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การวิจัยในครั้งน้ีมีจุดประสงคเพ่ือทราบประวัติความเปนมาของพิธีกรรมรําผีมอญของหมูบานบาง
กระดี่ ศึกษาวิเคราะหคุณลักษณะของดนตรีและความสัมพันธของดนตรีกับขั้นตอนในพิธีกรรม ศึกษาบทบาท
ของพิธีรําผีมอญในชุมชนรวมทั้งผลกระทบของการเปล่ียนแปลงในชุมชนที่สงผลตอพิธีกรรม โดยใชระเบียบ
วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ มุงเนนการศึกษาในภาคสนามเปนสําคัญ สรุปผลในเชิงวิเคราะหและพรรณนาใหรายละเอียด 

 
พิธีกรรมรําผีมอญเปนการถวายเครื่องเซนตอบรรพบุรุษพรอมทั้งการรายรํา จากความคลายคลึงใน

ขั้นตอนในพิธีรําผีระหวางในประเทศไทยกับในรัฐมอญประเทศพมาทําใหสันนิษฐานไดการรําผีในประเทศ
ไทยไดเขามาพรอมกับชาวมอญที่อพยพเขามาในประเทศไทย พิธีรําผีจะจัดขึ้นเน่ืองจากมีการกระทําผิดกฎขอ
หาม ชาวมอญเรียกวา “ผิดผี” หรือมีการบนบานสานกลาวไวกับบรรพบุรุษ 

 
ในพิธีรําผีมอญมีการใชวงปพาทยมอญบรรเลงประกอบในพิธีกรรม ในการศึกษาวิจัยครั้งน้ีผูวิจัยได

เลือกศึกษาดนตรีประกอบพิธีรําผีของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมเทาน้ัน ผลการศึกษาพบวาบทเพลงหลัก ๆ 
ในพิธีรําผีของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมจะมีอยูทั้งสิ้น 24 เพลง การบรรเลงเพลงในพิธีกรรมจะมี
ความสัมพันธกับขั้นตอนที่กําลังประกอบในพิธี ในดานคุณลักษณะทางดนตรี ผูวิจัยไดเลือกศึกษาบทเพลงที่มี
การบรรเลงบอยที่สุดในพิธีรําผีจํานวน 5 เพลง โดยศึกษาทํานองฆองมอญวงใหญ พบวาทั้ง 5 เพลงมีการใชกลุม
เสียงอยูเพียง 2 กลุมเสียงคือ C D E G A และ G A B D E ซึ่งกลุมเสียงที่ใชมากที่สุดคือกลุมเสียง C D E G A ซึ่ง
การใชกลุมเสียงรวมกันสงผลใหการบรรเลงเพลงตอกันในพิธีกรรมเปนไปอยางราบรื่น เพลงที่มีการใชกลุม
เสียงทั้ง 2 กลุมมีอยู 3 เพลงคือเพลงอะบะคาน (T½,K>nj) เพลงเหละอะนะชุก (elHjdWkjtN,Su) และเพลง 
เหละโคร (elHjelH.wj) สวนเพลงที่มีการใชกลุมเสียง C D E G A เพียงกลุมเสียงเดียวมีอยู 2 เพลงคือเพลง 
เหละแซง (elHj·e\zcj) และเพลงเหละกรั๊บ (elHj]k.pj) 

 
พิธีรําผีไดสงผานความเช่ือ กฎ ขอหามตาง ๆ นับเปนภูมิปญญาในการสั่งสอนลูกหลานของบรรพบุรุษ

ชาวมอญสูคนรุนหลัง สังคมท่ีเปล่ียนแปลงในปจจุบันสงผลตอวิถีชีวิตและสภาพความเปนอยูโดยรวมของ
ชาวบานบางกระด่ี ทําใหปจจุบันสามารถพบพิธีรําผีไดนอยลงในสังคมชาวมอญหมูบานบางกระด่ี 
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This research aims to know the history of Mon ghost dance in Bangkadie Village and to analyze the 
music trait and relation of music to the Mon ghost dance ritual, to study the part of the ritual in the community 
including the impact of change in community to the ritual. Using the qualitative approach which emphasizes 
on field study, analytic conclusion and describing the details. 

 

The Mon ghost dance is a dedication of offering to their ancestors together with the dance.  From 
the similarity to the ghost dance between Thailand and Mon State in Myanmar, we can assume that the ghost 
dance in Thailand came with Mon refugee who took refuge to Thailand. The ghost dance ritual will be held 
because of violation to the rule which is called “Phidphee” or swear to their ancestors. 

 

The dance uses Piphat Mon ensemble to play along the ritual. In this research the researcher chose 
to study only the music of ghost dance ritual of the Phooyai Boontham Piphat ensemble. The result showed 
that there are 24 main themes all together in the ghost dance of the Phooyai Boontham Piphat ensemble.   
Playing music along the ritual will relate to the part in which they are making. In the music trait, the 
researcher chose to study the five most repeated songs. By study the melody of the Khong Mon wong yai, 
found that all the five songs used only two modes which are C D E G A and G A B D E, but the most used 
mode is the mode C D E G A. The use of mixed mode made the music playing along the ritual tranquilly.  
There are three songs which use all two modes are Abakan (T½,K>nj), Le Anachuk (elHjdWkjtN,Su) and Le 
Kro (elHjelH.wj), but only two songs use the mode C D E G A, they are Le Sang (elHj·e\zcj) and Le Krub 
(elHj]k.pj). 

 

The ghost dance ritual has passed the belief, rule and forbidden, which are wisdoms to teach the 
Mon descendants. In the changing society like the present has affected the way of life and lifestyle of the 
Bangkadie villagers so now we can find less Mon ghost dance in the Bangkadie Mon village. 
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สารบัญภาพ (ตอ) 
   

ภาพท่ี   หนา 
   

27              ครูปพาทยตัดตนกลวย 78 
   

28              โกนลุมตาเปล่ียนชุดนักรบและรํา 79 
   

29              พิธีเปร๊ิบดาต 79 
   

30              โกนอะหลกแตงตัว 80 
   

31              โกนอะหลกถือพานฮะมะรํา 81 
   

32              โกนอะหลกเดินโปรยขาวตอก 81 
   

33              โตงรําถวายครูรอบตนไม 81 
   

34              โกนอะหลกออกบิณฑบาต 82 
   

35              ผีอีกาขโมยกินปลา 83 
   

36              ผีแขกกัดปลา 83 
   

37              พิธีอะหลกฮะลาย 84 
   

38              โกนอะหลกจดุเทียนเส่ียงทาย 84 
   

39              พิธีเละอะแลม 85 
   



 (8)
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คําอธิบายสัญลักษณและอักษรยอ 
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E = เสียงมี (ม) 
F = เสียงฟา (ฟ) 
G = เสียงซอล (ซ) 
A = เสียงลา (ล) 
B = เสียงที (ท)



บทท่ี  1 
 

บทนํา 
 

ท่ีมาและความสําคัญของการวิจัย 
 

 “มอญ”  เปนชนชาติท่ีเคยเจริญรุงเรืองท่ีสุดชาติหนึ่งในเอเชียตะวันออกเฉียงใต   
นักวิชาการทางภาษาศาสตรและทางมานษุยวิทยาไดจัดพวกมอญไวในกลุมชนท่ีพูดภาษาตระกูล
มอญ-เขมร (Mon-Khmer) หรือบางทีเรียกวา ตระกูลออสโตร-เอเชียติก (Austro-Asiatic) ในอดีต
ชาวมอญเคยต้ังอาณาจักรของตนข้ึนทางฝงตะวนัออกของแมน้ําอิรวดีในบริเวณพมาตอนลาง
ปจจุบัน แตตลอดเวลากวา 700 ปท่ีต้ังอยูในพมาตอนลางอาณาจักรมอญตองลมลุกคลุกคลานเพราะ
การแยงชิงอํานาจภายในและการรุกรานจากพมา เปนเหตุใหบานเมืองตกอยูในภาวะสงครามอยู
เสมอ ในระหวางนั้นชาวมอญไดพากันอพยพเขามาต้ังหลักแหลงอยูในประเทศไทยเนือง ๆ ชาว
มอญเหลานั้นไดมาเปนกําลังสําคัญสวนหนึ่งของไทยและไดสืบลูกหลานมาจนกระท่ังปจจุบัน 
(สุภรณ โอเจริญ, 2541: 1)  
 
 ชนชาติมอญหรือรามัญ และชนชาติไทยมีความเกีย่วเนื่องกันมาชานานต้ังแตกอนสมยั
สุโขทัยเปนราชธานี  ดังปรากฏพบหลักฐานศิลปวัฒนธรรมมอญในบริเวณท่ีเปนประเทศไทยมา
กอน  บริเวณที่เปนประเทศไทยในปจจุบันเคยเปนท่ีต้ังของอาณาจักรทวารวดี มีการคนพบศิลาจารึก
ท่ีเขียนดวยภาษามอญซ่ึงสรางในสมัยทวารวดี จึงสันนษิฐานไดวาอาณาจักรทวารวดนีั้นเปน
อาณาจักรของชาวมอญ  หรือมอญเปนเจาของอารยธรรมของทวารวด ีอาณาจักรละโวก็เปน
อาณาจักรหนึ่งท่ีมีพื้นท่ีอยูในบริเวณท่ีเปนประเทศไทยในปจจุบัน ปรากฏมีจารึกบนพระพุทธรูป
ปางประทานพรท่ีจังหวดัลพบุรีในตํานานจามเทวีวงศ ซ่ึงเปนตํานานเมืองหิริภุญชัยเรียกชาวละโว
วา  “ชาวรามัญ” (ณรงค พวงพิศ และคณะ, 2547: 65-66)    

 
 จากหลักฐานท่ีกลาวมาสันนิษฐานไดวา ชาวมอญหรือรามัญ ไดเขามาอยูในดินแดนท่ีเปน
ประเทศไทยในปจจุบันแลว ต้ังแตกอนสมยักรุงสุโขทัยเปนราชธานี กลาวา ชาวมอญท่ีอยูใน
ดินแดนท่ีเปนประเทศไทยต้ังแตสมัยนีก้็ไดประสมกลมกลืนกับชนพืน้เมืองและกลายเปนชาวไทย
ไปหมด ดงันัน้ชาวมอญที่อยูในประเทศไทยทุกวันนี้รวมท้ังผูท่ีพอจะบอกไดวาตนเองเปนมอญหรือ
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เกี่ยวพันกับชาวมอญนั้นก็คงจะตองเปนชาวมอญที่อพยพมาจากพมาในระยะหลังเทานั้น 
(Seidenfaden, 1967: 107 อางใน สุจริตลักษณ  ดีผดุง และคณะ, 2538: 3) 

 
 หลักฐานความสัมพันธของชนชาติมอญกับชนชาติไทยในสมัยสุโขทัยสามารถพบไดใน
ประชุมพงศาวดาร ภาค 1 หนา 38 (กรมศิลปากร, 2512: 1-5) สรุปไดวา พระนารายณไดชักชวนชาว
มอญจากเมืองสะเทิมหลบหนีเขามาในเมืองละโว และจากประชุมพงศาวดาร ภาค 1 หนา 287 (กรม
ศิลปากร, 2512: 24) กลาวถึงชาวมอญคนหนึ่งช่ือวามะกะโทไดเขามาปฏิสัมพันธกับชาวไทยใน
สมัยกรุงสุโขทัยวา 

 
. . .ยังมีรามัญคนหนึ่งช่ือมะกะโท เปนชาวเมืองเมาะตะมะ เปนคนมีวาสนา มีทรัพยมาก 
มิตรสหายก็มีมาก เขามารับราชการอยูในสมเด็จพระรวงเจา ณ เมืองสุโขทัย แลวหลบหนี
เขาเมืองเมาะตะมะ ลุศักราช 643 ป จึงคิดกบฏจับอลิมางเจาเมืองเมาะตะมะฆาเสีย มะกะโท
ก็ไดเปนใหญในเมืองเมาะตะมะ คร้ันนานมามะกะโทมีอานุภาพมาก หวัเมืองรามัญท้ังปวง
ก็ยาํเกรง แลวต้ังตัวข้ึนเปนกษัตริย ทรงพระนามช่ือวา สมิงวาโร แตคําไทยเรียก พระเจาฟา
ร่ัว. . . 

 
จากคําใหการชาวกรุงเกาหนา 18 (กรมศิลปากร, 2512: 25-33) แสดงถึงความสัมพันธ

ระหวางกษัตริยแหงกรุงสุโขทัยและกษัตริยของชาวมอญ มีใจความวา มะกะโทซ่ึงมาคาขายในกรุง
สุโขทัยไดรับการชุบเล้ียงจากสมเด็จพระรวงเจา จนไดรับราชการในกรุงสุโขทัยเปนถึงตําแหนง
กรมวัง มะกะโทนี้ภายหลังไดเปนพระเจาฟาร่ัวครองเมืองเมาะตะมะ เมืองเมาะตะมะและเมือง
สุโขทัยตางก็มีสัมพันธอันดีตอกันดังปรากฏในราชสาสนท่ีมะกะโทถึงสมเด็จพระรวงเจา ความ
ตอนหนึ่งวา 
 

. . .ขาพระบาทผูช่ือมะกะโทเปนขาสวามิภักดิใ์ตพระบาทมุลิกากรของพระองค ผูเปน
พระมหากษัตริยผานพิภพกรุงสุโขทัยพรอมดวยพระราชธิดาของพระองค ขอโอนอุตมงค
เศียรเกลา กราบถวายบังคมมาแทบพระยุคลบาทบงกชมาศของพระองค. . . ขอไดทรง
ประสาทพระราชทานนามกบัเคร่ืองราชกกุธภัณฑ 5 ประการ แกขาพระองคผูเปนกษตัริย
ครองราชสมบัติใหมเพื่อเปนสวัสดิชัยมงคลแกขาพระองคท้ังสองสืบไป เมืองมุตะมะนี้จะ
ไดเปนสุพรรณปถพีแผนเดยีวกันกับกรุงสุโขทัย อยูใตพระเดชานุภาพของพระองคสืบ
ตอไปจนตลอดกัลปาวสาน. . . 
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 มอญเปนชนชาติท่ีรักสงบ สรางสมอารยธรรมความเจริญตาง ๆ ไวมากมาย ท้ังดาน
วัฒนธรรม ศาสนา และการคา ชาวมอญต้ังหลักแหลงอยูในพมาตอนลางตามบริเวณฝงตะวันออก
ของแมน้ําอิรวดี ท่ีเมืองสะเทิม ทวันเท ทะละ และหงสาวดี เนื่องดวยมอญเปนชาติท่ีรักสงบ จึง
ไมไดเตรียมตัวเพื่อการสงครามเลย อาณาจักรมอญจึงพายแพและตกอยูใตการปกครองของพมาใน 
หลายคร้ัง มอญสามารถรวบรวมกําลังและประกาศอิสรภาพไดในจังหวะท่ีพมากําลังอยูในศึก
สงคราม แตสุดทายก็ตองตกอยูภายใตอํานาจพมาอยางเดด็ขาดในสมยัพระเจาอลองพญาราวป พ.ศ. 
2300 พมารวบรวมกวาดตอนนักปราชญราชบัณฑิต ผูรูความเจริญตาง ๆ รวมท้ังตัวหนังสือมอญซ่ึง
นําไปดัดแปลงเปนตัวหนังสือพมา และยังยอมรับพุทธศาสนาและวัฒนธรรมอ่ืน ๆ ของมอญไปอีก
ดวย (นิรนาม, 2539: 16)   

 
 การถูกรุกรานบีบค้ันและความเดือดรอนจากการถูกกดข่ีจากพมาเปนมูลเหตุสําคัญในการ
อพยพของชาวมอญสูไทย (สุภรณ โอเจริญ, 2541: 44) การอพยพของมอญเขาสูประเทศไทยน้ัน แม
เอกสารหลายเลมจะระบุเวลาไมตรงกัน แตก็สามารถสรุปโดยรวมไดวา การอพยพนัน้เร่ิมต้ังแต
สมัยกรุงศรีอยธุยาเปนตนมาจนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทรตอนตน    

 
 การอพยพของมอญตอนจากพมาเขาสูประเทศไทยเปนจํานวนมากคร้ังแรกปรากฏในพระ
ราชพงศาวดารฉบับพระราชหัตถเลขา เลม 1 หนา 233 (กรมศิลปากร, 2512: 48) คือเม่ือคร้ังสมเด็จ
พระนเรศวรประกาศอิสรภาพ ณ เมืองแครง พ.ศ. 2108 และกวาดตอนเอาชาวมอญมาพรอมกับพระ
มหาเถรคันฉองและพระยาเกียรติพระยาราม หลังจากนัน้ก็มีการอพยพเขามาอีกหลายคร้ัง การเขามา
ในแตละคร้ังกไ็ดรับพระมหากรุณาธิคุณโปรดเกลา ฯ ใหต้ังถ่ินฐานทํามาหากินอยูในประเทศไทย
ซ่ึงมักจะอยูริมแมน้ําตามสถานท่ีตาง ๆ  

 
 ชาวมอญเปนชนชาติท่ียึดม่ันในขนบธรรมเนียมประเพณี ความเช่ือตาง ๆ  มากมาย ไมวาจะ
เปนความเช่ือเกี่ยวกับเร่ืองการตาย การเกดิ หรือเร่ืองชีวิตความเปนอยูตาง ๆ ศิลปวัฒนธรรมของ
มอญท่ีไทยรับเอามาใชก็มีเปนอันมาก ทางดานดนตรีก็ไดแก ปพาทยมอญ ซ่ึงนับเปนวงปพาทย
รูปแบบหนึ่งของดุริยางคศิลปไทย และเปนส่ิงท่ีแสดงใหเห็นการผสมผสานดานวัฒนธรรมของไทย
และมอญไดเปนอยางดี ความเปนกลุมกอนของชาวมอญทําใหกจิกรรม ประเพณตีาง ๆ มีความโดด
เดน และผานการปฏิบัติสืบตอกันมาเปนระยะเวลายาวนาน เชน การละเลนตาง ๆ พธีิศพ ทะแย-
มอญ การเลนสะบา สงกรานตของชาวมอญ เปนตน วัฒนธรรมเหลานี้ไดแพรกระจายเขามาสู
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สังคมไทยซ่ึงเปนชนพื้นเมืองดั้งเดิม เกิดการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมกนัเกิดข้ึนจนยากท่ีจะแยก
ออกวาอันไหนเปนวัฒนธรรมของไทยแทหรือของมอญ    

 
 ชุมชนชาวมอญบางกระด่ียังใชภาษามอญในการพูดคุยกนัในชีวิตประจําวัน ความเชือ่
ประเพณตีาง ๆ ยังไดรับการสืบทอดใหคงอยู ส่ิงหนึ่งท่ีชาวมอญยึดม่ันอยูอยางเหนียวแนนก็คือ
ความเช่ือในการนับถือผีเพื่อเปนท่ียึดเหนี่ยวทางดานจิตใจควบคูไปกับการนับถือพระพุทธศาสนา 
ดังท่ีเหน็ไดจากพิธีกรรมท่ีเกีย่วของกับการนับถือผีท่ียังคงพบได เชน การรําผีมอญ ถือเปนพิธีกรรม
ของมอญท่ีมีความสําคัญอยางมาก เปนพิธีท่ีมีการจําลองวิถีชีวิตของคนมอญต้ังแตเกิดจนตาย ทุก
ข้ันตอนของพธีิรําผีแผงไปดวยความเช่ือความศรัทธาของคนมอญท่ีส่ังสมสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ 
การจัดพิธีรําผีมีลําดับข้ันตอนมากมาย นับต้ังแตการเตรียมโรงพิธี เคร่ืองเซนไหว การรวมญาติใน
ตระกูลท่ีนับถือผีเดียวกันท้ังหมดมารวมงาน การจัดหาวงปพาทยมอญมาบรรเลงประกอบ ซ่ึงวงป
พาทยมอญเปนส่ิงท่ีจะขาดไมไดอยางหน่ึงของพิธีรําผีมอญ แตละตระกูลก็จะใชเคร่ืองปพาทยไม
เหมือนกนั ถาผีตระกูลใหญก็จะใชปพาทยเคร่ืองคู ตระกูลเล็กก็จะใชปพาทยเคร่ืองเดีย่ว และหาก
เปนตระกูลท่ีคอนขางยากจนอาจใชเพยีงกลองยาว กะลา หรือถาดในการบรรเลงประกอบพิธี ซ่ึง
ชาวมอญเรียกการรําผีลักษณะน้ีวา “อะหลกตูงแคร” (kel.jtucjeKaj) ผูนําในการประกอบพิธี
รําผีคือ “โตง” ( ed>cj ) วงปพาทยจะบรรเลงเพลงตามข้ันตอนท่ีโตงดาํเนินการอยู บทเพลงท่ี
บรรเลงดวยวงปพาทยจึงนับเปนสวนหนึ่งของพิธีกรรมดวย 

 
 ปจจุบันกระแสแหงโลกทุนนิยมและโลกยคุโลกาภิวัฒนไดนําความเจริญสะดวกสบายเขาสู
ชุมชนทุกหนแหง ธุรกิจทองเท่ียวไดนําความเปล่ียนแปลงมาสูชุมชนชาวมอญอยางมากมาย  
ขนบธรรมเนียมประเพณีของชาวมอญหลาย ๆ อยางเปล่ียนแปลงรูปแบบมาเพื่อการทองเท่ียว การ
เปล่ียนแปลงดงักลาวสงผลตอชีวิตความเปนอยู ประเพณแีละพิธีกรรมของชาวมอญอยางหลีกเล่ียง
ไมได พิธีรําผีมอญนับวาเปนพิธีท่ีจะเกิดข้ึนไดนอยคร้ังในสังคมชาวมอญมาแตเดิม และดวยสภาวะ
ของสังคมในปจจุบัน กับพธีิกรรมท่ีมีลําดับข้ันตอนยุงยากซับซอน ยิ่งทําใหพิธีรําผีมอญเกิดข้ึนนอย
มากในสังคมของชาวมอญ อีกท้ังการสืบทอดพิธีกรรมนี้เปนไปในลักษณะวัฒนธรรมแบบ “มุข
ปาฐะ” (Oral Tradition) ซ่ึงมีโอกาสที่จะสูญหายไปจากสังคมไดงายหากไมมีการบันทึกไวเปนลาย
ลักษณอักษร การศึกษาพิธีกรรมรําผีมอญในคร้ังนี้จึงเปนสวนหนึ่งท่ีจะชวยอนุรักษและสืบทอด
วัฒนธรรมการรําผีของชาวมอญใหคงอยูสืบไป 
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จุดมุงหมายของการวิจัย 
  
 1.  เพื่อศึกษาประวัติความเปนมาของพิธีกรรมรําผีมอญ ของชาวมอญหมูบานบางกระดี่ 
เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร 

 
 2.  เพื่อศึกษาวเิคราะหดนตรีท่ีใชบรรเลงประกอบพิธีกรรมรําผีมอญ รวมท้ังความสัมพันธ
ระหวางข้ันตอนของพิธีกรรมและดนตรีประกอบพิธี 

 
 3.  เพื่อศึกษาบทบาทหนาท่ีของพิธีรําผีมอญตอชาวมอญหมูบานบางกระดี่ เขตบางขุนเทียน 
กรุงเทพมหานคร 

 
 4.  เพื่อศึกษาประวัติความเปนมาวิถีชีวติความเปนอยู และกระบวนการเปล่ียนแปลงทาง
สังคมของชุมชนชาวมอญหมูบานบางกระดี่ ท่ีสงผลตอวัฒนธรรมการรําผีมอญในปจจุบัน    

 
ขอบเขตของการวิจัย 

 
 การศึกษาคร้ังนี้ ผูวิจยัมุงศึกษาวัฒนธรรมการรําผีมอญของชุมชนมอญหมูบานบางกระดี่ 
เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร โดยไดศึกษาพิธีกรรมรําผีมอญของตระกูลกงเกอะท่ีหมูบานบาง
กระด่ี บันทึกภาพนิ่งและภาพเคล่ือนไหวพิธีรําผีมอญในวนัท่ี 7 มกราคม พ.ศ. 2550 วงปพาทยท่ีทํา
การบรรเลงในพิธีคร้ังนั้นคือวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรม การศึกษาดานดนตรีจึงมุงศึกษาบท
เพลงของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมเทานั้น ซ่ึงไมรวมไปถึงดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีของวง
ปพาทยคณะอ่ืน ๆ แตอยางใด ในดานบทเพลงผูวิจัยไดเลือกศึกษาบทเพลงมีการใชบอยท่ีสุดในพิธี
รําผีมอญจํานวน 5 เพลง จากบทเพลงประกอบพิธีกรรมรําผีมอญท้ังหมด 24 โดยศึกษาเฉพาะแนว
ทํานองของฆองมอญวงใหญเทานั้น  

 
 
 
 
 
 



 6 

นิยามศัพทเฉพาะ 
  
 การแยกผี (pãkel.j / ปาตอะหลก) หมายถึง การขอแยกจากตระกูลตนไปเปนตนผี
ตางหาก  
 
 โกนลุมตา (ek.njlumjt.) หมายถึง ลูกสาวในตระกูล 
 
 โกนอะหลก (ek.njkel.j ) หมายถึง ลูกชายในตระกูล 
 
 โกนฮะออก (ek.njKaH j) หมายถึง ลูกสะใภในตระกูล 
 
 แซง (e\zcj) หมายถึง ดาบ ใชถือรําในพิธี  
 
 โตง ( ed>cj ) หมายถึง ผูนําในการประกอบพิธีกรรมรําผีมอญ  
 
 ปะหนก (ap>en.j) หมายถึง วิญญาณของบรรพบุรุษ 
 
 ผิดผี (duhjkel.j /ตุกะหลก) หมายถึง การกระทําผิดตอวิญญาณบรรพบุรุษ 
 
 เสาผี ชาวมอญเรียก “เต่ียะยานกะหลก” (dyuicjkel.j) หมายถึง เสาเอกของบานและเช่ือ
วาผีบรรพบุรุษสถิตอยูในเสานี้  
 
 เหละกร๊ับ (el·]k.pj) หมายถึง อุปกรณอยางหนึ่งคลายเครื่องเคาะ ใชถือรําในพิธี 
 
 เหละโคร (el·elH.wj) หมายถึง หอก ใชถือรําในพิธี 
 
 อะนะชุก (dWkjtN,Su) หมายถึง ใบไม ใชถือรําในพิธี  
 
 อะบะคาน (T½,K>nj) หมายถึง สํารับใสเคร่ืองเซนไหว 
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ขอตกลงเบื้องตน 
 

 คําภาษามอญท่ีเขียนทับศัพทเปนภาษาไทยนั้น ผูวิจัยเขียนข้ึนมาตามสําเนียงพดูของชาว
มอญบางกระดี่ ซ่ึงเปนไปไดวาจะแตกตางจากสําเนยีงพดูของชาวมอญในพื้นท่ีอ่ืน ๆ ท้ังนี้ผูวิจัยได
แทรกคําภาษามอญไวหลังคําท่ีเขียนทับศัพท ในกรณีท่ีแทรกคําภาษามอญหลังคําภาษาไทย ผูวิจัย
ไดเพิ่มคําอานภาษาไทยไวดานหลังภาษามอญภายในวงเล็บ    

 
 การบันทึกบทเพลงลงเปนโนตผูวิจยัไดใชระบบโนตสากลเปนหลัก ซ่ึงในความเปนจริง
ระดับเสียงของฆองมอญไมตรงกับระดับเสียงของดนตรีสากล เพื่อปองกันการเขาใจท่ีคลาดเคล่ือน 
ผูวิจัยไดอธิบายไวโดยละเอียดในเร่ืองระบบเสียง (Tuning system) ของบทท่ี 5  

 
ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

 
 ทราบประวัติความเปนมา ขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรม วิถีชีวิตความเปนอยู และ
ความเช่ือของชาวมอญหมูบานบางกระดี่ เขาใจประวัติความเปนมา ลําดับพิธีกรรม คุณลักษณะทาง
ดนตรีและบทเพลงท่ีใชบรรเลงในพิธีรําผีมอญ ความสัมพันธของลําดับข้ันตอนในพิธีและบทเพลง
ท่ีบรรเลงประกอบ ตลอดจนบทบาทของพิธีกรรมรําผีมอญตอชาวมอญหมูบานบางกระดี่  
 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 
 การศึกษาวิจยัคร้ังนี้เปนการศึกษาทางมานษุยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) ซ่ึงเปน
การศึกษาท่ีมุงเนนท้ังตัวดนตรีเอง และส่ิงท่ีเกี่ยวของกับดนตรีทุกแงทุกมุม มุงทําความเขาใจใน
วัฒนธรรมชีวติความเปนอยู ผลกระทบของสังคมท่ีมีตอวัฒนธรรมการรําผีมอญ และบทบาทของ
พิธีกรรมรําผีมอญเองตอสังคมชาวมอญหมูบานบางกระดี ่
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บทท่ี 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 
 การศึกษาวิจยัเร่ือง ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญของหมูบานบางกระดี่ แขวงแสมดํา 
เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร ผูวิจัยไดแบงหวัขอการตรวจเอกสารไวดังนี ้
 

แนวคิดและทฤษฎีท่ีใชในการศึกษา 
 
แนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวของทางมานุษยดริุยางควิทยา 

 
 คําวา “Ethnomusicology” เปนศัพทท่ีบัญญัติข้ึนโดยแจป คุนส (Kunst, Jaap) นักกฎหมาย
และนักไวโอลินชาวเนเธอรแลนด ปจจุบันคําวา “Ethnomusicology” ยังไมมีในศัพทบัญญัติของ
ไทย จึงมีผูนําไปใชตาง ๆ นา นา มากมาย ท้ังท่ีถูกหลักทางภาษาบาง หรือสละสลวยบาง เชนคําวา 
“ดนตรีชาติพนัธุวิทยา ดุริยางคศาสตรชาติพันธุ มานุษยสังคีตวิทยา มานุษยดนตรีวทิยา มานุษยดริุ
ยางควิทยา” เนื่องจากคําท่ีมีอยูอยางหลากหลาย เพื่อความเขาใจท่ีชัดเจน ในการศึกษาวิจยัคร้ังนี้จะ
เลือกใชเฉพาะคําวา “มานุษยดุริยางควิทยา” เทานั้น 

 
 ปญญา  รุงเรือง (2546: 2) ไดอธิบายความหมายของมานุษยดุริยางควิทยา 
(Ethnomusicology) ในหนังสือหลักมานุษยดุริยางควิทยาวา มานุษยดุริยางควิทยาเปนการศึกษา
ดนตรีท่ีกําลังดําเนินไปในปจจุบัน มีอยูในปจจุบัน โดยศึกษาท้ังตัวดนตรีเอง แนวคิดในการสราง
ดนตรี การใชดนตรี การดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงของดนตรีในสังคมตาง ๆ ซ่ึงเปนการศึกษา
ดนตรีในทุกแงมุม การศึกษาทางดานมานษุยดุริยางควิทยา จะมุงเนนการศึกษาในสนาม (Field 
work) เปนสําคัญ เนื่องจากดนตรีท่ีศึกษานั้นจะมีการเปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลา  
 
 สุกรี  เจริญสุข (2530: 38-41) ไดใหความหมายของคําวา Ethnomusicology ไวในวารสาร
เพลงดนตรี วา Ethnomusicology แปลเปนไทยวา “ดุริยางคศาสตรชาติพันธุ” หมายถึงการศึกษา
ดนตรีใด ๆ กต็ามท่ีรวมท้ังดนตรีและองคประกอบทางวฒันธรรมเขาไปดวย เปนการศึกษาดนตรี
ของชาติพันธุอ่ืน ๆ ซ่ึงปจจุบันแบงการศึกษาออกเปน 2 ลักษณะดวยกันคือ 
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 1. เปนการศึกษาดนตรีใด ๆ ก็ตามท่ีไมใชดนตรีตะวันตก (Non-Western Art Music) ซ่ึง
รวมท้ังดนตรียโุรปโบราณและท่ีอ่ืน ๆ ท่ียงัคงเหลืออยู 

 
 2. เปนการศึกษาดนตรีทุกรูปแบบในทองถ่ินใดทองถ่ินหนึ่ง เชน ดนตรีพื้นเมือง ดนตรีของ
ชนกลุมนอย ดนตรีสมัยนิยม ดนตรีเพื่อการคา ฯลฯ 

 
 หนังสือ The New Grove Dictionary of Music and Musicians ไดใหความหมายของคําวา 
Ethnomusicology ไววา Ethnomusicology ประกอบดวยคําสองคํา คือคําวา Ethno และ Musicology 
ซ่ึงหมายถึง วชิาท่ีวาดวยการศึกษาดนตรีท่ียังมีการเปล่ียนแปลงอยูเสมอ คือ การศึกษาดนตรีท่ีกาํลัง
ดําเนินอยูในปจจุบัน ซ่ึงไมใชเพียงแคการศึกษาเฉพาะดนตรีตะวันตกเทานั้น การศึกษาดานนี้ตอง
ศึกษาท้ังดานตัวดนตรีเอง เคร่ืองดนตรี การบรรเลง ตลอดจนทุกส่ิงทุกอยางท่ีเกีย่วของกับดนตรี 
(Stanley, n.d. อางใน ปญญา  รุงเรือง, 2546)  

 
 Bruno  Nettl ไดใหคํานิยามการศึกษาทางมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) ใน 
Theory and Method in Ethnomusicology วา เปนศาสตรท่ีผสมผสานกันระหวาง หลักวิชาดุริยางค
วิทยา และชาตพิันธุวิทยา สาขามานุษยดุริยางควิทยาจะศึกษาดนตรีในวัฒนธรรมของมนุษย เชน 
เหตุผลท่ีมนุษยสรางดนตรีของตนข้ึนมา หรือคุณลักษณะทางดนตรี การใชดนตรีในสังคม (Nettl, 
n.d. อางใน ปญญา  รุงเรือง, 2546)  
 
 Alan  Merriam นักมานษุยดุริยางควทิยาชาวอเมริกัน ไดกลาวเกี่ยวกบัเร่ืองระเบียบวิจัยทาง
มานุษยดุริยางควิทยาในหนังสือ The Anthropology of  Music วาวิชามานุษยดุริยางควทิยา มี
เปาหมายท่ีจะใชวิธีการทางวิทยาศาสตรในการวจิัยพฤตกิรรมและผลผลิตของมนุษย งานของนัก
มานุษยดุริยางควิทยาเปนการศึกษาดนตรีเพื่อท่ีจะเขาใจวัฒนธรรม เปนวิธีการที่ตองใชท้ังงาน
ภาคสนามและหองทดลอง แนวคิดของ Merriam  เนนหนกัในเร่ืองขององคประกอบของสังคมท่ี
ปรากฎอยูในรูปของความงาม  การแสดงและความคิดสรางสรรคทางดนตรี (Merriam P, 1964 อาง
ใน ปญญา  รุงเรือง, 2546) 
 
 Mantle Hood กลาวไววาการศึกษาดานมานษุยดุริยางควิทยาจําเปนตองสรางความสัมพันธ
อันดีระหวางตัวเอง กับบุคคลท่ีเปนเจาของวัฒนธรรม เพือ่ใหไดขอมูลท่ีดีท่ีสุดจากแหลงขอมูลนั้น 
ๆ ขอมูลดิบท่ีไดนั้นตองมีการบันทึก และเปนขอมูลเกี่ยวกับรายละเอียดบทเพลงตองเขียนโนตเพลง
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ประกอบเสมอ เม่ือภารกิจจากการเก็บขอมูลภาคสนามส้ินสุดลง ก็ตองนําขอมูลท่ีไดจากการศึกษา
ภาคสนามมาทําการศึกษาวิเคราะห ตรวจสอบ หากขอมูลไมครบถวน ก็จําเปนตองหาขอมูลมา
เพิ่มเติม (Hood, 1982 อางใน ปญญา  รุงเรือง, 2546)    
   
 Anthony Seeger ไดใหแนวทางการศึกษาทางดานมานษุยดุริยางควิทยาไวในหนังสือ Style 
of Musical Ethnography วา ดนตรีเปนส่ิงท่ีมนุษยเขาไปรับและซึมซาบจากวัฒนธรรมหรือการถาย
โยงวัฒนธรรมของมนุษย การถายโยงทางวฒันธรรมควรมีการจดบันทึกเร่ืองราวระหวางมนุษยกับ
ดนตรี เพื่อท่ีจะใหไดรูวาดนตรีมีบทบาทตอวิถีชีวิตและการดําเนินชีวิตของกลุมชนนัน้ ๆ อยางไร 
และควรต้ังคําถามท่ีเปนพื้นฐานสําคัญ 3 ขอดังนี้ 1.กลุมชนน้ันมีการจดัระบบเสียงของเขาอยางไร 2. 
ดนตรีของแตละกลุมชนมีความแตกตางกนัอยางไร 3.ทําไมเนื้อหาของดนตรีของแตละกลุมชนจึง
เปนอยางนัน้ (Seeger, n.d. อางใน ปญญา  รุงเรือง, 2546)   
 
 ปญญา  รุงเรือง (2546: 24) ไดกลาวถึงขอควรคํานึงของนกัมานุษยดุริยางควิทยาในเร่ือง
ทฤษฎีการกําเนิดของดนตรีเอาไว 2 ขอดังนี้ 
 
 1.  ทฤษฎีการแพรกระจาย (Diffusion)  มีแนวคิดวา ดนตรีและเคร่ืองดนตรีท่ีมีอยูตามสวน
ตาง ๆ ของโลกอาจมีอิทธิพลมาจากท่ีอ่ืนกไ็ด 
 
 2.  ทฤษฎีนานากําเนิด (Polygenesis)  มีแนวคิดวา มนุษยแตละสวนของโลกสามารถ
สรางสรรคดนตรีและเคร่ืองดนตรีของตนเองข้ึน โดยไมจําเปนตองรูหรือเห็นตัวอยางมาจากท่ีไหน 
และสาเหตุท่ีเคร่ืองดนตรีมีลักษณะคลายคลึงกันก็เพราะวามีแหลงกําเนิดเสียงมาจากวัสดุประเภท
เดียวกัน ไดแก กระแสอากาศ ส่ิงท่ีเปนเสน วัตถุทึบตันและแผนหนังนัน่เอง  

 
 จากแนวคิดและทฤษฎีของนกัวิชาการหลายทาน  อาจสรุปไดวา  การศกึษาทางมานษุยดุริ
ยางควิทยา (Ethnomusicology) นั้นคือการศึกษาดนตรีกบัวัฒนธรรมของมนุษย เปนการศึกษาดนตรี
ซ่ึงเปนผลิตผลท่ีหลอหลอมขัดเกลาจากกระบวนการทางสังคมในแงมุมตาง ๆ อยางลึกซ้ึง รวมถึง
ทุกอยางท่ีสัมพันธกันในสังคม ศึกษาบทบาทของดนตรีท่ีมีตอสังคม และผลกระทบจากสังคมตอตัว
ดนตรีเอง ตลอดจนความสัมพันธระหวางดนตรีกับวัฒนธรรมอ่ืน ๆ ดวย ส่ิงท่ีกลาวมาท้ังหมดนัน้จะ
พิจารณาโดยกระบวนการทางวิทยาศาสตร แลวนํามาวิเคราะห ประมวลและสรุปผล แหลงขอมูล
หลักของการศกึษาทางดานมานุษยดุริยางควิทยาคือ “งานภาคสนาม” (Fieldwork) การศึกษา
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ทางดานมนษุยดุริยางควิทยาเปนการศึกษาท่ีไมมีวันจบส้ิน เนื่องจากสภาพสังคมและวัฒนธรรมท่ี
สงผลกระทบตอดนตรี ทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงอยูเสมอ 

 
แนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวของทางการวิเคราะหดนตรี 
   
 การศึกษาวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจัยไดศึกษาแนวคิดและทฤษฎีเกีย่วกับการวเิคราะหดนตรีตาม
หลักการทางดนตรีวิทยา (Musicology) โดยยึดหลักทฤษฎีการวิเคราะหดนตรีตะวันตกมาใชในการ
วิเคราะหบทเพลงถึงคุณลักษณะทางดนตรีตาง ๆ   
  
 ณัชชา  โสคติญานุรักษ (2544: 1-6) ไดกลาวถึงแนวทางการวิเคราะหเพลงไววา การ
วิเคราะหเพลงนั้นมีความสําคัญท่ีจะนําไปสูความเขาใจในบทเพลง และการวเิคราะหจะละเอียด
ลึกซ้ึงเพียงใดนั้นข้ึนอยูกับวตัถุประสงคของผูวิเคราะห และผูวิเคราะหตองมีความรูเพียงพอจึงจะ
สามารถวิเคราะหไดอยางลึกซ้ึง ซ่ึงแนวทางในการวิเคราะหเพลงจะจําแนกออกเปนข้ันตอนไดดังนี้  
  
 1.  การบรรยายภาพรวมโดยท่ัวไป  
 
 1.1  ประวัติเพลง ไดแก ช่ือเพลง ช่ือผูแตง ปเกิดและปตายของผูแตง ปท่ีแตง ยุคดนตรี
จํานวนผลงานความสําคัญของเพลง ชีวิตของผูแตง 
 
 1.2  ภาพรวมภายนอก ไดแก ประเภทของบทเพลง เคร่ืองดนตรีท่ีใช จํานวนทอน อัตรา
ความเร็วและลีลา ความยาวเพลง จํานวนหองของเพลง ความยาวเปนจํานวนจังหวะของเพลง 
 
 2.  การวิเคราะหสวนประกอบหลักของเพลง สวนประกอบหลักของเพลงประกอบดวย 
ทํานอง จังหวะ เสียงประสาน และสีสันเสียง 
 
 3.  การวิเคราะหประโยคเพลง บทเพลงทุกเพลงจะประกอบไปดวยประโยคเพลง และใน
ประโยคเพลงก็จะประกอบดวยสวนยอย ๆ ออกไปอีก ซ่ึงเหลานี้จะแฝงไวดวยเทคนิคทางการ
ประพันธตาง ๆ  
 
 4.  การวิเคราะหสังคีตลักษณ คือรูปแบบโครงสรางของบทเพลงท่ียึดถือเปนแบบอยางได 
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 แตอยางไรก็ตาม การวิเคราะหนั้นก็ตองใชวิจารณญาณในการวิเคราะหอยางมาก เนือ่งจาก
แตละบทเพลงจะมีความสําคัญในหวัขอท่ีกลาวมาท้ังหมดไมเทากัน บางที่อาจไมมีความสําคัญ
หรือไมนาสนใจ แตบางเพลงสวนนั้นอาจเปนสวนท่ีตองกลาวถึง เปนตน 
 
 สงัด  ภูเขาทอง (2532: 54-64) ไดอธิบายถึงทํานองเพลง (Melody) คือเสียงสูง ๆ ตํ่า ๆ ท่ีมี
ความส้ันยาว เบา แรง อยางไรก็แลวแตความประสงคของผูแตง ทํานองเพลงของแตละชาติยอมมี
คุณสมบัติของเสียงดนตรีเหมือนกัน แตแตกตางกันในรายละเอียดและการตกแตงทํานองเทานั้น 
องคประกอบของทํานองเพลงประกอบดวย  
 
 1.  ระดับเสียง (Pitch)  
 2.  การเคล่ือนท่ีของเสียงเพือ่ใหเกดิทํานองเพลง (Melody Progression) 
 3.  ความยาว (Measure) โดยเอาเวลาเปนเคร่ืองกําหนดเพ่ือใหเกดิจังหวะ  
 4.  พิสัย (Range) คือชวงกวางระหวางเสียงสูงสุดและตํ่าสุด 
 5.  ระบบหลักเสียง (Tonic) คือ การกําหนดเสียงของบทเพลงวาจบดวยเสียงอะไร 
   
 ณัชชา  โสคติยานุรักษ (2548: 1-4) กลาววาเสียงเปนศาสตรแขนงหน่ึงทางวิทยาศาสตร 
เรียกวา “สวนศาสตร” คือวิชาท่ีวาดวยเร่ืองของเสียง เสียงเกิดจากการส่ันสะเทือนของวัตถุลักษณะ
ของเสียงท่ีเกิดจะข้ึนอยูกับจํานวนรอบหรือความถ่ีท่ีวัตถุนั้นส่ันสะเทือน เสียงมีคุณสมบัติซ่ึง
แยกแยะไดดังนี้ 

 
 1.  ระดับเสียง (Pitch) คือ ระดับสูงตํ่าของเสียง 
 2.  ความเขมเสียง (Volume หรือ Intensity) คือ ความดังเบาของเสียง 
 3.  สีสันเสียง (Timbre หรือ Tonecolor) คือลักษณะเฉพาะของเสียง 
 4.  คุณภาพเสียง (Tone Quality) คือ ความดีมาก ดนีอยของเสียง 
 5.  ความยาวเสียง (Duration) คือ ระยะเวลาท่ีเสียงเกิดข้ึนจนส้ินสุดลง 
  
 ปญญา  รุงเรือง (2549: 1-4) กลาวถึงจุดมุงหมายในการวิเคราะหเพลงไววา การวิเคราะห
บทเพลงก็คือการชวยใหผูฟงเพลง ผูท่ีศึกษาเพลงมีความเขาใจในบทเพลงน้ัน ๆ มากยิง่ข้ึน ดงันั้นใน
เชิงมานุษยดุริยางควิทยา การวิเคราะหบทเพลงจึงมิไดหมายความถึงการจําแนกแยกแยะบทเพลง
ออกเปนสวน ๆ เทานั้น แตยงัรวมถึงการอธิบายลักษณะทั่วไปของบทเพลงดวยภาษาท่ีสามารถ
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เขาใจไดโดยท่ัวไป โดยเฉพาะอยางยิ่งคือเร่ืองของความหมายโดยอรรถและโดยนัย ตลอดจน
ความหมายแฝงท่ีเขาใจไดเฉพาะในหมูคนใน (Emic) ดวยกันเทานั้นดวย ปญญา รุงเรืองกลาวตอไป
วา การศึกษาดนตรีของแตวฒันธรรมควรจะพิจารณาในดานตาง ๆ ดังนี้ 
 
 1.  ส่ือสรางเสียง (Medium) คือ การศึกษาถึงแหลงท่ีมาของเสียง แหลงกําเนิดเสียงวาเกิดมา
จากอะไร 
  2.  ทวงทํานอง (Melody) คือ การจัดลําดบัความสูงตํ่าของเสียง ไดแกการศึกษาในเร่ือง 
ระบบเสียง (Tuning sysem) มาตราเสียงหรือบันไดเสียง (Scale) กลุมเสียง (Mode) ข้ันคูเสียง 
(Interval) ชวงเสียง (Range) รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) โครงสรางของวลี (Phrase 
structures) การประดับตกแตงทวงทํานอง (Ornamentation) เนื้อรองและการเอ้ือน (Syllabic text 
setting or meslismatic text setting) 
 3.  จังหวะ (Rhythm) ไดแก การตกจังหวะ (Beat and accent) การลักจังหวะ (Syncopation) 
อัตราจังหวะ (Meter) 
 4.  ความเร็ว (Tempo) 
 5.  ผิวพรรณ (Texture) 
 6.  รูปแบบของบทเพลง (Form) 
 7.  สุมเสียง (Timbre) หรือคุณลักษณะของเสียง (Tone color) 
 8.  ความดัง (Dynamic) 
 9.  ดนตรีลักษณะพิเศษ (Extra-musical) 
 10.  ความหมาย (Meaning) 
 
แนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวของทางสังคมวิทยา 
 
 ปฬาณี  ฐิติวัฒนา (2523: 16) กลาววา วัฒนธรรมคือ วิถีชีวิต (way of life) ของมนุษยใน
สังคม แบบแผนการดําเนินชีวิตของมนุษย ซ่ึงรูจักใชทรัพยากรทีมีอยูแลวโดยธรรมชาติ เชน  
อาหาร ผลไม กอนหิน ดินทรายตาง ๆ มาใชประโยชนในการยังชีพ และทุกส่ิงทุกอยางท่ีมนุษย
สรางข้ึนจากสภาพท่ีมีอยูในธรรมชาติใหเกิดรูปรางใหม หรือปรับปรุงเปล่ียนแปลงใหเปน
ประโยชนกับตัวมนษุยมากที่สุดเทาท่ีจะมากได จากพลังความสามารถ มันสมอง สติปญญามนุษย  
นอกจากนี้ยังรวมถึงระเบียบ กฎเกณฑ บรรทัดฐานทางสังคม ระบบความเช่ือตาง ๆ คุณคา ความ
นิยม เทคโนโลยีตาง ๆ ท่ีมนุษยสรางข้ึน เพือ่การอยูรวมกนัในสังคมอยางราบร่ืนโดยสวนรวม  
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 ปฬาณี  ฐิติวัฒนา (2523: 16-21) กลาววาพจิารณาจากความหมายในทรรศนะทางวิชาการ 
วัฒนธรรมอาจแยกออกได 2 ประเภท คือ วัฒนธรรมทางดานวัตถุ (material culture) และวัฒนธรรม
ท่ีไมใชวัตถุ (non-material culture)     

 
 1.  วัฒนธรรมทางดานวตัถุ หมายถึง ผลผลิตทุกส่ิงทุกอยางท่ีเกดิจากฝมือมนุษย มีรูปรางมี
สัดสวนจับตองได เชน ปากกา โตะ ยานอวกาศ เร่ือดําน้าํ อาคาร ตึกรามบานชอง 

 
 2.  วัฒนธรรมท่ีไมใชวัตถุ หมายถึง ส่ิงท่ีเราไมสามารถจับตองเปนรูปรางหรือสัดสวนได 
เชน ภาษา ตัวเลข สัญลักษณท่ีใชในการติดตอส่ือสาร รวมท้ังระบบความเช่ือ แนวคิดในอุดมการณ 
หลักการยดึม่ันศาสนา ทางคุณคาตาง ๆ เชน ความซ่ือสัตย ความยุติธรรม เปนตน  นอกจากนี้ ปฬาณี
ยังกลาวถึงลักษณะของวัฒนธรรมตอไปอีกวา  เราอาจแยกลักษณะของวัฒนธรรมออกมาเปน 5 
ลักษณะดังนี ้
 
 2.1  วัฒนธรรมเปนส่ิงท่ีมนษุยไดมาจากการเรียนรูโดยการถายทอดจากการปะทะ
สังสรรคทางสังคม (social interaction) ซ่ึงตัวกลางสําคัญในการถายทอดคือ “ภาษา” 
 2.2  วัฒนธรรมมีลักษณะเปนเหนืออินทรีย (super organic) คือไมจําเปนตองเปน
ปรากฏการณทางกายภาพหรือชีวภาพเทานั้น 
 2.3  วัฒนธรรมเปนมรดกทางสังคม (social heritage)  
 2.4  วัฒนธรรมเปนแบบแผนในการดํารงชีวิต 
 2.5  วัฒนธรรมเปนส่ิงท่ีเปล่ียนแปลงได 

 
 จํานงค  อดิวฒันสิทธ์ิ และคณะ (2549: 15-18) กลาวโดยสรุปไววา วฒันธรรมเปนแบบ 
แผนการดําเนนิชีวิตของกลุม ซ่ึงสมาชิกของสังคมหนึ่งไดยดึถือเปนแบบแผนของชีวิตรวมกัน 
วัฒนธรรมจึงเปนเสมือนเคร่ืองหมายหรือตราประจํากลุมท่ีคนอ่ืนเหน็แลวรูไดทันที เชน มีภาษา 
เคร่ืองแตงกาย ขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีเหมือน ๆ กันสําหรับคนกลุมนั้น และยังกลาวถึงลักษณะ
ของวัฒนธรรมไวดังนี ้
 
 1.  เปนแบบพฤติกรรมท่ีเกิดจากการเรียนรู (patern of learned behavior) 
 2.  เปนส่ิงท่ีมีอยูรวมกนั (shared by members of society) 
 3.  เปนส่ิงท่ีถายทอดสืบตอกนัมา (transmitted among the members of society) 
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 4.  สรางความพอใจใหกับมนุษยได (culture is gratifying) 
 5.  เปนส่ิงท่ีปรับเปล่ียนได (culture is adaptive) 
 6.  เปนผลรวมหรือการผสานทางวัฒนธรรม (culture is intergrative) 
 7.  เปนรูปแบบพฤติกรรมในอุดมคติท่ีตองยึดถือปฏิบัติตาม (ideal form of behavior) 
 8.  เปนลักษณะเหนืออินทรีย (superorganic) 
 
 ปฬาณี  ฐิติวัฒนา (2523: 22-23) ไดอธิบายถึงทฤษฎีทางสังคมวิทยาไวสรุปไดดังนี ้

 
 1.  Parallelism ทฤษฎีนี้มีหลักการวา วัฒนธรรมนั้นเกิดข้ึนในท่ีตาง ๆ พรอมกัน เนื่องจาก
มนุษยมีธรรมชาติท่ีคลายคลึงกันมาก จึงมีความคิดคลายกัน มนษุยในท่ีตาง ๆ ยอมสามารถสราง
วัฒนธรรมของตนข้ึนมา อาจจะแตกตางกนัในเร่ืองของรูปรางลักษณะแตก็เปนส่ิงเดียวกันท่ีใช
ประโยชนเหมือนกัน  

 
 2.  Diffusionism หรือการแพรกระจาย ทฤษฎีนี้ถือวาวัฒนธรรมท้ังหลายเกดิจากศูนยกลาง
แหงเดียวและแพรกระจายออกไปยังท่ีตาง ๆ ซ่ึงอาจเปนไปดวยการอพยพ การคาขาย การสงคราม 
เปนตน 
 
 จํานงค  อดิวฒันสิทธ์ิ และคณะ (2549: 33-35) กลาววา บรรทัดฐาน (Norms) เปน
วัฒนธรรมประเภทนามธรรมท่ีมนุษยในแตละสังคมยึดถือเปนมาตรฐานกําหนดการกระทําใดถูกใด
ผิด ควรและไมควรยอมรับไดและรับไมได บรรทัดฐานเปนส่ิงท่ีอยูในความรูสึกนึกคิดของบุคคล 
เราสามารถตระหนักถึงการมีอยูของบรรทัดฐานได จากความรูของเราท่ีรูสึกวามีพลังอํานาจ
บางอยางคอยควบคุมบังคับใหเราทําส่ิงท่ีถูกท่ีควร และรูสึกไมสบายใจหรือกลับถูกลงโทษ เม่ือเรา
ทําส่ิงท่ีไมถูกไมควร บรรทัดฐานจึงเปนระบบสัญลักษณชนิดหนึ่งท่ีคนในสังคมกาํหนดข้ึน และ
รับรูรวมกันเม่ือใดท่ีเราสามารถคาดการณลวงหนาไดวาสถานการณหนึง่ ๆ บุคคลทุกฝายท่ี
เกี่ยวของจะแสดงพฤติกรรมอยางไร นั่นหมายความวามีบรรทัดฐานสําหรับสถานการณนัน้แลว 
เชน เราคาดไววาเม่ือเราไปซ้ือของท้ังเราและคนขายจะทําอะไรบาง และจํานงคยังกลาวตอไปอีกวา 
บรรทัดฐานสามารถแยกออกเปน 3 ประเภท คือ   
 
 1.  ธรรมเนียมหรือวิถีประชา (folkways) ไดแก แบบแผนปฏิบัติในเร่ืองชีวิตประจําวัน การ
ปฏิบัติตัวท่ีเปนปกติวิสัยของคนสวนใหญในสังคม  ธรรมเนียมตาง ๆ เปนระเบียบสังคมท่ีเกิดข้ึน
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โดยไมต้ังใจหรือวางแผนไวลวงหนา แตเปนส่ิงท่ีคอย ๆ เกิดข้ึนทีละนอยจนกลายเปนแบบแผนท่ี
ยึดถือปฏิบัติกนัท่ัวไป การฝาฝนธรรมเนียมไมถือเปนเร่ืองรายแรง 

 
 2.  กฎศีลธรรมหรือจารีต (mores)  เปนบรรทัดฐานท่ีถือวาสําคัญในความรูสึกของคน
ท่ัวไปในสังคม กฎศีลธรรมหรือจารีตเปนกฎของสังคมท่ีกําหนดวาการกระทําใดถูก การกระทําใด
ผิด คนสวนใหญจะยอมรับหรือยึดถือกฎศีลธรรม จะไมมีการวิพากษวิจารณ ผูท่ีฝาฝนจะกลายเปน
คนช่ัวคนเลวในสังคมและตองถูกลงโทษอยางรุนแรงจากสังคม 

 
 3.  กฎหมาย (law)  เปนประเภทของบรรทัดฐานท่ีถูกบัญญัติข้ึนมาดวยผูมีอํานาจ กฎหมาย
อาจมาจากกฎศีลธรรมท่ีมีอยูกอนแลว กฎหมายท่ีเปนท่ียอมรับและปฏิบัติตามนั้นจําเปนจะตอง
สอดคลองหรือไมขัดแยงกับกฎศีลธรรมและธรรมเนียมท่ีชาวบานยึดถือกันโดยท่ัวไป   
 

เอกสารงานวิจัยท่ีเก่ียวของทางดานมานุษยดุริยางควิทยา 
 
 รณชิต  แมนมาลัย (2537) วิจยัเร่ือง “กลองหลวงลานนา: ความสัมพันธระหวางชีวิตและ
ชาติพันธุ” โดยวิเคราะหถึงบทบาทและสถานภาพของกลองหลวงลานนาในปจจุบันรวมไปถึง
พัฒนาการของกลองหลวงท้ังทางรูปแบบโครงสรางของกลองหลวง และดานระบบเสียง ซ่ึงจะ
อธิบายองคประกอบท่ีสําคัญของการเกิดเสียงกลองหลวง ผลการศึกษาสรุปไดวา กลองหลวงมี
ความสัมพันธอยางใกลชิดกบัวิถีชีวิตของชาวยองท่ีเปนกลุมชาติพันธุหนึ่งในจังหวดัลําพูน เหน็ได
จากการที่กลองหลวงในปจจบัุนท่ีพัฒนามาจากกลองหลวงด้ังเดิม โดยท่ีชาวยองในจังหวัดลําพนู
ยังคงมีความสัมพันธเกี่ยวเนือ่งกับกลองหลวง เชน มีการสืบทอดวิชาชางสรางกลองหลวง ทําให
กลองหลวงลานนามีการพัฒนาท้ังดานรูปแบบ และระบบเสียงไปตามความนยิมของผูคนในแตละ
ยุคสมัย และกลองหลวงก็ยังรักษาบทบาทหนาท่ีในวิถีชีวิตของชาวยอง และชาวลานนากลุมอ่ืน   
โดนเปนเคร่ืองมือส่ือสาร เพื่อแจงขาวกับสมาชิกของชุมชน เปนเคร่ืองดนตรีประกอบในงาน
พิธีกรรมอันเร่ืองดวนศาสนา แลวยังเปนเคร่ืองไทยทานท่ีสรางเพื่อถวายเปนพุทธบูชาทําใหกลอง
หลวงเปนศูนยกลางเช่ือมโยงความสัมพันธระหวางชุมชนกับวัดอยางชัดเจน โดยถือวากลองหลวงท่ี
สรางข้ึนมาดวยความรวมมือระหวางชาวบานกับวดัเปนสมบัติของวัดและชุมชนนัน้ ๆ ในปจจุบัน
กลองหลงมีบทบาทในเร่ืองของการแขงขันอีกดวย  กลองหลวงจึงกลายเปนสัญลักษณแหงเกียรติยศ
และศักดิ์ศรีของชุมชน จัดเปนเคร่ืองดนตรีท่ีมีความเปนเอกลักษณท้ังรูปแบบและบทบาทหนาท่ีใน
สังคมลานนา 
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 วิโรจน  เอ่ียมศุกร (2538) วจิัยเร่ือง “มโหรีเขมร: วิเคราะหเฉพาะกรณบีานสะเดา กิ่งอําเภอ
พลับพลาชัย จงัหวัดบุรีรัมย”  เปนการศึกษาดนตรีพื้นบานอีสานตอนใต  เฉพาะหมูบานสะเดา กิ่ง
อําเภอพลับพลาชัย จังหวัดบุรีรัมย  มีเอกลักษณท่ีชัดเจนเปนของกลุมตนเองสืบทอดมาเปนเวลาไม
นอยกวาสามช่ัวคน ใชเคร่ืองดนตรีทําจากวสัดุพื้นบาน เลียนแบบเคร่ืองดนตรีมาตรฐานประกอบไป
ดวย  ตรัว (ซอ) จับเปย (กระจับป 2 สาย)  กราเปอ (จะเขพื้นบานแกะสลักเปนตัวจระเข)  ปสไล 
(คลายปในภาคกลาง) และสะกัว (โทนเขมร)  กับเคร่ืองประกอบจังหวะอื่น คือ ฉ่ิง ฉาบ และกรับ  มี
นักรองชายหญิง รองเพลงปฏิพากย (เพลงแกกนั) เปนของด้ังเดิมประมาณ 10-11 เพลงโดยใชภาษา
เขมรเปนพื้น การใชงานยังคงยึดม่ันในขนบประเพณี มีการไหวครูและงดเวนการบรรเลงระหวาง
เขาฤดูเขาพรรษา ซ่ึงจะสัมพนัธกับการถืออุโบสถศีลทางพุทธศาสนา การวิเคราะหทางดุริยางค
ศาสตรพบวา ท้ังเคร่ืองดนตรีรายช้ิน และทํานองเพลงท่ีใชในการบรรเลงมีองคประกอบทางดานดุริ
ยางคศิลปครบถวนตามทฤษฎีตะวนัตก ผูวจิัยไดวัดหนวยเสียงเคร่ืองดนตรีทุกช้ิน แสดงไงเปน
หลักฐานชัดเจนรวมท้ังไดวิเคราะหผลการวิจัยคร้ังนี้ไวเปน 3 ประเดน็ใหญ ไดแก ความสัมพันธ
ระหวางวงมโหรีเขมรกับชุมชนจังหวัดบุรีรัมย  เร่ืององคประกอบของเคร่ืองดนตรีทุกช้ินท่ีใชในวง
ดนตรีมโหรีเขมรน้ี วิเคราะหองคประกอบทางดุริยางคศิลป ตลอดจนเขียนโนตสากลของเพลง
ดั้งเดิมนัน้ไวทุกเพลง ซ่ึงสวนใหญจะเปนเพลงประเภท Pentatonic Mode ผลการวิจัยมุงเนนใหเหน็
ความเปนอัตลักษณของวัฒนธรรมดนตรี “วงโหรีเขมร”  ของหมูบานแหงนี้ ช่ือวง “มโหรีเขมร” นี้ 
เปนช่ือเฉพาะ ไมเกี่ยวของหรือไมเหมือนกบัคําวาวงมโหรีของภาคกลางแตอยางใด มีขอเสนอแนะ
ใหอนุรักษและสืบทอดอยางเปนระบบ เพราะศิลปนกลุมนี้เปนผูสูงอาย ุเกรงจะขาดการสืบทอด 
ตลอดจนการซอมแซมเคร่ืองดนตรีอันเปนเอกลักษณของวงมโหรีวงนี้ควรจะไดมีการพิจารณากนั
ตอไป 
 
 ณรงคฤทธ์ิ  คงปน (2539) วจิัยเร่ือง “การศึกษาวฒันธรรมดนตรีของปพาทยมอญ” เพื่อ
ศึกษาถึงประวติัและความเปนมาของปพาทยมอญ  ตลอดจนวัฒนธรรมดนตรีมอญ  รูปแบบตาง ไ ท่ี
มีความเกีย่วของ โดยศึกษาวชิาการตาง ๆ อันเปนองคประกอบดานวัฒนธรรมดนตรีของปพาทย
มอญ ผลการวิจัยพบวา มีวัฒนธรรมดนตรีมอญอยู 3 รูปแบบคือ มอญรองไห มอญรํา และทะแย
มอญ ท่ีมีความเกี่ยวของกับปพาทยมอญ ในแงของการผสมผสานวัฒนธรรมบางส่ิงบางอยางท่ีเอ้ือ
ประโยชนตอกัน และนํามาบูรณาการจนเกิดเปนรูปแบบในการนําเสนอรวมกัน ปพาทยมอญเร่ิมมี
บทบาทและความสําคัญจนกลายเปนปพาทยรูปแบบหนึง่ของวิทยาการดุริยางคศิลปของไทย ซ่ึง
โบราณคณาจารยไดวางรูปแบบวิชาการตาง ๆ ท่ีปรากฏเปนวัฒนธรรมดนตรี 2 สวน คือ วัฒนธรรม
ดนตรีของมอญแตโบราณ และวัฒนธรรมดนตรีของปพาทยไทย ปพาทยมอญจึงเปนวงปพาทย
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รูปแบบหนึ่งท่ีแสดงใหเห็นถึงการผสมผสานทางดานวัฒนธรรมระหวางมอญกับไทย ซ่ึงไดมีการ
สรางสรรค สืบทอด และพัฒนาจากอดีตจนถึงปจจุบันมาโดยลําดับ 
 
 พุทธะ  ณ บางชาง (2542) วจิยัเร่ือง “การวิเคราะหเพลงมอญในพิธีศพ” ไดผลการศึกษา
ดังนี ้
 
 1.  การแบงทํานองของเพลงมอญมีการแบงออกเปนประโยคเพลงและทอนเพลงท่ีใหญข้ึน 
 
 2.  บันไดเสียงของเพลงมอญ 4 เพลงมีบันไดเสียงท่ีตางกนั ดังนี้ เพลงประจําวดัใชเสียง ฟา 
โด ซอล เปนหลัก เพลงประจําบานใชเสียง โด ฟา เปนหลัก เพลงเชิญผีใชเสียง โด ฟา เปนหลัก
เพลงยกศพใชเสียง โด ที เปนหลัก 
 
 3.  วรรคเพลงและลูกตกของเพลงมอญที่พบสวนใหญจะเปล่ียนตามบันไดเสียงของบท
เพลง ทําใหเกดิสําเนียงท่ีตางจากเพลงไทย 
 
 4.  รูปแบบทํานองของเพลงมอญมีการใช 5 เสียงคือ โด เร มี ซอล ลา และใชเสียง ฟา ที  
เปนเสียงรองหรือเสียงจรเพ่ือบงบอกสําเนยีงมอญ 
 
 5.  รูปแบบจังหวะของเพลงมอญจะมีกระสวนของบทเพลงในทํานองข้ึนเพลงและจบเพลง
ตางจากเพลงไทย คือมีลูกกระโดเพื่อหลบหลุม 
 
 ถนอมศรี  แสงทอง (2540) ไดศึกษาวิจยัเร่ือง “การศึกษาทางรองเพลงไทยสําเนียงมอญ” 
โดยศึกษาวิเคราะหทางรองของครูสมบัติ สังเวียนทอง ศิลปนฆองทองคํา ผลการศึกษาพบวา 
 
 1.  บทเพลงท่ีมีเอ้ือนจะสามารถแบงคํารองออกเปนกลุม ๆ โดยมีเอ้ือนทายคําตอจาก
กลุมคํารองและมีเอ้ือนอิสระระหวางกลุมคํารอง 
 
 2.  บทเพลงท่ีไมมีเอ้ือนอิสระไมสามารถแบงกลุมคํารองออกเปนกลุม ๆ ได 
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 3.  คํารองท่ีแบงพยางคตามเสียงวรรณยุกตนัน้ เม่ือรองเปนทํานองแลวสวนใหญออกเสียง
รองใหไดตามความหมาย โดยออกเสียงตามเสียงวรรณยุกตนัน้ ๆ  
 
 4.  เอ้ือนทายคําเปนเอ้ือนเพื่อใหไดเสียงลูกตก เม่ือคํารองท่ีตรงกับเสียงลูกตกนั้น ๆ รอง
แลวไมตรงกับเสียงลูกตก 
 
 5.  เอ้ือนอิสระเปนเอ้ือนท่ีประดิษฐข้ึนระหวางกลุมคํารอง อาจจะเปนการเอ้ือนตามทํานอง
เพลงหรือเอ้ือนแตกตางจากทํานองเพลง 
 
 พงษศิริ  ศิลปบรรเลง (2540) ไดวิจยัเร่ือง “การศึกษาเพลงรํามอญเกาะเกร็ด จังหวัด
นนทบุรี” โดยไดศึกษาประวติัความเปนมาของประเพณีรํามอญในจังหวัดนนทบุรี และศึกษา
ลักษณะของบทเพลงท่ีใชประกอบพิธีรํามอญพบวา รูปแบบจังหวะ -x-x  -x-x  จะปรากฏทุกเพลง
ใน 12 เพลง ถือเปนรูปแบบพื้นฐานของบทเพลง การดําเนินทํานองเพลงจะดําเนินทํานองแบบหาง 
ๆ  กระโดดขามเสียงในวรรคเดียวกัน ข้ันคูท่ีพบจะเปนคู 8 และคู 4 สวนบันไดเสียงของเพลงรํา
มอญสวนใหญเปนบันไดเสียง โด และซอล  
 
 สุพัตรา  วิไลลักษณ (2548) วจิัยเร่ือง “การศึกษาดนตรีท่ีใชประกอบพิธีกงเตกแบบฆราวาส 
กรณีศึกษาศีลธรรมสมาคม” ผลการศึกษาพบวา การประกอบพิธีกงเตกไมสามารถระบุไดแนชัดวา
เกิดข้ึนเม่ือใด ข้ันตอนตาง ๆ สามารถปรับเปล่ียนไดตามความตองการของเจาภาพ แตตองอยูใน
แบบแผนของพุทธศาสนานิกายมหายาน พิธีกรรมดังกลาวเช่ือวาจะเปนการสงเสริมใหดวงวิญญาณ
ประสบสุคติในโลกหนา 
 
 เคร่ืองดนตรีท่ีใชในพิธีกงเตกแบงออกเปน 3 ประเภท คือ เคร่ืองตีสําหรับนักสวดใชเคาะ
จังหวะ เคร่ืองตีประกอบจังหวะท่ีใหสัญญาณในการเร่ิมและจบสําหรับนักดนตรีและประกอบ
จังหวะในเพลง และเคร่ืองดนตรีท่ีดําเนนิทํานองท้ังเคร่ืองสีและเคร่ืองเปา การบันทึกโนตจะเปน
การบันทึกโนตตัวเลขแบบเชอเว การถายทอดของนักดนตรีจะแบบมุขปาฐะ 
 
 บทเพลงท่ีใชประกอบพิธีมีท้ังส้ิน 21 บทเพลง สามารถแบงรูปแบบของบทเพลงไดเปน 3 
ประเภท คือ 1. เพลงท่ีไมปรากฏการซํ้าของทํานองเพลงมี 2 บทเพลง  2.  รูปแบบการซํ้าทํานอง
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เพลงในบทเพลงมี 18 บทเพลง 3. รูปแบบการรวมทํานองระหวางบทเพลง เปนการนําสวนของ
ทํานองเพลงในพบเพลง 2-3 มาบรรเลงตอเนื่องกันรูปแบบเชนนี้มี 13 บทเพลง 
 
 สุภาพรรณ  พลอยบุษย (2547) วิจยัเร่ือง “การศึกษาดนตรีในพิธีแหเจาเซ็น” โดยศึกษาถึง
ประวัติท่ีมาและวัฒนธรรมในพิธีแหเจาเซ็น รวมท้ังศึกษาวิเคราะหดนตรีท่ีใชในพิธีแหเจาเซ็นพบวา   
พิธีแหเจาเซ็นมีท่ีมาจากผูนบัถือศาสนาอิสลามนิกายชีอะห ซ่ึงนิกายชีอะหเกิดข้ึนจากความขัดแยง
ทางการเมือง การเสียชีวิตของผูนําของกลุมตนจึงทําใหเกิดพิธีแหเจาเซ็นเพื่อเปนการแสดงการไว
อาลัยและรําลึกถึงบุคคลและเหตุการณในคร้ังนั้น พิธีมีท้ังหมด 10 วนั มีการจัดองคประกอบตาง ๆ 
ใหเปรียบเสมือนเหตุการณจริงและมีการผสมผสานหลักความศรัทธาทางศาสนาเขาไปดวย    
 
 และจากการศกึษาดนตรีท่ีใชในพิธีแหเจาเซ็นพบวา มีการใชกลองทัดตีจังหวะจากชาไปเร็ว  
และตีจังหวะรับเพื่อเปนสัญญาณการเดนิเขาและออกของผูประกอบพธีิ นอกจากนีย้งัมีการตีจังหวะ
ธรรมดาสลับไมและเนนจังหวะในวันท่ีกลาวถึงผูนําคนสําคัญ มีวงปกลองและฉาบใชนาํขบวนแห   
การบรรเลงแบบประโคมในวันปกติเคร่ืองประกอบจังหวะจะตีจังหวะชาและหยดุเปนชวง ๆ และป
จะบรรเลงคลายทํานองเพลงสวด สวนวันท่ีเปนเปาหมายของพิธี วงปกลองและฉาบบรรเลงบท
เพลงท่ีมีจังหวะเร็ว มีการบรรเลงแบบผสมวงมากข้ึน มีทวงทํานองเศรา ดนตรีจะสรางใหผูประกอบ
พธีิเกิดความรูสึกคลอยตามกับองคประกอบพิธีดานอ่ืน ๆ เนื้อรองจะเปนการกลาวถึงบุคคลและ
เหตุการณ ทํานองท่ีใชมีการใชซํ้ากันในแตละวัน แตเปล่ียนเนื้อรอง ในวันท่ี 10 มีการรองทํานอง
มากท่ีสุด โดยบทรองสวนใหญมีวรรคเพลงส้ัน ๆ เพียงสองวรรคในหนึ่งบทเพลง มีการเคล่ือนท่ี
ของทํานองเรียงกันเปนลําดบัข้ันและการซํ้าโนต มีชวงเสียงต้ังแตคู 3 ถึงคู 6 มีการเรียงลําดับของ
เสียงท่ีเปนแบบเฉพาะ และพบวามีกระสวนจังหวะของทํานองท่ีไมซํ้ากันหรือมีกระสวนจังหวะท่ี
หลากหลาย เนือ่งจากภาษาท่ีใชในพิธี 
 
 วาท่ีรอยตรีหญิงนิตยา  บัวทอง (2548) วจิัยเร่ือง “การศึกษาวฒันธรรมดนตรีแก็ลมอ ใน
จังหวดัสุรินทร” โดยศึกษาถึงวัฒนธรรมดนตรีแก็ลมอในจังหวัดสุรินทร ศึกษาหาความเขมแข็งทาง
วัฒนธรรมท่ีเกีย่วของในพิธีกรรมแก็ลมอ รวมท้ังศึกษาบทเพลงในพิธีกรรมพบวา 
 
 1. ชาวกูย หรือชาวสวย เปนชนกลุมนอยกลุมหนึ่งท่ีอพยพมาอาศัยอยูในจังหวดัสุรินทรมา
ชานานแลว ไมมีภาษาเขียนเปนของตนเอง มีเพียงภาษาพูดท่ีใชส่ือสารกันในกลุมชน เปนกลุมชนท่ี
มีความเช่ืออยางฝงลึกเกี่ยวกบัภูตผีวิญญาณ และมีความเหนยีวแนนในการดํารงรักษาไวซ่ึง
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เอกลักษณทางวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี และพิธีกรรมโดยเฉพาะพิธีแก็ลมอท่ียังคงยึดถือ
ปฏิบัติสืบทอดกันมาหลายชั่วอายุคน จนไมสามารถหาขอสรุปไดวาเกิดข้ึนในยุคใด เนื่องจากเปน
การถายทอดกนัดวยวาจา และพิธีกรรมปฏิบัติ 
 
 2. ดนตรี มีบทบาทสําคัญตอพิธีกรรม คือ เปนส่ือท่ีสรางความสนุกสนานและความบันเทิง
ใหกับผูท่ีมารวมพิธีและผีมอ ท้ังยังกอใหเกิดพลังทางจิตใจของผูปวยทําใหเกิดความเขมแข็งทางจิต 
คลายความกังวล และฝกจติใหเกิดสมาธิ ทําใหจิตสงบไดในท่ีสุด ซ่ึงสงผลดีตออาการเจ็บปวยท่ีเกดิ
กับผูปวย 
 
 3. บทเพลงท่ีปรากฏในพิธีแกล็มอมี 9 เพลง ซ่ึงมาจากการเก็บขอมูลภาคสนามจาก 3 อําเภอ 
คืออําเภอจอมพระ 6 เพลง อําเภอศีขรภูมิ 2 เพลง อําเภอสําโรงทาบ 1 เพลง 
 
 4. การศึกษาความเขมแข็งของวัฒนธรรม ใชทฤษฎีของศาสตราจารยนายแพทยประเวศ  วะ
สี 8 ขอ พบวา วัฒนธรรมดนตรีแก็ลมอในจังหวดัสุรินทรมีความเขมแข็งทางวัฒนธรรม 
 
 เจตชรินทร  จริสันติธรรม (2545) วิจยัเร่ือง “ดนตรีชาวเขาเผามูเซอ กรณีศึกษาหมูบานหวย
หลวง อําเภอแมอาย จังหวัดเชียงใหม” โดยแบงประเดน็การศึกษาออกเปน 3 สวนคือ การศึกษา
สภาพท่ัวไปของชุมชน การศึกษาดนตรีในวัฒนธรรม และศึกษาบทเพลง ไดผลการศึกษาดังนี ้
 
 1.  ชุมชนชาวเขาเผามูเซอบานหวยหลวงเปนชุมชนขนาดใหญ มีการพฒันาจากหนวยงาน
ท้ังภาครัฐและเอกชนเปนอยางดีและตอเนือ่ง หมูบานมีความเจริญในดานตาง ๆ มากข้ึน 
 
 2.  วัฒนธรรมท่ีเกี่ยวของกับดนตรีมีการสืบทอดมาชานานไมสามารถระบุไดวาเกดิข้ึนใน
ยุคใดสมัยใด  บทเพลงใชบรรเลงประกอบการเตนรําเปนสวนใหญ ชาวมูเซอเช่ือวาดนตรีและการ
เตนรําเปนส่ิงท่ีควบคูกัน ดนตรีและการเตนรําท่ีถือวาสําคัญท่ีสุดคือ การเตนรําในชวงเทศกาลป
ใหม 
 
 3.  การวเิคราะหดนตรีท่ีใชประกอบในพิธีฉลองปใหมพบวา  เคร่ืองดนตรีหลักท่ีใชในการ
ดําเนินทํานองคือเคร่ืองเปาท่ีมีช่ือวา “หนอ” มีระบบ 5 เสียง คือ ซอล ลา ที โด  เร บทเพลงมีทํานอง
สนุกสนาน โครงสรางเพลงมีทอนเดียวบรรเลงซํ้าไปมา นักดนตรีมีอิสระในการสรางเสียงสูงตํ่า
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แตกตางจากทํานองเดิม มีเคร่ืองดนตรีประกอบคือ แจโก (กลอง) บูลูโก (ฆอง) และแปแฮะตู (ฉาบ)  
เคร่ืองดนตรีท้ังหมดบรรเลงในแนวเดียวกนัทุกเพลง ลักษณะกระสวนจังหวะจะมีอยูลักษณะเดยีว  
บรรเลงดวยจังหวะสมํ่าเสมอท้ังเพลง เจตชรินทรกลาวตอไปวา ดนตรีชาวเขาเผามูเซอไดสะทอนสะ
ภาพสังคมท่ีมีความเทาเทียมกัน การละเลนร่ืนเริงในพิธีกรรมกอใหเกดิความสามัคคีและความ
บันเทิง 

 
 วาท่ีรอยตรีหญิงศรัญญา  บุญลาโภ (2548) วิจยัเร่ือง “การศึกษาเพลงมอญรํา อําเภอพระ
ประแดง จังหวัดสมุทรปราการ” โดยศึกษาถึงวัฒนธรรมท่ีเกี่ยวของกับเพลงมอญรําและศึกษา
วิเคราะหลักษณะของบทเพลงมอญรํา ผลการวิจยัพบวา มอญรําเปนประเพณีท่ีมีมาต้ังแตสมัยพระ
นารายณมหาราช มีการใชปพาทยมอญเลนประกอบการรํา การรํามอญใชแสดงในโอกาสตาง ๆ 
ของวัฒนธรรมและประเพณีของชาวมอญ โดยยึดแบบแผนจากการรําของชาวมอญโบราณ  และ
จากการศึกษาบทเพลงมอญรําพบวา ประโยคเพลงจะแบงเปน 4 หองเปน 1 วรรคเพลง 8 หองเปน  1 
ประโยคเพลง เม่ือบรรเลงไปจนครบจังหวะหนาทับท่ีกําหนดและทํานองเพลงจบสมบูรณจะ
นับเปน 1 ทอนเพลง บันไดเสียงของเพลงมอญรําท้ัง 13 เพลง มีบันไดเสียง 4 บันไดเสียง คือบันได
เสียง ฟา  บันไดเสียง ซอล  บันไดเสียง ที  และบันไดเสียง โด บางเพลงพบบันไดเสียงเดียว หรือ 2 
บันไดเสียง 3 บันไดเสียง ในการเปล่ียนบันไดเสียงมีการใชโนตจรมาเช่ือมใหเกดิความกลมกลืน  
กระสวนจังหวะท่ีพบมีลักษณะหางเปนเอกลักษณของเพลงมอญ การเคล่ือนท่ีของทํานองท่ีพบมาก
ท่ีสุดในเพลงจะเปนลักษณะเฉพาะของเพลงน้ัน ๆ 

 
 เอกสารเกี่ยวกับชนชาติมอญที่อาศัยอยูในประเทศไทย 

 
มูลเหตุท่ีชาวมอญอพยพเขาสูประเทศไทย  

 
 องค  บรรจุน (2549) กลาวถึงมูลเหตุท่ีมอญอพยพเขาสูประเทศไทยไวดังนี ้
 
 1.  จากการถูกบีบค้ันทางการเมือง ความเดอืดรอนจากการกดข่ีของพมามากกวาท่ีจะเปน
ความเดือดรอนจากการทํามาหากินหรือเพราะอัตราการเพิ่มของประชากรจนประสบปญหาท่ีทํากิน 
เพราะภูมิประเทศของมอญมีความอุดมสมบูรณ และเปนเมืองทาคาขายท่ีสําคัญ สภาพเศรษฐกจิจึง
อยูในระดับม่ังค่ังไมเดือดรอน 
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 2.  ความเจ็บแคนเหนื่อยหนายจากการเกณฑแรงงานโดยพมา เชน เกณฑกําลังเขากองทัพ
ประกอบกับหวัเมืองมอญเปนเขตแดนกันชนระหวางไทยกับพมา ถูกใชเปนทางเดนิทัพและแหลง
ผลิตรวมเสบียงอาหารของพมากอนยกทัพเขามาตีไทย ทําใหชาวมอญไดรับความเดือดรอน ไมมี
ความสงบปลอดภัยในการท่ีจะอยูอาศัยในบานเมืองของตน 
 
 3.  สภาพพื้นท่ีของมอญและไทยติดตอกัน สภาพภูมิอากาศคลายกัน ประกอบอาชีพ
เกษตรกรรม อาหารการกินและวัฒนธรรมประเพณกี็คลายกัน ท่ีสําคัญคือนับถือศาสนาพุทธ
เหมือนกนั เม่ือเขามาอยูสามารถปรับตัวโดยงาย 
                     
ประวัติการอพยพเขามาพ่ึงพระบรมโพธิสมภารในแผนดนิไทย 

 
 นิรนาม (2539) ไดเขียนประวัติศาสตรการอพยพของชาวมอญเขามาพึ่งพระบรมโพธิ
สมภารในแผนดินไทยไวในหนังสือปทุมรัตตานุสรณดังนี ้
 
 เปนท่ียอมรับกันวามอญเปนชาติท่ีรักสงบ และสรางสมอารยธรรมความเจริญตาง ๆไว
มากมายท้ังดานวัฒนธรรม ศาสนา และการคา ต้ังหลักแหลงอยูในพมาตอนลางตามบริเวณฝง
ตะวนัออกของแมน้ําอิรวดี ท่ีเมืองสะเทิม ทวันเท ทะละ และหงสาวดี เพราะความท่ีเปนชาติท่ีรัก
สงบ มอญจึงไมไดเตรียมตัวเพื่อการสงครามเลย อาณาจกัรมอญจึงพายแพและตกอยูใตการปกครอง
ของพมาใน พ.ศ. 1600 เม่ือพมามีชัยชนะเหนือมอญ พระเจาอนุรุทธ พระเจาแผนดินพมาก็รวบรวม
กวาดตอนท้ังนักปราชญราชบัณฑิต ผูรูความเจริญตาง ๆ รวมท้ังตัวหนังสือมอญซ่ึงนําไปดัดแปลง
เปนตัวหนังสือพมา และยังยอมรับพุทธศาสนาและวัฒนธรรมอ่ืน ๆ ของมอญไปอีกดวย 

 
 นโยบายการรวมมอญเขามาเปนสวนหนึ่งของอาณาจักรพมานั้น สืบทอดมายังกษัตริยองค
ตอ ๆ มาของพมา แตนโยบายนี้กไ็มประสบผลสําเร็จท่ีราบร่ืนนัก เพราะในราว พ.ศ. 1830 มอญก็ต้ัง
ตัวข้ึนเปนอาณาจักรอีกคร้ังหนึ่ง คืออาณาจักราของราชวงศชาวตะเลง โดยพระเจาวาเรรุหรือพระ
เจาฟาร่ัว อาณาจักรของมอญชวงนี้ส้ินสุดลงในป พ.ศ. 2082 สาเหตุหนึ่งก็คือความไมสงบภายในท้ัง
ยังถูกแทรกแซงจากประเทศใกลเคียง และถูกพมาโดยพระเจาตะเบงชะเวต้ี แหงราชวงศตองอูรุ
กรานและถูกรวมเขาเปนสวนหน่ึงของอาณาจักรพมาอีกคร้ังหนึ่ง แตมอญก็สามารถรวบรวมกําลัง
และประกาศอิสรภาพไดอีกในป พ.ศ.2283 โดยสมิงทอพทุธเกษ ในขณะท่ีพมาอยูในระหวางศึกกับ
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พวกฮอและสงครามกับไทย การรวมตัวของมอญในคร้ังสุดทายก็อยูไดไมนานนักกต็องมาอยูภายใต
อํานาจของพมาอยางเด็ดขาดในสมันพระเจาอลองพญา ราวป พ.ศ.2300 เปนตนมา 
 
 อาณาจักรทางตอนใตซ่ึงอยูในอาณาเขตของไทยคือทวารวดีนัน้ตกอยูภายใตอํานาจของ
เขมรในราวศตวรรษท่ี 11 สวนหิริภุญชัยท่ีลําพูนก็ตกยูภายใตอํานาจของเชียงใหมในราวป 1833-35  
สวนคนมอญก็กลายเปนคนไทยไปหมด ดงันั้น คนมอญที่อยูในประเทศไทยทุกวันนีร้วมท้ังผูท่ี
พอจะบอกวาตนเองเปนมอญหรือเกี่ยวพนักับคนมอญก็คงจะตองเปนคนมอญท่ีอพยพมาจากพมา
ในระยะหลัง 

 
 การอพยพของคนมอญเขาสูประเทศไทยแบงออกเปน 3 สมัย ท้ังหมด 9 คร้ังดวยกันคือ 
สมันอยุธยา 6 คร้ัง สมัยกรุงธนบุรี 1คร้ัง และสมัยกรุงรัตนโกสินทร 2 คร้ัง ดังนี้ 

 
 คร้ังท่ี 1 ราว พ.ศ. 2108 ปฉลู  สมันสมเด็จพระมหาธรรมราชาธิราช คร้ังนั้นสมเด็จพระ
นเรศวรมหาราชเสด็จพระราชดําเนินไปชวยงานพระราชสงครามกรุงหงสาวดี กรุงหงสาวดีคิด
ประทุษรายตอพระองค สมเด็จพระนเรศวรทรงทราบกอนจึงชักชวนพระยารามัญ คือ พระยาราม 
พระยาเกียรต์ิกบัพระมหาเถรคันฉอง มาดวยพรอมกับครอบครัวมอญหลายหม่ืนคน คร้ังถึงกรุงศรี
อยุธยา สมเด็จพระมหาธรรมราชาธิราชไดโปรดใหพระมหาเถระคันฉองไปอยูท่ีวดัมหาธาตุ 
พระราชทานสมณศักดิ์ เปนสมเด็จพระอริยวงศญาณปริยติัวราสังฆราชาธิบดี ฝายพระยาเกียรต์ิพระ
ยารามก็ทรงพระราชทานเคร่ืองยศพานหมาก คนโทน้ํา ทองคํา เปนตน มีคําแหนงยศเปนพระยา
พานทอง และใหเปนหวัหนาควบคุมวากลาวชาวมอญท่ีอพยพมาดวยกันท้ังหมดนั้น เพื่อเปน
บําเหน็จรางวลัแกพวกมอญท่ีเขามาสวามิภักดิ์ บริเวณท่ีโปรดเกลาใหมอญตั้งบานเรือนอยูไดแก 
บริเวณบานใหมมะขามหยอง บางล่ี บางขาม ปากนํ้าประสพ บานบางเพลิง บานไร ปาฝาย สวน
ครอบครัวพระยาเกียรต์ิ พระยาราม ใหต้ังบานท่ีตําบลบานขมิ้นใกลวดัขุนแสน (คือใกลวังจนัทร
เกษมในปจจุบัน) และญาติโยมพระมหาเถระคันฉองนั้น ใหไปต้ังท่ีหลังวัดนกตอกับวัดคางคาว (คือ
ท่ีริมหัวแหลมกรุงเกา) อยูไมหางจากวัดสบสวรรคเทาใดนัก 

 
 ตอมาในสมัยสมเด็จพระนเรศวรมหาราชก็มีการอพยพขึ้นอีก คือในป พ.ศ. 2136 เม่ือชาว
มอญไมสามารถทนตอความเดือดรอนท่ีไดรับจากพมาได และอีกคร้ังหนึ่งในป พ.ศ. 2138 เม่ือสด
เด็จพระนเรศวรมหาราชยกทัพข้ึนไปตีหงสาวดี ทรงยกไปถึงเมืองเมาะมะแลวไปลอมเมืองหงสาวดี
อยู 3 เดือน ก็เสด็จยกทัพกลับเพราะไดขาววาพระเจาแปร พระเจาอังวะ และพระเจาตองอู จะยกทัพ
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มาชวยหงสาวดี ซ่ึงจะทําใหขาศึกมีกําลังมากกวาเกินจะเอาชนะได เม่ือยกทัพกลับ ไดกวาดตอนเอา
ครอบครัวมอญตามหัวเมืองหงสาวดีมาดวยเปนจํานวนมาก 

 
 คร้ังท่ี 2 พ.ศ. 2185 ปมะเส็ง ในแผนดินสมเด็จพระเจารามาธิเบศร (พระเจาปราสาททอง) 
คร้ังนั้นสมิงรามัญในเมืองเมาะตะมะ อพยพพมาเขามาพึง่พระบรมโพธิสมภารในกรุงศรีอยุธยา 
มากกวา 20,000 คนเศษ จึงโปรดใหนายกองวิเศษช่ือสมิงตะเกิงเปนพระยารามใหนองชายช่ือสมิง
โดดเปนพระยาเกียรต์ิ และสมิงรามัญท้ังหลายก็โปรดใหเปนพระยา พระหลวงในกรมรามัญอีกเปน
อันมาก คร้ังนัน้โปรดใหครอบครัวมอญไปต้ังบานเรือนอยูเมืองนครนายกบาง อยูริมวัดปาฝาย
ปากนํ้าประสพบาง 
 
 คร้ังท่ี 3 พ.ศ. 2203 ปชวด ในแผนดนิสมเด็จพระรามาธิบดีท่ี 3 (พระนารายณมหาราช) คร้ัง
นั้นกรุงอังวะของพมาเกิดศึกจีนฮอยกทัพมาติดกรุงอังวะ พระเจาอังวะจงึโปรดใหมังนนัทะมิตลงมา
ครองเมืองเมาะตะมะ รวมท้ังส้ิน 3,000 คน ใหยกข้ึนไปเปนกองหนุนพมารักษากรุงอังวะ มอญไม
เต็มใจไปดวยจึงชวยกันจับขุนนางพมาฆาเสียกลางทางแลวพากันหนกีลับเมาะตะมะ หวังจะ
จับมังนันทะมิตฆา แตฝายมังนันทะมิตรูตัวกอนจึงจับมอญท้ังหมดขังคุก ภายหลังคิดจะคลอกไฟให
ตายท้ังสามพนัคน ฝายสมิงเปอกับเพื่อนสมิงรามัญอีก 11 นาย ก็คุมไพรพลรามัญ 5,000 คน ยกเขา
ไปเอาไฟเผาเมืองเมาะมะเสียหายหมดแลวจับมังนนัทะมิตฆาเสีย และดวยความกลัวพระเจาอังวะ
พิโรธจึงพากันหนีมาพึ่งกรุงศรีอยุธยาใหพนภัย จึงรวบรวมครอบครัวชาวมอญได 10,000 เศษเขามา
ทางดานเจดียสามองค สมเด็จพระนารายณทรงทราบเร่ืองจึงโปรดใหชาวมอญเหลานี้ไปต้ัง
บานเรือนอยูท่ีตําบลสามโคก ซ่ึงขณะน้ันเปนเขตแขวงกรุงศรีอยุธยา (สมันนั้นยังไมมีเมืองปทุมธานี 
เมืองปทุมธานีเพิ่งเร่ิมสรางข้ึนในแผนดินสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย รัชกาลท่ี 2) ตัวสมิงเปอ
นั้นโปรดเกลาใหเปนออกญารามจตุรงคจางวางกองรามัญ ข้ึนในกรมอาญาหกเหลา และ
พระราชทานเจียดกระบ่ีพานนํ้าเตาทองคําเปนเคร่ืองราชอิสริยยศ 
 
 คร้ังท่ี 4 พ.ศ. 2250 ปขาล สมเด็จพระนารายณมหาราช ทรงพระกรุณาโปรดเกลาใหพระยา
โกษาธิบดี (ขุนเหล็ก) เปนแมทัพไปตีกรุงอังวะแตตีไมได คร้ังนั้นกลับมาไดกวาดตอนครอบครัว
มอญเมืองเมาะตะมะและหงสาวดีมาเปนจาํนวนมาก จึงใหครอบครัวมอญไปอยูท่ีเมืองนครนายก 
กาญจนบุรี และราชบุรี 
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 คร้ังท่ี 5 พ.ศ. 2283 ปชวด ในแผนดนิสมเด็จพระบรมโกษฐ คร้ังนั้นมังนราจังชู เจาเมือง
เมาะตะมะ พาครองครัวมอญเขามาพึ่งพระบรมโพธิสมภารในกรุงศรีอยุธยาราว 300 คนเศษ จึง
โปรดเกลาใหต้ังบานเรือนอยูท่ีริมวัดมณเฑียร 
 
 คร้ังท่ี 6 พ.ศ. 2303 ปมะโรง ในแผนดินสมเด็จพระท่ีนั่งสุริยาอัมรินทร (พระเจาเอกทัศน) 
พระเจาแผนดนิองคสุดทายในกรุงศรีอยุธยา คร้ังนั้นพระเจามังลองกรุงอังวะ ตีเมืองหงสาวดีไดแลว 
ฝายพวกมอญเมืองเมาะตะมะไมเต็มใจยอมเปนขาของพมา จึงรวบรวมคนได 1,000 คนเศษ หนีเขา
มาทางดานพระเจดยีสามองคถึงบานทาขนุน จึงโปรดใหต้ังบานเรือนอยูท่ีเมืองกาญจนบุรี 
 
 คร้ังท่ี 7 พ.ศ. 2317 ปมะเมีย ในสมัยพระเจาตากสินมหาราช ผูเปนหัวหนาอพยพของมอญ 
คนท่ี 1 คือ พระยาเจง และรองอีก 3 คน คือ พระยาอู ตะละเกล็บ ตะละเกล้ียง 
 
 คร้ังนั้น พระเจามังระของพมาเตรียมจะตีกรุงธนบุรี โดยยกทัพมา 2 ทาง ใหปะกันหวุนนาย
ทัพ ยกมาทางดานเจดียสามองคมาต้ังทัพท่ีเมืองเมาะตะมะ แลวใหเกณฑมอญท้ัง 32 หัวเมืองมาชวย 
โดยใหพระยาเจงเจาเมืองเตริน พระยาอูหรือพระยากลางเมือง ตะละเกล็บ ตะละเกล้ียง เปนหวัหนา
นําคนเกณฑมามอบใหแพกจิจากับทหารพมา 500 คน คุมไปทําทางใหกองทหารพมาขามภูเขามาตี
กรุงธนบุรี ในขณะท่ีทางเมืองเมาะตะมะ ปะกันหวุนนายทัพพมาก็เรงรัดเก็บเอาเงินทองจาก
ครอบครัวมอญ เปนท่ีขุนเคืองเดือดรอนแกชาวมอญท้ังหลาย พวกมอญที่ทําทางท้ังหมด 3,000 คน 
จึงพรอมจับกบฏจับแพกจิจาและทหารพมาฆาท้ิงเสียท้ังหมดท่ีทาดนิแดง (ปจจุบันทาดินแดงอยูท่ี
จังหวดักาญจนบุรี) จากนั้นก็ยกไปตีเมืองเมาะตะมะขับไลทหารพมาออกไปได แลวยกไปโจมตี
เมืองจิตตะกอง เมืองหงสาวดี เมืองสะโตงได แลวยกพวกไปตีเมืองยางกุง ต้ังลอมไวคร่ึงเมือง พระ
เจาอังวะจึงใหอะแซหวุนกี้คุมทหาร 10,000 คน มาโจมตีพวกมอญกบฏ พวกมอญสูไมไดจึงถอยหนี
มาทางเมืองเมาะตะมะแลวรวบรวมครอบครัวพวกพองมาได 3,000 คนเศษ อพยพเขาเมืองไทย โดย
แยกเปนสองทาง คือทางดานเจดียสามองคและทางเมืองตาก โดยพระยาเจง พระยาอู ตะละเกล็บ 
ตะละเกล้ียง เปนหัวหนาพามา สมเด็จพระเจากรุงธนบุรีทรงทราบจึงโปรดใหต้ังภูมิลําเนาอยูใน
แขวงเมืองนนทบุรีต้ังแตปากเกร็ดไปถึงสามโคก แขวงเมืองปทุมธานี และทรงปูนบําเหน็จให
หัวหนาอพยพทั้ง 4 คือ ตะละเกล็บใหเปนพระยาราม สวนอีก 3 คนนัน้คงมียศอยางมอญ อยางไรก็
ตามพระยาเจงอาจไดเปนพระยาเกียรต์ิ แตพงศาวดารและคนท้ังหลายคงเรียกวาพระยาเจงตามเดิม 
พระยาเจงเปนตนสกุลคชเสนีย 
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 คร้ังท่ี 8 พ.ศ. 2357  ปท่ี 7 ในรัชกาลแผนดินพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย      
รัชกาลท่ี 2 สมิงสอดเบาไดชักชวนพวกมอญหลายพันคนยกเปนกองทัพไปจับพมาท่ีต้ังกอง สึก
พระสงฆแลวฆาท้ิงเสียส้ินท่ีเมืองเมาะตะมะ จากนั้นกพ็ากันหนีมาทางเมืองกาญจนบุรีบาง อุทัยธานี
บาง ตากบาง และยังมีครอบครัวหนุนเนื่องมาอีกเปนจํานวนมาก เจาเมืองกาญจนบุรี อุทัยธานีและ
ตาก จึงมีหนงัสือมาทางกรุงเทพฯ เจาพนักงานมหาดไทยนําความข้ึนกราบบังคมทูลจึงทรงพระ
กรุณาโปรดเกลาฯ ใหพระราชวังบวรฯ เสดจ็พระราชดําเนินคุมคนและเสบียงอาหารไปตอนรับ 
ทรงประทับแรมอยูท่ีพลับพลาหนาบานสามโคก และโปรดเกลาฯ ใหเจาเมืองอุทัยธานีจายเสบียง
อาหารใหครอบครัวมอญใหเจาพระยาอภยัภูธร สมุหนายกคุมคนและเสบียงไปใหครอบครัวมอญท่ี
เมืองตากอีกแหงหนึ่ง 
 
 ตอมาเจาเมืองกาญจนบุรีมีหนังสือกราบบังคมทูลวาพวกมอญประมาณ 30,000 คนเศษ ได
อพยพเขามาอีก จึงโปรดใหสมเด็จพระเจาลูกเธอเจาฟามงกุฎ (พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาฯ) ซ่ึง
ขณะน้ันพระชนมได 13 พรรษา พรอมดวยเจาฟากรมหลวงพิทักษมนตรีและทหารอีก 4,000 คนเศษ 
เสด็จลงเรือพระท่ีนั่งสุพรรณรัตนบัลลังกไปถึงท่ีประทับพลับพลาท่ีตําบลปากแพรก แขวงเมือง
กาญจนบุรี และทรงประทับแรมอยูอีก 22 คืน แลวจึงเสดจ็กลับกรุงเทพฯ พรอมกับไดพาสมิงสอด
เบาและหวัหนารามัญอ่ืน ๆ เขาเฝาตอพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย ทรงพระกรุณาโปรด
เกลาฯ ต้ังสมิงสอดเบาเปนพระยารัตนจกัร ใหสมิงโดด สมิงมะกาว เปนพระยารามัญตามควรแก
สมณะศักดิ์ สวนครอบครัวชาวมอญไดโปรดใหไปต้ังบานเรือนในแขวงเมืองปทุมธานี นนทบุรี 
เมืองนครเข่ือนขันธ 
 
 โปรดเกลาฯ ใหกรมพระกลาโหมแบงเขตแดนขางใตกรุงเกาต้ังแตทายเกาะราชคราม (หรือ
เกาะใหญ) ลงไปบรรจบกับเขตแดนดานเหนือเมืองนนทบุรี คือบริเวณตําบลสามโคก ใหยกข้ึนเปน
เมืองพระราชทานนามวาเมืองปทุมธานี แลวโปรดเกลาฯ ใหพวกมอญไปเปนเจาเมืองปทุมธานีและ
เจาเมืองนครเข่ือนขันธ พรอมพระราชทานเคร่ืองอัญมณีใชสอยตาง ๆ จายใหแกพวกมอญ เชน เส่ือ 
จอบ เสียม เปนตน 
 
 คร้ังท่ี 9 เปนปท่ี 1 ในรัชกาลแผนดินพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาฯ เจาอยูหวัรัชกาลท่ี 3 
พระมหาโยธารามัญเปนหัวหนาพาครอบครัวมอญ 3,000 คนเศษ มาพึง่พระบรมโพธิสมภารตั้ง
ชุมนุมกันท่ีตําบลทุงหลุมชาง แขวงเมืองกาญจนบุรี รัชกาลท่ี 3 จึงโปรดใหพระยาสุรเสนา (บุญชู) 
คุมกองทัพ 1,500 คนเศษ พรอมเสบียงอาหารไปตอนรับ พรอมกับสงพระมหาโยธารามัญเขา
กรุงเทพฯ ทรงพระมหากรุณาโปรดเกลาฯ ใหเล่ือนยศพระมหาโยธารามัญใหเปนเจาพระยาพรอม
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พระราชทานเคร่ืองราชอิสริยยศ คือ เจยีดหมาก คนโท กระโถน ผักกระบ่ี และพระราชทานพระ
บรมราชานุญาติใหเจาพระยามหาโยธารามัญนั่งคานหามวอมีมานแพรสีเขียว (ซ่ึงเคยนั่งมาต้ังแตอยู
เมืองมอญ)  แลวยังทรงพระกรุณาใหเจาพระยามหาโยธารามัญไปต้ังบานเรือนอยูริมฝงแมนํา
เจาพระยา นอกกําแพงพระนครตรงหนาวดัชนะสงคราม (วัดดองปู) คือท่ีตรงวังพระเจานองยาเธอ
กรมหม่ืนนเรศวรวรฤทธ์ิ สวนครอบครัวมอญโปรดใหไปต้ังบานเรือนอยูท่ีเมืองนครเข่ือนขันธ 
 
บทบาทของชาวมอญในประเทศไทย  
 
 องค  บรรจุน (2549) ไดกลาวถึงบทบาทของชาวมอญในประเทศไทยไวดังนี ้
 
 ดานการทหาร  เม่ือชาวมอญไดเขามาอยูในเมืองไทย ไดรับสิทธิเสรีภาพเชนเดยีวกับคน
ไทยทุกประการ ทางราชการมิไดถือวาชาวมอญเปนชาวตางประเทศ เพราะเปนพุทธศาสนิกชน
เหมือนกนั รูปรางหนาตาและวัฒนธรรมประเพณีคลายกบัคนไทย ส่ิงท่ียืนยนัในขอนีก้็คือ ใน
รัชกาลสมเด็จพระเจาอยูหวัทายสระ เม่ือ พ.ศ.2273 ทางราชการไดนําศิลาจารึกแผนหนึ่งไปปกไว
หนาประตูโบสถคริสตแกคนไทย ลาว มอญ และหามคนไทย ลาว มอญเขารีตเปนอันขาด 
 
 นอกจากการไมปฏิบัติตอคนมอญเยี่ยงคนตางชาติแลว ยังปฏิบัติตอคนมอญเชนเดียวกบัคน
ไทยใหสิทธิเสรีภาพในการประกอบอาชีพ ชายฉกรรจชาวมอญมีหนาท่ีเชนเดยีวกันกบัชายฉกรรจ
ชาวไทย คือตองรับราชการเม่ืออายุได 18 ป ข้ึนทะเบียนเปนไพรสม เขาสังกัดมูลนาย อายคุรบ 20 ป 
ปลดเปนไพรหลวง จะตองมีสังกัดมูลนายหรือกรมกองใด ๆ ไมสามารถอยูลอย ๆ ได 
 
 สมัยอยุธยามีการแตงต้ังหวัหนากองมอญในยามสงคราม มียศเปนพระยา ตําแหนงจกัรี
มอญ ตอมาในสมัยรัตนโกสินทรมีการจัดแบงหนวยงานไพรรามัญออกเปน 5 กรมคือ กรมดั้งทอง
ซาย กรมดั้งทองขวา กรมดาบสองมือ กรมอาทมาตซาย และกรมอาทมาตขวา 
 
 ดานเศรษฐกิจ  เศรษฐกิจของชาวมอญในอดีตคลายกับชาวไทย เปนเศรษฐกิจแบบ
พึ่งตนเอง นําผลิตผลตาง ๆ มาซ้ือขายแลกเปล่ียนกันอยูภายในทองถ่ินของตน มีการคาขายกัน
ระหวางชุมชนบาง เปนการรับซ้ือผลผลิตของเพ่ือนบานไปขายตอในชุมชนท่ีหางออกไปหรือ
ชุมชนท่ีชาวมอญอาศัยอยู เชน การนําฟนและจากมุกหลังคาจากสมุทรสาครและบางกระด่ีไปขายยัง
ปากเกร็ด สามโคก มาขายยังพระประแดง สมุทรสาคร เปนตน 
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 อาชีพของชาวมอญสวนใหญคลายกับคนไทยท่ัวไป คือ ทํานา ทําสวน เย็บจากมุงหลังคา 
ตัดฟน เผาถาน จักสาน ทอเส่ือ ทอผา อาชีพท่ีข้ึนช่ืออยางหนึ่งของชาวมอญ ไดแก ทํา
เคร่ืองปนดินเผา และทําอิฐมอญ แหลงท่ีทํากันมากคือ ปากเกร็ด สามโคก ชวงรัชสมัยสมเด็จพระ
จอมเกลาเจาอยูหวัและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั ภายหลังสนธิสัญญาเบาวร่ิงมีการ
เปดประเทศ ลักษณะเศรษฐกิจเปนแบบเพ่ือการคามากข้ึน สินคาท่ีสงออกและทํารายไดใหกับ
ประเทศมากในชวงนัน้คือ ขาว และชาวมอญเองก็มีสวนสําคัญในสภาพเศรษฐกจิแบบใหม มีการ
บุกเบิกท่ีนาใหม ๆ ยานบางนา บางพลี บางแกว บางบอ ลาดกระบัง หนองจอก มีนบุรี บางประกง 
ไทรนอย บานแพว เปนตน 
 
 ชาวมอญตองเสียภาษีอากรเชนเดียวกนักับชาวไทยทุกประการ ไพรหลวงมอญท่ีไม
ตองการเขาเวรทําราชการ ก็ใชวิธีเสียเงินแทน เรียกวา เงินคาราชการ เพื่อใชเงินจางคนอ่ืนมาทํางาน
แทนตน เงินคาราชการสวนเหลานี้กลายเปนรายไดสําคัญอยางหนึ่งของหลวง 
 
 ดานศาสนา  เปนท่ีทราบกันดีวาไทยเรารับเอาพุทธศาสนาลัทธิเถรวาทมาจากอินเดีย ผาน
ทางมอญ การเขามาของพระสงฆมอญทําใหเกิดคณะสงฆมอญข้ึนในประเทศไทย คณะสงฆมอญยัง
เปนจุดกําเนดิของธรรมยุตินิกาย และมีบทบาทในการสวดพระปริตมอญ ทําน้ําพระพทุธมนตใน
พระบรมมหาราชวัง 
 
 คณะสงฆมอญในประเทศไทย เกดิจากการท่ีชาวมอญเม่ืออพยพเขามาไดนําพุทธศาสนา
แบบของตนเองเขามาดวย ต้ังแตสมัยสมเดจ็พระมหาธรรมราชา พระมหาเถรคันฉองไดตามเสด็จมา
กับสมเด็จพระนเรศวร เม่ือถึงเมืองไทยไดทรงโปรดเกลาฯ แตงต้ังใหพระมหาเถรคนัฉองเปน
พระราชาคณะสงฆรามัญเพื่อปกครองกันเอง ทรงสรางวัดถวายพระสงฆท่ีติดตามมาดวย 
พระราชทานที่ทํากินแกราษฎรท้ังปวง เปนการตอบแทนบุญคุณท่ีมีสวนสําคัญในการกูบานกูเมือง 
 
 ธรรมยุตินิกายกําเนิดข้ึนในขณะท่ีเจาฟามงกุฎเม่ือทรงผนวชอยู พบเห็นพระภกิษุใน
ขณะน้ันโดยมากประพฤติผิดหยอนยาน ท่ีสุดไดพบภิกษมุอญคือ พระไตรสรณะธัชมีวัตรปฏิบัตินา
เล่ือมใส จึงทําการปฏิรูปการปกครองคณะสงฆต้ังธรรมยุตินิกาย โดยยดึการปฏิบัติและการครองผา
ของพระสงฆมอญเปนแบบ 
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 การสวดพระปริตเปนธรรมเนียมของพระสงฆมอญมาแตโบราณ และไดรักษาสืบตอมา
เปนโบราณราชประเพณีอยางหนึ่งในราชสํานักไทย ปจจบัุนมีการสวดทุกวันพระท่ีหอศาสตราคม
ในพระบรมมหาราชวัง เปนการสวดเพื่อขจัดปดเปาภยนัตรายตาง ๆ เพือ่สืบชะตาเมือง ท่ีสําคัญคือ
เพื่อทําน้ําพระพุทธมนตสําหรับองคพระมหากษัตริยสรงพระพักตรและเปนน้าํโสรจสรง 
 
 ดานวัฒนธรรมประเพณี  วฒันธรรมประเพณีของไทยหลายหลากท่ีไดรับอิทธิพลมาจาก
มอญ นับต้ังแตกฎหมายไทยฉบับแรก คือ กฎหมายตราสามดวง นําแบบอยางมาจากพระ
ธรรมศาสตรของมอญ ซ่ึงมอญดัดแปลงมาจากพระมนูธรรมศาสตร หรือมานวธรรมศาสตรของ
อินเดีย นอกจากเร่ืองของกฎหมายแลว วัฒนธรรมมอญท่ีปะปนอยูในสังคมไทย ไดแก ภาษา ดนตรี 
วรรณคดี และประเพณีอีกมากมาย ปพาทยมอญ เปนการบรรเลงเพลงมอญและสําเนียงมอญ 
โดยมากมักใชประกอบในงานศพ เดิมทีนั้นมอญใชวงปพาทยมอญแสดงท้ังงานมงคลและงานศพ
ท่ัวไป เหตุท่ีทําใหการบรรเลงปพาทยมอญเปนท่ีนิยมในงานศพน้ัน เนื่องดวยงานพระศพสมเด็จ
พระเทพศิรินทราบรมราชินี ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจายูหัวทรงเปนเช้ือสายมอญ รัชกาลท่ี 
4 จึงไดนําปพาทยมอญมาบรรเลงในงาน ตอมาคืองานพระศพสมเด็จพระเจาลูกเธอใน
พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ซ่ึงเปนเช้ือสายของสมเด็จพระเทพศิรินทราบรมราชินี จึง
โปรดฯ ใหมีปพาทยมอญในงานดังกลาวอีก จนกลายมาเปนความนยิมในหมูชนช้ันสูง ถือวาตอง
เปนงานศพผูดเีทานั้นจึงมีปพาทยมอญได ความนยิมดังกลาวสืบทอดมาจนพากันเขาใจผิดวาปพาทย
มอญแสดงไดเฉพาะในงานศพเทานั้น 
 
 ภาษามอญผูกพันกับภาษาไทยมาชานาน นักวิชาการไทยวิจยัพบวาในคําไทยมีคํามอญ
โบราณปะปนอยูรวม 700 คํา แมแตความเปนมาของอักษรไทย พอขุนรามคําแหงไดดัดแปลงมาจาก
ภาษาขอมหวดัและมอญโบราณ 
 
 ประเพณีของไทยในปจจุบันท่ีพบเห็นกันโดยท่ัวไปจํานวนหนึ่งมีท่ีมาจากมอญ เชน 
ประเพณีสงกรานต สงขาวสงกรานต คํ้าตนโพธ์ิ การละเลนชวงสงกรานต ไดแก การเลนสะบา 
ทะแยมอญ เปนตน ทําบุญกลางหมูบาน ตักบาตรน้ําผ้ึง ตักบาตรเทโว ประเพณีโยนบัว ลางเทาพระ 
และประเพณีโกนจกุ ประเพณีตาง ๆ ของมอญเหลานี้ปจจุบันเปนท่ียอมรับท่ัวโดยท่ัวไปกลายเปน
ประเพณีท่ีสําคัญในทองถ่ินตาง ๆ ของไทย 
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 นอกจากท่ีกลาวมาแลว วัฒนธรรมของมอญยังปะปนอยูในวิถีชีวิตคนไทยมากมายหลาน
เร่ือง อยางอาหารการกิน มีอาหารมอญหลายชนิดท่ีคนไทยช่ืนชอบและรูจักกนัดี และหลายคนไม
ทราบวาเปนอาหารมอญ เชน ขนมกะละแม ขาวเหนียวแดง ขนมขาวอีกา ขนมจีนน้ํายา และขาวแช
หรือขาวสงกรานต 

 
ความเชื่อเร่ืองการนับถือผีของชาวมอญ 

 
 นิรนาม (2539) ไดกลาวถึงความเช่ือเร่ืองการนับถือผีของชาวมอญไวในหนังสือปทุมรัตตา
นุสรณดังนี้   
  
 เร่ืองการนับถือผีนั้น มอญเช่ือวามีสืบมาต้ังแตสมัยพุทธกาล คร้ังนั้นมีเศรษฐีผูหนึ่งมีภรรยา 
2 คน ตอมาเมียหลวงฆาลูกของเมียนอยตายเพราะความริษยา ท้ังสองคนนี้เม่ือตายไปแลวก็อาฆาต
จองเวรกนัและกัน และกนิลูกของอีกฝายหนึ่งสลับกันไปแตละชาติ ในท่ีสุดฝายหนึ่งไปเกิดเปนผี 
อีกฝายหนึ่งไปเกิดเปนมนุษยและมีลูกดวย ฝายผีนั้นไลตามมนุษยเพื่อจะกินลูกของมนุษย ฝาย
มนุษยหนีไปขอพึ่งพระพุทธองคขณะประทับอยูเวฬวุันมหาวหิาร พระพุทธองคทรงทราบถึงความ
เปนไปจึงโปรดเทศนานางผีนั้นใหไดเห็นโทษของการจองเวร นางมนษุยกับนางผีจึงไดระงับเวรตอ
กัน ตอมานางผีไดไปอยูกบันางมนุษยไดชวยเหลือแนะนํานางมนษุยใหทํานาไดผลดี จนบังเกิดโภค
ทรัพยม่ังค่ังและตอชาวเมืองนั้นดวยเชนกนั อันนี้จึงเปนมูลเหตุแหงการนับถือผีมาจนทุกวนันี ้

 
 ผีท่ีนับถือทางดานเมืองมอญมีอยูหลายผีดวยกัน ตามความนิยมนับถือของมอญแตละกลุม 
ในเมืองมอญแบงมอญออกเปน 3 พวก ไดแก  

 
 -  มอญเต้ิง คือพวกท่ีอาศัยอยูแควนเมืองพะสิม (ซ่ึงมีหัวเมืองรวม 32) เปนพวกท่ีมักนบัถือ
ผีมะพราว โดยเอามะพราวแหงท้ังผลรวมท้ังท้ังหนวดติดมาดวยผูกดวยผาแดงและผาขาวและแขวน
ไวท่ีเสาเอกของบาน คนในบานตองคอยเฝาดูไมใหน้ํามะพราวนั้นแหง ไมใหมะพราวนั้นงอกหรือ
ไมใหหนวดมะพราวนั้นรวง ถาเปนไปอยางหนึ่งอยางใดตองหามะพราวลูกใหมมาแขวนแทน 

 
 -  มอญเตียะ คือพวกท่ีอาศัยในแควนเมืองหงสาวดี (ซ่ึงมีหวัเมืองรวม 32) เปนพวกท่ีนับถือ
ผีผา (คําวาผาตองประกอบไปดวยผานุงของชาย 1 ผืน ของผูหญิง 1ผืน เส้ือผูชาย 1 ตัว เปนผาสีขาว
ผาอกแขนยาว ผาสไบสองผืน ผืนหนึ่งสีขาวผืนหนึง่สีแดงและแหวนหน่ึงวง เหลานี้รวมเปนชุดของ
ผา) 
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 -  มอญญะ คือพวกท่ีอาศัยอยูในแควนเมืองสะเทิม (ซ่ึงมีหัวเมืองรวม 32 เชนเดยีวกัน) เปน
พวกท่ีนับถือผีกระบอกไมไผ โดยหากระบอกไมไผขนาดเล็กซ่ึงมีขอตอติดกันอยูท่ีกนกระบอกดวย
มา 7 อัน ใสน้าํในกระบอกใหเต็ม แลวใสใบหวากระบอกละ 1 ใบกระบอกเหลานี้จะแขวนไวท่ีเสา
ผีของบาน คนในบานตองคอยตรวจดูวากระบอกไมไผผุ น้ําแหง ใบหวาเนาผุหรือไม ถาพบวา
เสียหายอยางใดอยางหนึ่งตองเปล่ียนใหม ถาละเลยไมตรวจดูบอย ๆ อาจเสียหายโดยไมทราบ 
อาจจะทําใหเกดิเหตุเภทภัยตอครอบครัวดวยประการตาง ๆ ได   

 
 นอกจากผีท้ังสามดังท่ีกลาวแลว ยังมีผีอ่ืนท่ีมีเร่ืองราวสืบเนื่องทางประวัติศาสตร คือ ผีพะ
โค (ซ่ึงมีช่ือเรียกเปนอยางอ่ืนไดอีก) ซ่ึงในพิธีรําผีบางแหงนิยมเชิญมารับเล้ียงดวย เร่ืองราวคือพระ
เจาอะสะซ่ึงเปนกษัตริยองคตน ๆ กรุงหงสาวดีไดทําศึกกับพวกแขกท่ียกทัพมารุกราน พระองคออก
ศึกโดยข่ีบนหลังควายช่ือ “นางผูกันขวางทาง” ซ่ึงเปนมารดาเล่ียงของพระองคเอง ฆาฝนไพรพล
ของพวกแขกตายจนหมดส้ิน และกลายเปนผีเฝาอยูบริเวณน้ัน ตอมาหญาในปาเมืองพะโคแหว
หายไปทําใหบริวารของพระเจาอะสะซ่ึงเปนควายไมมีหญากิน ไมมีเร่ียวแรงทีจ่ะวายน้ําขามแมนพ
สะโตงเพื่อนํากลับไปสูเมืองหงสาวดีได ตอมาพวกผีแขกไดมาเขาทรงและบอกใหทราบวาถา
ตองการจะขามแมน้ํานีใ้หไดตองบูชายันตดวยควายเขาทอง ดังนั้น ควายซ่ึงเปนมารดาเล้ียงของ
พระองคซ่ึงมีเขาเปนทองจึงยอมสละชีวิตเพื่อใหพวกผีปลอยควายบริวารวายน้ําขามกลับไปสูเมือง 
หงสาวดีได ผีนี้จึงเรียกวา ผีพะโค บางคนเรียกวา ผีพระเจาอะสะ 
  
 มอญในประเทศไทยน้ัน นอกจากจะนับถือผีตาง ๆ ดังท่ีกลาวมา โดยการรับเอาผีมาจาก
บรรพบุรุษแตเม่ือคร้ังยังอาศัยอยูในเมืองมอญแลวก็ตาม ยังพบวามีบางตระกูลนับถือผีอ่ืน ๆ อีก เชน 
ผีงู ผีไก ผีเตา ผีขาวเหนยีว และอาจมีผีอ่ืน ๆ อีกท่ีไมทราบ ถานับถือผีงู ในพิธีรําผีจะตองเอางูมา
ทําอาหารเพ่ือเซนสรวงบรรพบุรุษดวย ผีไกก็เชนเดียวกนักับผีงู ถานบัถือผีเตา เดินออกมาจากบาน
ไปพบเตากลางทาง หากไมทําปาณาติบาตก็จะตองออกปากวาเตานั้นเนา และตนเองตองหลีกทาง
ไปเสียทางอ่ืน แตถาไมพูดเชนนั้น กองเอาเตานั้นไปฆาเพือ่ทําอาหารกิน แตกอนจะกินตองเซนผี
บรรพบุรุษเสียกอนจึงจะกินได ถาหากไมติเตียนวาเตานัน้เนาและท้ังไมเอาไปทําอาหารกิน จะเกิด
เภทภยันานาตอคนในตระกลูนั้นได ถานับถือผีขาวเหนียว หากมีผูอยากไดขาวเหนียวในบานของ
ตน คนในบานจะใหหรือขายขาวเหนยีวนัน้ไมได แตถาขโมยเอาไปโดยท่ีเจาของไมทราบก็จะไม
เปนโทษแตอยางใด เม่ือพจิารณาดูลักษณะของผีท่ีกลาวมาท้ังหมดนาจะหมายความวาเปนของท่ีผี
ของบรรพบุรุษชอบกิน หรือเปนขอหามไมใหกระทํามากกวาท่ีจะเปนช่ือของเอง หรือช่ือของผี
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เหลานี้อาจจะเปนอยางอ่ืนแตกาลเวลาอาจทําใหการจาํช่ือผีของตนแปรปรวนวกวนและจําไมได 
เม่ือจําช่ือผีเดิมไมไดกเ็ลยตองอนุโลมเรียกวา เปนผีงูบาง ผีเตาบางดังท่ีไดกลาวมาแลว 
 
 การนับผีนั้นจะตองรับตอกนัเปนทอด ๆ จากบรรพบุรุษ และผูท่ีมีหนาท่ีรับคือบุตรชายคน
หัวปของตระกูล บุตรหญิงรับไมได อนึ่งหากไมมีบุตรชายรับผีไวผีนั้นเปนอันขาดจากวงศสกุลนัน้ 
และเม่ือถึงคราวพิธีรําผี บุตรชายน้ันจะเปนผูเขาพิธีและเรียกวา เปนตนผี (ตอมอะหลก) บุตรหญิงถา
ยังอยูในบานและยังไมมีสามีก็มีสิทธ์ิท่ีจะเขารวมในพิธีรําผีของตระกูลนั้นไดและเรียกวา โกนลุมตา 
แตถาแตงงานไปแลวถือวาตองเปนสมาชิกของผีใหม คือของสามีและไมมีสิทธ์ิท่ีจะมารวมในพิธีรํา
ผีของตระกูลเดิมของตน นอกจากไดรับเชิญมาเปนแขกในพิธีเทานั้น  
 

เอกสารเกี่ยวกับหมูบานบางกระดี่ 
 

ขอมูลท่ัวไปเก่ียวกับเขตบางขุนเทียน 
 
 สํานักงานเขตบางขุนเทียน (2540: 41-46) ไดใหขอมูลเกีย่วกับหมูบานบางกระดี่ไวดงันี้ 
 
 อาณาเขตของพื้นท่ีเขตบางขุนเทียน เขตบางขุนเทียนเปนเขตท่ี 32 ของกรุงเทพมหานคร มี
พื้นท่ี 155,432 ตารางกิโลเมตร 

 
 ทิศเหนือ   จรดเขตภาษีเจริญและเขตหนองแขม 
 ทิศใต    จรดอาวไทย 
 ทิศตะวนัออก   จรดเขตจอมทอง เขตราษฎรบูรณะ อําเภอพระประแดง จังหวดั 
   สมุทรปราการ และอําเภอพระสมุทรเจดยี อําเภอเมือง จังหวัด 
   สมุทรปราการ 
 ทิศตะวนัตก   จรดอําเภอเมือง จังหวดัสมุทรสาคร 

  
 ลักษณะภูมิประเทศของเขตบางขนุเทียน  พื้นท่ีสวนใหญของเขตบางขุนเทียนเปนท่ีราบ
ลุม มีพื้นท่ีติดทะเลประมาณ 5 กม. 
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 คลองในเขตบางขนุเทียน  คลองในเขตบางขุนเทียนมีจํานวน 126 คลอง และมีลําราง
สาธารณะ 19 ลําราง ลําคลองท่ีเปนเสนทางคมนาคมสําคัญ ไดแก 
 
 1.  คลองสนามชัย มีความยาวประมาณ 35 กม. เช่ือมกับแมน้ําเจาพระยากับแมน้ําทาจนีท่ี
จังหวดัสมุทรสาคร ผานพื้นท่ีบางขุนเทียน 11.3 กม. 
 
 2.  คลองบางบอน มีความยาวประมาณ 12 กม. อยูในเขตบางบอน เปนคลองนํ้าจืด 
  
 3.  คลองหัวกระบือ มีความยาวประมาณ 15 กม. แยกจากคลองสนามชัย ผานทองท่ีชวงทา
ขามหลายหมูบานไปออกคลองพิทยาลงกรณ 
 
 4.  คลองพิทยาลงกรณ เร่ิมตนจากจังหวัดสมุทรปราการ จรดจังหวัดสมุทรสาคร สวนท่ี
ผานทองท่ีบางขุนเทียนยาวประมาณ 5 กม. 

 
 ถนนในเขตบางขุนเทียน  ถนนสายสําคัญในเขตบางขุนเทียนมี 4 สาย ไดแก 
 
 1.  ถนนเอกชัย จากศาลแพงธนบุรีถึงดานช่ังสมุทรสาคร ความยาวประมาณ 24 กม. 
 
 2.  ถนนพระราม 2 (ธนบุรี-ปากทอ) จากถนนสุขสวัสดิ์ถึงถนนเพชรเกษม (อําเภอปากทอ 
จังหวดัราชบุรี) ความยาวประมาณ 84 กม. 
 
 3.  ถนนบางขุนเทียน-ชายทะเล จากสามแยกบางบอนถึงชายทะเล ยาวประมาณ 21 กม. 
 
 4.  ถนนวงแหวน จากพระราม 2 ถึงถนนเพชรเกษม (บางแค) ยาวประมาณ 7 กม. 

 
 สภาพพ้ืนท่ีของเขตบางขุนเทียน  เขตบางขุนเทียนปจจบัุนแบงสภาพพื้นท่ีออกเปน 3 สวน
คือ  
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 1.  บริเวณชุมชน ไดแก แขวงบางบอนบางสวน คือบริเวณริมถนนเอกชัย ซ่ึงมีอาคาร
บานเรือนเปนท่ีพักอาศัย และอาคารพานิชต้ังอยูหนาแนนกวาสวนอ่ืน การคมนาคมสวนใหญใชทาง
รถยนต 
 
 2.  บริเวณท่ีกําลังขยาย ไดแก แขวงแสมดําบางสวน แขวงบางบอนบางสวนและแขวงทา
ขามบางสวน บริเวณดังกลาวเปนอาคารพานิชและโรงงานอุสาหกรรม มีบางสวนเปนท่ีดินจดัสรร
เพื่อท่ีอยูอาศัย การคมนาคมสวนใหญใชทางรถยนต 
 
 3.  บริเวณชนบท ไดแก พื้นท่ีสวนใหญของแขวงทาขาม แขวงแสมดําและบางสวนของ
แขวงบางบอน เปนบริเวณท่ีอยูหางไกลชุมชนตามขอ 1 และขอ 2 การคมนาคมสวนใหญใชทางเรือ
และเดนิเทา 

 
 เขตการปกครองของเขตบางขุนเทียน  เขตบางขุนเทียนแบงการปกครองออกเปน 3 แขวง
ไดแก 
 

1.  แขวงแสมดํา  มี 10 หมูบาน 
2.  แขวงบางบอน  มี 11 หมูบาน 
3.  แขวงทาขาม มี  10 หมูบาน  

 
 ชุมชนมอญในเขตบางขุนเทียน  ชุมชนมอญในประเทศไทยทุกแหงจะมีวัดประจําชุมชน 
จนกระท่ังมีคํากลาวกันวา คนมอญสรางวัดกอนสรางชุมชน ดังนั้นชุมชนมอญในประเทศไทย
นอกจากต้ังช่ือชุมชนตามช่ือหมูบานเดิมในรัฐมอญในประเทศพมาแลว ยังต้ังตามช่ือวดัในชุมชน
เปนสวนใหญ สาเหตุเพราะคนมอญมีความเครงครัดทางศาสนา มีการไหวพระสวดมนตเชาเยน็และ
ทําบุญตักบาตรทุกวัน ถือศีลท่ีวัดทุกวันพระ นอกจากนัน้ยังตองไปรวมพิธีกรรมทางศาสนาตาม
ประเพณตีลอดท้ังป ถาวัดอยูหางไกลบาน การไปรวมกจิกรรมดังกลาวจะทําไดยาก ชุมชนมอญจึง
ยึดเอาวัดเปนหลัก ในอดีตชุมชนมอญเขตบางขุนเทียนมีอยู 3 แหง ไดแก 

 
 1.  ชุมชนมอญวัดบางกระดี ่อาศัยอยูในหมู 2 หมู 8 และหมู 9 แขวงแสมดํา  
 2.  ชุมชนมอญวัดทาขาม อาศัยอยูในหมู 1 หมู 4 และหมู 5 แขวงทาขาม 
 3.  ชุมชนมอญวัดสะแกงาม อาศัยอยูในหมู 2 และหมู 3 แขวงแสมดาํ 
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 เดิมอาชีพหลักของชุมชนมอญท้ัง 3 แหงมีอาชีพเย็บจาก ตัดฟนและทํานา ภายหลังจากการ
ขยายเมืองทําใหเขตบางขุนเทียนกลายเปนเขตอุตสาหกรรม ท่ีดินแถบวดัทาขามและแถบวัดสะแก
งามมีราคาสูงข้ึน ทําใหมีการขายท่ีดินใหกับนักธุรกิจเพือ่ทําเปนโรงงานอุตสาหกรรมและบาน
จัดสรรกันเปนจํานวนมาก ชาวมอญท่ีรํ่ารวยจากการขายที่ดินมักจะนําเงินไปหาซ้ือท่ีดินใหมท่ีมี
ความเจริญในเมือง แตบางคนกลับไปปลูกบานอยูในกลุมญาติพี่นองชาวมอญของตน โดยเฉพาะ
ชุมชนมอญวัดบางกระดี่ ในขณะท่ีชุมชนมอญบางกระด่ีมีประชากรเพิ่มข้ึน แตชุมชนมอญวัดสะแก
งามกลับมีชาวมอญนอยลง วฒันธรรมประเพณีมอญคอย ๆ สูญสลายลง กิจกรรมของวัดท้ังสองตอง
ปรับเปล่ียนไปเปนแบบไทยเพ่ือสนองชุมชนไทยท่ีเขามาอาศัยแทนท่ี คนมอญที่วัดทาขามและวดั
สะแกงามท่ีตองการจะปฏิบัติกิจกรรมทางประเพณีมอญของตนก็จะมารวมท่ีวดับางกระดี่แทน 
ปจจุบันชุมชนวัดทาขามและวัดสะแกงามจงึไมไดเปนชุมชนมอญดังเกากอนอีกตอไป คงเหลือแต
ชุมชนมอญบางกระดี่ท่ีเปนชุมชนมอญของเขตบางขุนเทียนเพียงแหงเดียว 
 
 ชุมชนมอญวัดบางกระดี่ในปจจุบัน  ท่ีต้ังชุมชนมอญวัดบางกระดี่ต้ังอยูสองฝงคลองสนาม
ชัย เขตพื้นท่ีแขวงแสมดํา หมู 2 หมู 8 และหมู 9  

 
 ทิศเหนือ  ติดตอกับ พืน้ท่ีบานสะแกงามและถนนพระราม 2  
 ทิศตะวนัออก  ติดตอกับ บานสะแกงาม 
 ทิศใต   ติดตอกับ ปาชายเลน ปาจาก และชายฝงทะเล 
 ทิศตะวนัตก  ติดตอกับ บานโคกขาม จังหวัดสมุทรสาคร 
 
 ประชากร  จากการศึกษาประชากรชุมชนบางกระดี่ พบวาประชากรชาวมอญจะมีประมาณ 
90 % ของประชากรท้ังหมด (ขอมูล ณ เดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2549)  
 
 เสนทางคมนาคม  การติดตอคมนาคมชุมชนมอญวัดบางกระด่ีทําได 2 ทางคือ 

 
 1.  ทางรถยนต อาศัยถนนพระราม 2 และถนนบางกระด่ีตัดเช่ือมเขาหมูบาน 
 
 2.  ทางน้ํา ใชเสนทางติดตอทางลําคลองสนามชัย สามารถติดตอกับตัวเมือง
กรุงเทพมหานครทางคลองดานและคลองบางกอกนอย 
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ภาพท่ี 1  แผนท่ีแสดงท่ีต้ังของหมูบานบางกระดี ่
ท่ีมา: สถาบันไทยคดีศึกษา (2550: 60)   
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ประวัติศาสตรและถ่ินฐานบานเรือนชาวมอญบางกระดี ่ 
 

 องค  บรรจุน (2549) กลาวถึงประวัติศาสตรและถ่ินฐานบานเรือนชาวมอญบางกระด่ีไว
ดังนี ้

  
 การตั้งถ่ินฐานของชาวมอญบานบางกระดี ่แขวงแสมดํา เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร
นั้น ไมมีหลักฐานบันทึกเปนลายลักษณอักษรชัดเจนอยางการอพยพของชาวมอญในชุมชนอ่ืน ๆ 
เชน ชาวมอญพระประแดงจังหวัดสมุทรปราการ ชาวมอญเกาะเกร็ดจังหวัดนนทบุรี และชาวมอญ
สามโคกจังหวดัปทุมธานี เปนตน ซ่ึงมีการอพยพเขามาอยางเปนทางการ และเปนท่ีตองประสงค
ของพระมหากษัตริยในยุคนั้น ๆ เพื่อเปนแรงงาน ทําราชการ และสรางความเขมแข็งของพระ
ราชอาณาจักร โปรดฯ ใหจัดท่ีอยูเปนหลักแหลง รวมท้ังมีการบันทึกการอพยพไวอยางเปนทางการ 

 
 แตกตางจากชาวมอญบานบางกระดี่ เพราะวาชาวมอญบางกระดีน่ั้นไมไดอพยพมาจาก
เมืองมอญโดยตรงอยางชาวมอญในชุมชนอื่น ๆ แตคาดวาเปนการอพยพมาจากชุมชนท่ีเปนชุมชน
มอญอยูแลวในสวนอ่ืน ๆ ของเมืองไทย เปนการอพยพเพื่อหาหลักแหลงทํามาหากินใหม เนื่องจาก
ถ่ินเดิมแออัดยดัเยยีด ขาดแคลนพ้ืนท่ีทํากินและแสวงหาแหลงทรัพยากรใหม ๆ  
 
 สันนิษฐานไดวาชาวมอญทีห่มูบานบางกระดี่สวนใหญแพรกระจายมาจากชุมชนมอญใน
จังหวดัสมุทรสาคร เพราชุมชนมอญเกาแกอยางสมุทรสาครนั้นมีหลักฐานการตั้งชุมชนมาอยางนอย
ต้ังแตสมัยรัชกาลที่ 3 กลาวคือ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวทรงโปรดฯใหสรางปอมและ
ขุดคลองสุนัขหอนและโปรดฯใหยกครัวมอญในเจาพระยามหาโยธาไปทํามาหากินท่ีจังหวดั
สมุทรสาครเม่ือ พ.ศ.2371 รวมท้ังนิราชเมืองเพชรของสุนทรภูซ่ึงแตงในสมัยรัชกาลท่ี 3 เม่ือ พ.ศ.
2376 กลาววา 
 
 “ถึงเขตแขวงแหลงหลักสุนัขหอน    เรือสลอนลอยรอถือถอไสว 
 ท้ังพวงแพแซซอนเจกมอญไทย    บางมาไปปะกันเสียงคร่ันคร้ืน” 

 
 แสดงใหเห็นวามีชุมชนมอญเกิดข้ึนในจังหวัดสมุทรสาคร ยานมหาชัยและคลองสุนัขหอน
มาอยางนอยกต้ั็งแตสมัยรัชกาลที่ 3 แลว พื้นท่ีของชุมชนมอญท่ีมหาชัยและคลองสุนัขหอนเปนเขต
แดนตอเนื่องกนั สามารถไปมาหาสูกันไดงายโดยอาศยัคลองสนามชัย (คลองบางกระดี่) เปน
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เสนทางสัญจรหลัก ประกอบกับชุมชนมอญท่ีมหาชัยและคลองสุนัขหอนเปนชุมชนมอญขนาด
ใหญ ตอมาเกดิความแออัดขาดแคลนท่ีทํามาหากิน จึงมีการขยับขยายเพ่ือจับจองท่ีทํากินแหลงใหม
ท่ีมีทรัพยากรอุดมสมบูรณกวา ซ่ึงเม่ือยายมาอยูท่ีใหมแลวยังสามารถประกอบอาชีพเดิมอยางท่ีเคย
อยูท่ีมหาชัยและคลองสุนัขหอนได คือ เยบ็จาก ตัดฟน เผาถาน อีกท้ังใกลแหลงคาขายสินคา
เหลานั้นคือ ปากเกร็ด สามโคก ท่ีตองการฟนและจากในการทําเคร่ืองปนดินเผา ตอมาในระยะหลัง
เม่ือมีการติดตอคาขายกันระหวางชุมชนมอญ จึงมีชาวมอญอีกสวนหนึ่งโยกยายมาอยูท่ีบางกระดี่
เพิ่มเติม จากการแตงงานและการคาขายประกอบอาชีพ กับชาวมอญสามโคก ปากเกร็ด พระ
ประแดง และยานบางไสไก กรุงเทพมหานคร 
 
 หลักฐานท่ีสามารถอธิบายความเปนมาและความเกาแกของชุมชนบางกระดี่ไดก็คือ
สถาปตยกรรมและส่ิงกอสรางภายในวัดบางกระด่ี ไดแก เจดีย พระพุทธรูป และความเช่ือมโยง
ทางดานสังคมและวัฒนธรรมประเพณใีนชุมชน วัดบางกระด่ีเปนวดัประจําชุมชนบางกระด่ี
สามารถบอกเลาความเปนมาของชุมชนมอญแหงนี้ไดเปนอยางดี สถาปตยกรรมภายในวัดเปนงาน
ศิลปะแบบพื้นบาน วัสดุท่ีใชก็เปนวัสดุท่ีหางายในทองถ่ิน ท่ีแสดงใหเห็นวาเปนงานท่ีเกิดจากพลัง
ศรัทธาของชาวบานแท ๆ แบบท่ีเรียกวาตามมีตามเกิด ตางจากวดัในละแวกใกลเคียง เชน วดักก วัด
ศีรษะกระบือ วัดโคกขาม ซ่ึงลวนแตสรางอยางประณตีบรรจงและสรางมาต้ังแตสมัยอยุธยา 
ลักษณะดังกลาวเปนเชนเดยีวกับชุมชนเกดิใหมท่ัวไป ท่ีเพียงแตตองการสรางศาสนสถานเปนการ
ช่ัวคราวภายในชุมชน ประการหน่ึงอาจดวยความไมแนนอนในการท่ีจะอพยพโยกยายมาอยางถาวร 
และอีกประการคือฐานะและเศรษฐกิจของชุมชนท่ีเพิ่งอยูในภาวะกอรางสรางตัวใหม 
 
 การตรวจเทียบรูปแบบศิลปะและยุคสมัยของโบราณวัตถุโบราณสถานภายในชุมชนมอญ
บางกระดี่ ศิลปะปูนปน ลวดลายแกะสลักบนบานประตูโบสถ หนาตาง และศาลาการเปรียญ พบได
วาไดรับอิทธิพลศิลปะแบบจีนแบบราชนยิมสมัยรัชกาลท่ี 3 ถึงชวงตนรัชกาลท่ี 4 อีกท้ังงานศิลปะ
เปนงานชางตระกูลเดยีวกันกับท่ีปรากฏที่วัดทรงธรรม อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ 
อันเปนชุมชนมอญใกลเคียงและมีสายสัมพันธกันมาแตเดิม หลักฐานดงักลาวแสดงใหเห็นวาวัดบาง
กระด่ีนาจะสรางรวมยุคหรือใกลเคียงกับวดัทรงธรรม ซ่ึงสรางในสมัยรัชกาลท่ี 4    

 
 นอกจากหลักฐานดานโบราณสถานขางตนแลวยังมีลักษณะท่ีสําคัญท่ีแสดงความเปนมา
อยางชัดเจนกลาวคือ ภาษาท่ีใช ระบบเครือญาติและรูปแบบวัฒนธรรมประเพณีของชาวบานบาง
กระด่ี มีความเหมือนกับชาวมอญท่ีจังหวดัสมุทรสาครหลายประการ เชน ภาษาท่ีใชจํานวนมากท่ี
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เปนศัพททองถ่ินยานนีไ้มมีใชในทองถ่ินอ่ืน ไดแก กระตาด (กระเจีย๊บเขียว) ฟาฮเจดิ (ตลาด) เปน
ตน 
 
 ผาสไบมอญหรือหญาดแธะเริ่มโตะ ท่ีมีลวดลายและรูปแบบเฉพาะตัว เส่ือกกสาน เหลานี้
ลวนเปนเอกลักษณของชาวมอญทางสมุทรสาคร และชาวมอญที่โยกยายไปจากสมุทรสาคร เชน 
กระทุมมืด ไทรนอย หนองจอก ลาดกระบัง เปนตน 
 
 จากหลักฐานขางตนทําใหสันนิษฐานวาชุมชนมอญบางกระดี่นาจะขยบัขยายโยกยายไป
จากสมุทรสาคร ต้ังชุมชนข้ึนใหมท่ีบางกระดี่ในราวปลายสมัยรัชสมัยพระสมัยพระบาทสมเด็จพระ
จอมเกลาเจาอยูหวัถึงตนรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั ไมนานไปกอนสมยั
รัชกาลท่ี 4 อยางแนนอนอายใุนการตั้งชุมชนราว 130 ป 
 
 ชุมชนบางกระดี่เปนชุมชนมอญขนาดใหญแหงหนึ่งท่ียังคงรักษาวัฒนธรรมประเพณดีั้งเดิม
ไวไดอยางดี เปนชุมชนริมน้าํคลาย ๆ ชุมชนมอญสวนใหญในเมืองไทย โดยต้ังบานเรือนอยูสอง
ฟากคลองสนามชัย หรือท่ีชาวบานเรียกวาคลองบางกระด่ี จัดแบงพืน้ท่ีการปกครองออกเปนหมูท่ี 2 
หมูท่ี 8 และหมูท่ี 9 แขวงแสมดํา เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร ปจจุบันมีถนนซอยแยกจาก
ถนนพระราม 2 หรือถนนธนบุรีปากทอ กโิลเมตรท่ี 10 ระยะทาง 3 กโิลเมตร เขาถึงหมูบาน ซ่ึง
นับวาสะดวกสบายกวาสมัยกอนท่ีใชการสัญจรทางน้ําเปนหลัก 
 
 ทุกวันนี้ชาวบานบางกระดี่มีคุณภาพชีวิตท่ีดีมากเม่ือเทียบกับในอดีต เพราะชาวบานมี
รายไดเพิ่มมากข้ึน อันเปนผลพวงมาจากการเขามาของโรงงานอุตสาหกรรม สาธารณูปโภคครบ
ครัน นอกจากมีวัดเปนศูนยรวมจิตใจของชมุชนแลว ยังมีโรงเรียนประถมศึกษาสังกดั
กรุงเทพมหานคร 1 แหงสําหรับลูกหลานในชุมชนไดศึกษาเลาเรียน มีสถานีอนามัย 1 แหง และ
ลาสุดคือพิพิธภัณฑทองถ่ินหลังใหมท่ีเพิ่งสรางเสร็จ เพื่อเก็บสะสมรวบรวมภูมิปญญาและความ
เปนมาของชุมชนต้ังแตอดีตจนปจจุบัน ทวาความเจริญตาง ๆ ท่ีหล่ังไหลเขามายังชุมชนดังกลาวก็
ไมอาจทําใหวถีิชีวิตของชาวมอญบางกระดี่เปล่ียนแปลงไปได ชาวบานตางยังคงรักษาวัฒนธรรม
ประเพณีมอญดั้งเดิมเอาไวอยางแนนเหนียวไมเส่ือมคลาย  

 
 สมนึก  มอญดะ (2549: 134-144) ไดกลาวถึงความเปนมาของชุมชนมอญบางกระดี่ไว
สอดคลองกันวา คําวา “บางกระดี”่ นั้นมาจากแถบลําน้ําบริเวณนี้ชุกชุมไปดวยปลากระดี่ 
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สันนิษฐานวาชุมชนบางกระดี่นาจะเกดิข้ึนพรอมวัดบางกระดี ่เปนธรรมเนียมของคนมอญท่ีวัดจะ
ถูกสรางข้ึนพรอมกับหมูบานเพราะคนมอญมีกิจกรรมทางศาสนาทุกวัน วัดบางกระดี่สรางเม่ือ
ประมาณ พ.ศ. 2420 ตรงกับสมัยรัชกาลท่ี 5 ตอนตน หลังจากทรงครองราชยไดประมาณ 9 ป เลา
กันวา พระอาจารยเฒาซ่ึงเปนเจาอาวาสองคแรกของวัด เคยเปนทาสในเรือนเจานายทานหนึ่ง เม่ือ
อายุมากแลวจงึลาออกบวชอยูวัดแถบคลองเลนเปน ตอมาเจานายทานนัน้ไดยกท่ีดนิแถบบางกระดี่
ท่ีเปนสถานท่ีปจจุบันให เม่ือสรางวัดแลวจึงเรียกช่ือวาวดับางกระดี่ ตอมาชาวบานยายตามกันมาอยู
เพิ่มข้ึนเกดิเปนชุมชนอยางท่ีเห็นในปจจบัุน สมนึกยังกลาวตอไปวา คนมอญบางกระดี่สวนใหญ
ยายมาจากชุมชนมอญคลองสุนัขหอน มหาชัย จังหวัดสมุทรสาคร คนสวนนอยจะมาจากธนบุรีและ
สมุทรปราการ คําบอกเลานี้มีขอมูลยืนยันความถูกตองจากช่ือสกุล ไดแก สกุลมะคนมอญ สกุล
ประเสริฐ สกุลสังขทอง สกุลศรคําแดง สกุลปุงบางกระดี่ สกุลแกนแดง และสกุลมอญดะ สกุล
ดังกลาวนีพ้บไดท่ัวไปในชุมชนมอญบางกระดี่ ชุมชนมอญสมุทรสาครและชุมชนอ่ืน ๆ บาง   
 
วัฒนธรรมมอญบางกระดี่  

 
 องค  บรรจุน (2549) กลาวถึงวัฒนธรรมมอญบางกระดี่ไวดังนี ้
 
 การแตงกาย  รูปรางหนาตาของคนมอญใกลเคียงกับคนไทย การแตงกายในอดีตก็มีการรับ
เอาวัฒนธรรมของกันและกนั ในสวนของมอญเม่ือเสียเอกราชแกพมา พมารับเอาศิลปวัฒนธรรม
ทุกอยางของมอญไปใช ต้ังแตภาษาเขียน ศาสนา นาฏศิลป ดนตรี สถาปตยกรรม การแตงกาย จน
ทุกวันนี้มอญกลายเปนชนกลุมนอยในประเทศพมา เม่ือพูดถึงศิลปวัฒนธรรมมอญ หลายทานวา
เหมือนพมา ท้ังท่ีพมาคือผูแพสงครามวัฒนธรรมแกมอญ 
 
 จารึกภาพคนตางภาษาท่ีวัดพระเชตุพลวิมลมังคลาราม กรุงเทพฯ กลาวถึงการแตงการของ
ชาวมอญไววา 
 
 “นุงผาซ่ินตารางร้ิวเชน ชาวอัง วะแฮ พันโพกเกลาแตงกาย ใสเส้ือ 
 มอญมักสักไหลหลัง ลงเลข ยันตนา พลอยทับทิมน้าํเนื้อ นับถือ” 
 
 ผานุงของผูชายน้ัน มอญเรียกวา “เกลิด” สวนคําวาโสรงนั้น มาเรียกเอาภายหลัง คาดวาคง
เรียกตามอยางไทย สวนเส้ือเปนเส้ือคอกลมผาอกตลอด แขนทรงกระบอก มีเส้ือตัวส้ันแขนกดุสวม
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ทับดานนอก สมันกอนนยิมโพกผาท่ีศีรษะ เม่ืออยูเมืองไทยนานเขาจงึเลิก และตัดผมส้ันแบบไทย
ผานุงของผูหญิง มอญเรียกวา “หนิน่ฮ” คลายผานุงของผูชาย แตลายผานุงของผูหญิงจะละเอียดกวา 
สวยงามกวา สวนเส้ือตัวในเปนแบบคอกลมแขนกุดตัวส้ันแคเอว เล็กพอดีตัว สีสด สวมทับดวยเส้ือ
แขนยาวทรงกระบอก ผาลูกไมเนื้อบาง สีออน มองเหน็เส้ือตัวใน ถายงัสาวอยูแขนเส้ือจะยาวถึง
ขอมือ หากมีครอบครัวแลวจะเปนแขนสามสวน ผูหญิงมอญทุกคนนิยมไวผมยาว เกลาผมมวย โดย
มีเคร่ืองประดับ 2 ช้ิน บังคับไมใหผมมวยหลุด คือ โลหะรูปตัวยูคว่ําแคบ ๆ และโลหะรูปปกกาตาม
แนวนอน ภาษามอญเรียกวา “กะนดโซก” และ “ฮะเหล่ียงโซก” จากนัน้ประดับดวย “กะหละ” รอบ
มวยผม ท่ีหนาผากจะมีไรผมกันทุกคน มวยผมของมอญในเมืองไทยจะคอนขางตํ่าลงมาทางดาน
หลัง หากเปนมอญในพมา ตอนเปนสาวจะเกลาไวดานบนกลางกระหมอม เม่ือแตงงานแลวจะเกลา
ตํ่าลงมาเหมือนมอญในเมืองไทย 
 
 ส่ิงท่ีขาดไมไดเลยสําหรับชาวมอญท้ังชายหญิงเม่ือเขาวดัทําบุญคือผาสไบ ภาษามอญ
เรียกวา “หยาดฮะเหร่ิมโตะ” แตโดยมากถาเปนผูชายสูงอายุมักใชผาขาวมากกวา เวลาไปวัดหรือ
งานท่ีเปนทางการจะหมเหมือนกัน คือ พาดจากไหลซายไปดานหลัง ออมใตรักแรขวา แลวข้ึนไป
ทับบนไหลซายอีกที หากไปงานท่ีไมเปนทางการ เชน งานร่ืนเริงสนุกสนาน เปนการเที่ยวเลนก็ใช
คลองคอแทน ซ่ึงผูชายคลองไดท้ังดานหนาและดานหลัง หรือพาดลงมาตรง ๆ บนไหลซาย 
  
 ประเพณีสงกรานต  สงกรานตของชาวมอญบางกระดี่กค็ลายคลึงกับสงกรานตมอญท่ัวไป 
ในตอนเชาชาวบานทุกครัวเรือนตางใหความสําคัญกับการทําบุญตักบาตรที่วัด ชวงบายจะจัดใหมี
การสรงน้ําพระ โดยชาวบานตางเตรียมน้าํสะอาดผสมน้ําอบ โรยดอกไมท้ังบูชาประพรมสรงนํ้า
พระพุทธรูปและอัฐิบรรพบุรุษ ในแตละวดัไดมีการตกลงกําหนดวนัสรงน้ําพระกนัเองตามความ
เหมาะสมในแตละชุมชน ในพิธีดังกลาวจะมีการสรางโรงพิธีข้ึนอยางมิดชิดเพื่อใหพระเขาไปสรง
น้ําและผลัดเปล่ียนสบงจีวรได โดยตอรางน้ํายาว ๆ ออกมาจากโรงพิธี เพื่อใหชาวบานท่ีอยูเต็มสอง
ฟากของราง สรงน้ําพระโดยการเทน้ําลงบนรางพรอม ๆ กัน สายนํ้าจะไหลไปตามรางท่ีวางลาดตํ่า
เขาไปในโรงพิธี วิธีนี้เปนการปองกันความชุลมุนวุนวายท่ีอาจเกดิข้ึนจากการเขาไปสรงน้ําโดยตรง
กับพระสงฆ โดยเฉพาะสุภาพสตรี และปองกันการเห็นภาพท่ีไมเหมาะสมขณะท่ีจวีรพระเปยกน้ํา 
ซ่ึงเปนการสรงน้ําพระท้ังองคจริง ๆ มิใชเพียงรดท่ีฝามือ ขบวนแหนกแหปลาเปนการสะเดาะ
เคราะหตอชีวติสัตว และผลท่ีเห็นชัดเจนกคื็อ การแพรพนัธุปลาในแหลงน้ํา บางชุมชนจัดอยาง
ยิ่งใหญ มีขบวนแหหงสแหตะขาบดวย 
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 อาหารมอญท่ีนิยมทํากนัในชวงสงกรานตเทานั้นคือ ขาวแช เปนการปรุงอาหารท่ีมี
พิธีรีตองประณีตพิถีพิถันเพือ่บูชานางสงกรานต จากนัน้นําไปถวายพระท่ีวดัและนําไปไหวผูหลัก
ผูใหญของตน 
 
 กะละแม คือขนมท่ีชาวมอญจะขาดเสียไมไดในการนําไปทําบุญถวายพระ แจกจายเพื่อน
บานและญาตผูิใหญ ถือเปนขนมแหงความสามัคคีและอดทนอยางแทจริง จากสวนผสม 3 ชนิดคือ
แปงหรือขาวเหนียวเม็ด กะทิและนํ้าตาล ตองกวนใหงวดจับตัวเหนียวเปนตังเม เม่ือไดท่ีขนมจะ
เหลือประมาณ 1 ใน 3 เทานั้น โดยใชเวลาในการกวน 4-5 ช่ัวโมงตอหนึ่งกระทะ  
  
 การละเลนและมหรสพในเทศกาลสงกรานต ไดแก ปพาทยมอญ มอญรํา ทะแยมอญ และ 
สะบามอญ สะบามีท้ังประเภททอยไกล และประเภทสะบาบอน 
 
 ประเพณีทําบุญกลางบาน  ชวงทายสงกรานต ประมาณวันท่ี 16-17 เมษายน ซ่ึงกแ็ลวแตละ
หมูบานจะตกลงกัน จะนัดกนัมาทําบุญในบริเวณท่ีเปนพื้นท่ีใจกลางหมูบาน ชาวบานจะนําอาหาร
คาวหวาน ดอกไมธูปเทียน มารวมพิธี มีการนิมนตพระมาสวดมนตฉันเพลเพ่ือเปนการทําบุญให
ทาน สืบชะตาหมูบาน ขับไลส่ิงอัปมงคล โรคราย และภยนัตรายตาง ๆ ใหพนไปจากหมูบาน 
 
 ประเพณีบวชนาค  ประเพณบีวชนาคของชาวมอญ โดยทั่วไปกเ็หมือนกับการบวชนาคของ
ชาวไทย ท่ีเดนชัดคือการแตงกายของนาคกอนบวช ในวนัสุกดิบจะมีการแตงกายอยางสวยงาม นุง
ผามวงคาดเข็มขัดนาคหรือทอง หมผาสไบสีสดพาดจากไหลซาย ติดเข็มกลัดท่ีใตรักแรขวา ทัดหู
ดวยดอกไมดิน้เงินดิน้ทองท่ีขางซาย และใสตางหูขางขวาหน่ึงขาง จะสังเกตไดวาผูชายในอดีตจะ
เจาะหูขางซายหน่ึงขางมาต้ังแตเดก็เพื่อใสตางหูตอนบวชนาคทุกคน แตปจจุบันไมคอยให
ความสําคัญมากนัก นอกจากบุตรหลานจะเจาะกนัเองตามสมัยนิยม นอกจากนี้ก็จะตองแตงหนาทา
ปาก ญาติ ๆ จะพากนันําเอาเคร่ืองประดับ ประเภทตางหู แหวน กําไลมือมาสวมประดับให 
 
 ในเร่ืองของการแตงกายนาคเชนนี้นั้นสืบเนือ่งมาจากพุทธประวัติ ชาวมอญจึงไดจําลอง
เหตุการณแตงตัวนาคเลียนแบบเคร่ืองทรงกษัตริย โดยหยิบยกเหตุการณตอนท่ีเจาชายสิทธัตถะข่ีมา
เสด็จหนจีากวงัออกบวช โดยเสด็จออกท้ังเคร่ืองทรงกษัตริย โดยแฝงคตธิรรมวา แมกอนบวชจะมี 
สินทรัพยเงินทองลาภยศสรรเสริญ แตเม่ือกาวสูเพศท่ีบริสุทธ์ิก็ตองสละส่ิงของนอกกายเหลานั้น
ออกไป 
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 ตอนบายของวนัสุกดิบจะมีการแหขบวนนาคไปยังศาลเจาพอประจําหมูบาน เขาทรงเพื่อ
บอกกลาวและเปนการลาเจาพอรวมท้ังผีบานประจําตระกูลและพระอุปชฌาย ตกคํ่ามีหมอขวัญ
มอญทําพิธี “บะอะยัง” เปนพธีิทําขวัญแบบมอญ หมอมอญจะสวดบทสอนนาค สวนพิธีปลงผม
นาคทํากันในตอนเชาตรู แลวจึงแหนาคจากบานไปวัด วนรอบโบสถสามรอบ พิธีในโบสถ
เหมือนกับพิธีของชาวพุทธท่ัวไป เพยีงแตบทสวดในทุกข้ันตอนเปนภาษามอญ 

 
 ประเพณีแตงงาน  ประเพณีการแตงงานของมอญสมัยกอน เร่ิมจากการแหขบวนขันหมาก
จากบานเจาบาวไปบานเจาสาว ภายในขบวนขันหมากจะมีเถาแกท่ีไดพดูจาสูขอกันไว ถือตะเกียง
นําหนาขบวน ญาติพี่นองในขบวนจะมีการรองรําทําเพลงมาอยางสนุกสนาน 
  
 เม่ือถึงบานเจาสาวเถาแกของทั้งสองฝาย จะออกมาพูดจาสอบถามกันพอเปนพิธี เจาบาว
จายคาผานประตู กี่ประตูก็แลวแตจะมีการหยอกลอกนัเพื่อความสนุกสนาน หลังเขาไปในบานตอง
ทําพิธีขอขมาผีบานผีเรือน จากนั้นทําพิธีรดน้ําแกบาวสาว ผูท่ีสามารถรดน้ําไดมีเพียงพอแมของบาว
สาวเทานั้นญาติผูใหญคนอ่ืน ๆ เพียงแตรับไหวขอขมาจากบาวสาวดวยผาไหว อันไดแก ผาถุง ผา
หม เปนตน และมักมีการมอบเงินขวัญถุงแกคูบาวสาวเพือ่ใชต้ังตนทํามาหากินตอไป 

 
 ระหวางท่ีรดน้าํบาวสาว หมอขวัญจะแหลใหศีลใหพรเปนทํานองมอญ ในพิธีงานแตงของ
ชาวมอญจะไมมีพิธีทางสงฆเขามาเกี่ยวของ 
 
 หลังเสร็จพิธีเล้ียงดูแขกท้ังสองฝายเรียบรอยแลวแขกจะทยอยกลับ เจาบาวจะตองนอนหอ 
7 คืน สวนเจาสาวจะถูกสงตัวตามไป ซ่ึงในปจจุบันเกือบทุกข้ันตอนเปนแบบไทยสมัยนิยม 
 
 ประเพณีโกนจุก  ชาวมอญสมัยกอนนิยมใหบุตรหลานไวจุกไวเปย เม่ือเด็กอายไุด 13 ขวบ
ก็จะจัดพิธีโกนจุกแกบุตรหลาน (ปจจุบันมีเด็กไวผมจุกนอย และนิยมโกนจุกเร็วข้ึนกอนถึง 13 
ขวบ) ญาติผูใหญจะหาฤกษยามจัดเตรียมอุปกรณท่ีสําคัญในพิธีใหพรอม ถาเปนเด็กชาย ก็ตอง
เตรียมสมุดดินสอวางบนพานท่ีมีใบบัวรองรับ เพื่อโตข้ึนจะไดเลาเรียนฉลาดหลักแหลม หากเปน
เด็กหญิงเปล่ียนเปนเข็มดายแทน เพื่อโตข้ึนจะไดเปนกุลสตรีแมบานแมเรือน 

 
 ในพิธีจะมีการนิมนตพระมาดวย ท่ัวไปนิยมนิมนตพระ 9 รูป สวดชยันโต นําแหวนทอง
ครอบผมจุกไว พระผูใหญจะใชกรรไกรตัดผมเด็กเปนประถมฤกษ หลังจากนั้นพอแมญาติผูใหญ
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ชวยกันโกนผมจนหมด นําเศษผมเหลานัน้หอดวยใบบัวหรือใบตองท่ีเตรียมไวไปวางท่ีศาลพระภูมิ
หรือโคนไม จากน้ันจึงนิมนตพระสวดมนตฉันเพล เล้ียงแขกเฉลิมฉลอง  

 
 ขอสําคัญของพิธีนี้คือ วันท่ีจัดงานโกนจุก ตองไมมีสมาชิกในครอบครัวคนใดคนหนึ่ง
ต้ังครรภ ตองบอกญาติทุก ๆ คนใหมารวมงาน จะจัดงานเงียบ ๆ ไมได และในวนังานจะตอง
ทําอาหารจากชนิดของสัตวท่ีผีในครอบครัวของตนชอบมาเล้ียงในงานดวย ไดแก เตา ไก งู หรือเขา
เหนยีว  
 
 ประเพณีเก่ียวกับงานศพ  ประเพณีเกีย่วกบังานศพของมอญ มีรายละเอียดปลีกยอยตางจาก
คนไทยมาก การทําพิธีลักษณะใด ข้ึนอยูกบัลักษณะการตายของผูนั้น เชน แกตาย ถือวาตายดี หาก
ตายดวยอุบัติเหตุ ผูกคอตาย ถือวาเปนตายไมดี นอกจากนั้นตองดูสถานะของผูตายดวย เชน เดก็ 
ผูใหญ พระสงฆ ฆราวาส หากเปนพระเถระผูใหญ การจดังานกจ็ะยิ่งใหญมาก 
  
 ข้ันตอนสุดทายของงานศพ ก็เปนการเผาเหมือนคนไทย แตตองพิจารณาดวูาหากตายไมดกี็
จะไมมีการสวดใด ๆ ท้ังส้ิน เอาไววัด 1 ป กอนจึงนํามาประกอบพิธีตาง ๆ ได ในกรณท่ีีตายดี ชาว
มอญนิยมต้ังศพสวดท่ีบาน โดยจะทําแครไมไผข้ึนต้ังศพเรียกวา “จงแนะห” เพราะคนมอญมีคติท่ี
ไมใหนําโลกศพเขาบาน เม่ือสวดครบ 7 วนัแลว จึงไดตอโลงศพรอภายนอกบาน บรรจุศพแลวจึง
แหไปวัดทําพธีิเผาตอ  
  
 สวนงานศพของพระมอญ โดยเฉพาะท่ีเปนพระผูใหญจะจัดงานยิ่งใหญมาก เพราะถือวาได
บุญเปนการสงพระข้ึนสวรรค ในพิธีจะสรางเมรุสอยปราสาท และโลงมอญมีฝาครอบเปนยอด
ปราสาท ประดับประดาดวยกระดาษสี ตัดฉลุอยางวิจิตรบรรจง มีมหรสพสมโภช 7 วัน 7 คืน ป
พาทยมอญประโคม มอญรํา มอญรองไห จดุดอกไมไฟ และจุดลูกหนู ซ่ึงแตเดิมจะใชไฟจากลูกหนู
เผาศพพระ เพราะถือวาศพพระเปนของสูงไมควรเผาดวยมือคนธรรมดา เพราะวาในเวลาตอมา
พบวาขณะท่ีลูกหนวูิ่งชนโลงนั้นรุนแรง บางคร้ังโลงแตกศพกระเด็นออกมา เกิดภาพท่ีไมนาดู จึง
ลมเลิกไปเหลือแตเพียงการจุดแขงขันกัน โดยสรางปราสาทศพจําลองข้ึน ลูกหนูของใครวิ่งชน
ปราสาทหักกจ็ะไดรางวัลใหญ สวนศพพระนั้นแยกเผาไมเกี่ยวของกนั 
  
 ขอสังเกตสําคัญของงานศพมอญประการหนึ่งก็คือ จะไมถือวางานศพเปนงานท่ีโศกเศรา 
ถือวาเปนงานสนุกสนาน รวมยินดกีับผูตายท่ีไดไปสูสุขติ ท้ังพระและฆราวาส การแตงการไปงาน
ศพ จึงสวมเส้ือผาสีสัน ตอมาภายหลังมีการรับวัฒนธรรมจากภายนอกเขาไปผสม กลมกลืน จึง
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เปล่ียนการแตงกายจากสีสันเปนขาวดํา เพราะงานศพธรรมเนียมสากลลวนใสขาวดําเพื่อเปนการไว
ทุกข ชาวมอญจึงตองตามกระแสสังคม ปรับการแตงตัวของตนไปตามยคุ 

 
 ประเพณีลางเทาพระ  ชาวมอญจะทําพิธีลางเทาพระชวงออกพรรษา คือ แรม 1 คํ่า เดอืน 11 
ของทุกป โดยจะจัดพิธีตักบาตรดอกไมควบคูไปดวยกัน ตอนเชาก็พากนัเขาวัดทําบุญตักบาตร
ตามปกติ ตกบายจะนําขันใสน้ําสะอาด น้ําผสมน้ําอบ และโรยกลีบดอกไม พรอมดวยดอกไมหลาย
ชนิดใสถาด นาํมาแลวนั่งรอสองขางทางท่ีพระจะเดินลงจากศาลาเขาสูอุโบสถ สองขางทางเดินจะมี
ชาวบานมานั่งออกันแนนขนดั พากันปลดผาสไบ ผาขาวมาจากตัวปูเปนทางใหพระเกนิไปจนถึง
โบสถ 
  
 เม่ือพระเดนิผานมาถึงหนาตน ชาวบานจะบรรจงราดนํ้าท่ีเตรียมมาบนเทาพระ ใสชอ
ดอกไมลงไปในยาม หรือจวีรเปท่ีพระสงฆถือหัวทาย เดนิตาม ๆ กันมา จนครบทุกรูป 

 
 หลังจากนัน้พระสงฆจะนําดอกไมท้ังหมดมารวมกัน บูชาพระรัตนตรัย แลวเจาอาวาสจะ
เปนผูนําในการทําสังฆกรรมปวารณาตนออกพรรษา 
 
 ชาวมอญถือวาการลางเทาพระชวงเทศกาลออกพรรษาเปนกุศลแรง เพราะหลังจากท่ี
พระสงฆอยูจําพรรษา 3 เดือน ไดสวดมนตภาวนา ปรุงแตงทบทวนศีลท้ัง 227 ขอ ใหครบถวน
สมบูรณ การทําบุญกับพระสงฆในขณะท่ีทานรักษาศีลไดครบถวนสมบูรณยอมไดกุศลมาก ท้ังนี้
มิไดหมายความวา หลังออกพรรษาพระสงฆจะกระทําเส่ือมเสีย เพียงแตชวงเขาพรรษามีกฎหาม
พระสงฆคางคืนท่ีอ่ืน มีเวลาทบทวนพระธรรมวินัยดังกลาว การไมไดจาริกไปยังท่ีตาง ๆ ก็เทากับ
โอกาสเหยยีบย่ําสัตวเล็ก ๆ และพืชผลของชาวบานใหเสียหาย ท้ังการออกไปพบปะผูคนหมูมาก 
การระมัดระวงั สํารวมกาย วาจา ใจ ทําไดยาก อาจทําใหศีลท้ัง 227 ขอนั้นขาดตกบกพรองไปบาง 
  
 ประเพณีตกับาตรน้ําผึง้  การตักบาตรน้ําผ้ึงเปนประเพณเีกาแกของชาวมอญ โดยจัดข้ึนเปน
ประจําทุกปในวันพระข้ึน 15 คํ่า เดือน 10 ในวนังานชวงเชามีการเขาวดัทําบุญกันตามปกติ 
นอกเหนือจากอาหารคาวหวานท่ีเตรียมมาตักบาตรแลว ชาวบานยังเตรียมน้ําผ้ึงมาดวย (ปจจุบันบาง
วัดกเ็ตรียมไวให และชาวบานก็บริจาคใหตามกําลังศรัทธา หรือบางวัดขอใหชาวบานเปล่ียนเปน
น้ําตาลทรายแทน เพราะหางาย ใชประโยชนไดมากกวา) ชาวบานจะรินน้ําผ้ึงจากขวดหรือตักจาก
ภาชะนะท่ีเตรียมมาลงในบาตร เชนเดยีวกบัการตักบาตรอาหารตามปกติ  
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 ชาวมอญเช่ือวาการตักบาตรดวยน้ําผ้ึงจะมีอานิสงมาก เพราะพระสงฆจะเก็บน้ําผ้ึงไวเปน
ยาคราวจําเปน เนื่องจากยาในสมัยโบราณตองใชน้ําผ้ึงเปนสวนผสมปนเปนลูกกลอน โดยมีตํารามา
ต้ังแตสมัยพุทธกาลวา มีพระปจเจกโพธิรูปหนึ่งอาพาธตองการไดน้ําผ้ึงมาผสมโอสถ เชาวันหนึ่งได
บิณฑบาตผานไปยังชายปา ปรากฏวามีชายชาวปาผูหนึ่งนําน้ําผ้ึงมาใสบาตรดวยจิตกศุลอันแรงกลา 
จึงปรากฏการณอัศจรรย น้ําผ้ึงเพิ่มพูนจนลนบาตร ฝายหญิงชาวปาผูหนึ่งนั่งทอผาอยูและเห็น
เหตุการณโดยตลอดจึงรีบนําผาท่ีทอเสร็จแลวมาถวายพระเพ่ือใชซับน้ําผ้ึงท่ีลนบาตรนั้น   

 
 อานิสงดังกลาวสงผลใหชายหนุมเกดิในภพใหมเปนพระราชาท่ีเขมแข็งม่ังค่ัง สวนหญิง
สาวไปเกดิเปนพระธิดาของกษัตริยอีกเมืองหนึ่ง ท่ีมีความเขมแข็งและม่ังค่ังเชนเดยีวกัน 
 
 จากพุทธประวติัดังกลาว จึงเกิดประเพณีตักบาตรน้ําผ้ึงข้ึน รวมท้ังเกดิการถวายผารองบาตร
น้ําผ้ึงดวย ซ่ึงบรรดาหญิงสาว จะชวยกันปกผาอยางสวยงาม ประณีต เพื่อถวายพระดังกลาว 
 
 ประเพณีรําผี  ชาวมอญทุกคนแมจะยดึม่ันในศาสนาอยางเครงครัด แตยังคงมีการนับถือผี
ควบคูกันมาตลอด มีความเช่ือท่ีผูกพันกับวถีิชีวิตอยางแยกกันไมออก และในข้ันตอนของการรําผี 
ยังแฝงไวดวยคติทางศาสนา การเกิดแกเจบ็ตาย หรือการเลาเร่ืองราวของชีวิต ต้ังแตการเกิด บวชเณร 
บิณฑบาต ออกศึก ชนไก เปนตน สอดแทรกอยูเสมอ  
  
 ผีมอญของแตละตระกูลจะแตกตางกัน ประกอบดวย ผีเตา ผีงู ผีไก ผีกลวยหอม และผีเขา
เหนยีว ผูท่ีบรรพบุรุษของตนนับถือผีชนิดใด ก็ตองยอมรับนับถือตอไป หากนับถือผีงู เม่ือพบงูแลว
หามตี หามทําลาย และตองคอยหามไมใหผูอ่ืนทํารายดวย 

 
 ตระกูลใดนับถือผีเตา หากไปพบเตาเขากต็องทําเปนไมรูไมเห็น หรือพูดข้ึนวา เตาเนา เตา
เหม็น มิเชนนัน้ตองจับเตามาฆาทําอาหารกิน โดยตองนาํไปเซนผีบรรพบุรุษกอน หากไมปฏิบัติท้ัง
สองประการ คือ ไมพูดวาเตาเหม็น ถาไมจบัมาทําอาหาร อาจสงผลใหเกิดภยัพิบัติ อาเพศ กับ
ครอบครัวและตระกูลคนผูนัน้ได 
 
 ตระกูลใดนับถือผีขาวเหนียว หามจําหนายจายแจกแกขาวเหนียวแกผูใดท้ังส้ิน นอกจากถูก
ลักขโมยไป ไมรู ไมเปนไรไมมีโทษ 
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 ตระกูลท่ีนับถือผีไก เม่ือนําไกเขาบาน กอนปรุงอาหารทุกคร้ังจะตองหกัคอไกนําไปเซนตอ
ผีประจําตระกลู  
 
 การนับถือผี เปนการสืบทอดภายในตระกูล โดยลูกชายคนเล็ก (หลายแหงนยิมใชลูกชาย
คนโต) จะเปนผูรับชวงจากพอ ดูแล เซนไหว ลูกสาวจะรับไมไดเพราะเม่ือแตงงานจะตองเปล่ียนไป
นับถือผีของสามี ทุกปชวงตรุษสงกรานต มักมีการจัดเคร่ืองเซนไหวผีประจําตระกูล บานแตละหลัง
จะมีเสาตนผีผูกผาแดงเอาไว และมีหีบผาผี ประกอบดวย โสรง เส้ือ ผาสไบ และแหวนทองพลอย
แดง 1 วง 
 
 การรําผีมอญ มิไดทํากันประจํา จะกระทําเฉพาะเวลาที่มีส่ิงผิดปกติข้ึนเทานั้น เชน มีคน
ปวยโดยหาสาเหตุไมพบ มีคนหาย และมีการบนเอาไว หากผีชวยไดสําเร็จ ก็จะมีการรําผีให 
นอกจากนี้กเ็ปนการขอขมาผี เม่ือทําผิดข้ึน เชน ปลอยใหคนมีครรภ คูสามีภรรยา หรือชายอ่ืนท่ีเปน
คนละผี เขามานอนในบาน หรือการเกิดเหตุรายข้ึนในบาน ไมมีทางออก เม่ือมีหมอดทํูานายวาเหตุ
เกิดจากผีทํา กจ็ะตองจดัการรําผีข้ึน เปนการขอขมา  
 
 การจัดพิธีรําผี มักทํากันในชวงหนาแลงประมาณเดือน 4-5 หมดภาระจากการทํานาทําสวน
งดเวนวันพระ ขอกําหนดในการรําผีของการรําผีขอหนึ่งซ่ึงคลาย ๆ กับการจัดงานอ่ืน ๆ คือ จะตอง
บอกกลาวญาติพี่นองท้ังหมด หามขาดตกคนหนึ่งคนใด หามจัดงานเกนิปละหนึ่งคร้ัง นับวาเปนการ
ดี ท่ีญาติพี่นองจะไดเจอกนั รับรูสนใจความเปนไปของคนในตระกูลตลอดเวลา เอาใจใสดูแลไม
ทอดท้ิงกัน สําหรับการรําผีนั้นเม่ือกําหนดวนัแลว กต็องจดัการเตรียมอุปกรณซ้ือของกินของใช 
เกณฑคนมาชวยงานทั้งทําอาหารและปลูกโรงพิธี ซ่ึงตองปลูกใหเสร็จภายในวันเดยีว และมี
ขอกําหนด ท้ังรูปแบบ ขนาด วัตถุ ทิศทางการหันหนาของโรงพิธี เปนตน 
 
 ผูอํานวยการในการรําผีเรียกวา โตง เปนไดท้ังชายและหญิง โตงจะตองมาควบคุมข้ันตอน
ของพิธีท้ังหมด ต้ังแตปลูกโรงพิธี การทําขนมผี จนถึงวันงานจริงในวันรุงเชา โตงจะตองคอย
แนะนําพิธีการ เปนผูกลาวเชิญผี ท้ังผีตนตระกูล และผีท่ัว ๆ ไป มีการเซนผี การรําไปตามชุดแตละ
ชุด ซ่ึงแตกตางกันท้ังผี การแตงตัว การรํา และทํานองเพลง เชน อาบน้าํตนผี รักษาโรค บวชเณร 
ออกบิณฑบาต พายเรือสงขันหมาก ออกศึก ชนไก เปนตน ในการรําแตละชุด ผูรําซ่ึงเปนคนใน
ตระกูลและสะใภ จะตองเขารวมในโรงพิธีแตงตัว โตงจะจัดการเคร่ืองเซนผี คือขัน หรือกะละมัง
บรรจุอาหารเซนผี รํา และนําในการเชิญผี รําไปตามชุดนัน้ ๆ ผีไมไดเขาทุกคน เปนเฉพาะบางคน 
บางชุดเทานั้น เม่ือรําเสร็จก็เอาอาหารของตนท่ีโตงใหมา ไปแบงกนักนิ จะไมใชซํ้าอีก   
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 ในโรงพิธี ผูท่ีอยูนอกตระกลู (คนละผี) จะขาไปในโรงพิธีไมได ตองอยูภายนอกเวนแตจะ
ไดจีบพลู เช้ือเชิญพิเศษ แตกย็ังมีพื้นท่ีจํากดัอยูสวนหน่ึงท่ีหามเขาทุกกรณี  
 
 ระหวางการทําพิธี จะมีวงปพาทยมอญบรรเลงประกอบ วงปพาทยและโตงจะตองเขาใจ 
และรูจังหวะของกันและกันเปนอยางดี วาชุดใดตองบรรเลงเพลงอะไร เชน เพลงโศก เพลงสนุก 
เพลงเชิด เพลงรําถวายมือ เพลงทะแยมอญ เพราะผีบางรายชอบทะแยมอญ 
 
 ประเพณีรําผีมอญ หากมองอยางผิวเผินอาจดูวางมงาย ส้ินเปลือง เสียเวลา เพราะเห็นวา
เทคโนโลยีการแพทยปจจุบันกาวหนาไปไกล แตหากมองดวยสายตาที่เขาใจ การแพทยท่ียังไม
กาวหนาในอดตี ความมืดมนในสาเหตุของการเจ็บปวย ทําใหหาทางออกไมได จึงตองใหผีชวย 
ดีกวาจะไมทําอะไรเลย อยางนอยก็เปนการชวยในดานกาํลังใจ ในการรําผีจะจัดกันในชวงฤดูแลง 
ซ่ึงเปนชวงของการวางเวนจากการทํานา ทําสวน เปนการรวมญาติมิตรในวงตระกูลดวยมีกฎหามไว
ดังไดกลาวแลวขางตน เม่ือมองกันในดานความสัมพันธเชิงสังคม เห็นไดวาสนับสนนุกิจกรรมดาน
ความสามัคคีท่ีดีอยางหนึ่ง  
 
 ประเพณีการสรางเสาหงส  ประเพณีการสรางเสาหงสนั้น เปนประเพณีเฉพาะมอญใน
เมืองไทยเทานัน้ สมัยกอนชาวมอญมีเพียงคติการสรางเสาธง เปนการสรางเพื่อบูชาพระพุทธเจาตาม
ตํานานประวัติศาสตร อันมีชาวบานปาท่ียากจนเข็ญใจ ตองการบูชาพระพุทธคุณ ไดนําผาหมเกา ๆ 
ของตน ผูกแลวชักข้ึนยอดเสา จนเกดิอานิสงคผลบุญ ไดไปเกิดเปนพระราชาผูมีท้ังรูปสมบัติและ
ทรัพยสมบัติในภพตอมา จากตํานานดังกลาวจึงมีประเพณีการสรางเสาธงสืบจนปจจบัุน  

 
 สวนตํานานธงตะขาบ เปนการสรางข้ึนเพื่อเปนการไถบาป ไมเกี่ยวกบัตํานานดานศาสนา 
ดังมีตํานานดังนี้คือ มีกษัตริยองคหนึ่งเสด็จประพาสปาไดพบกับงาชางกองมหึมาเทาภเูขา จึงให
ทหารขนลงเรือกลับไปยังพระราชวัง สวนพระยาตะขาบซ่ึงเปนเจาของงาชางนั้น ในวนันั้นไดออก
จับชางกิน ดวยบรรดาชางท่ีจับกินบริเวณใกล ๆ ท่ีอาศัยของตนนั้นหมดลง จึงตองออกหากนิไกล 
เม่ือกลับมาถึงทราบวางาชางของตนถูกขโมยไป จึงออกมาติดตามและมาทันเห็นขบวนเรือของ
พระราชาดังกลาวในมหาสมุทรและในมหาสมุทรนั้นยังมีปูทะเลยักษนอนแผกามขวางมหาสมุทร
อยู เม่ือเรือของพระราชาท่ีตองการหนีพระยาตะขาบแลนมาดวยความเร็วมาก จึงผานกามปูไปได 
แตทวาพระยาตะขาบซ่ึงตัวใหญกวา มีขามากยาวรุงรังวายน้ําตามมาไมทันมอง เม่ือปูยักษหุบกามลง
จึงถูกพญาตะขาบขาด 2 ทอนจบชีวิตลง ฝายพระราชานัน้รูสึกถึงบาปกรรมท่ีไดกอข้ึน เม่ือกลับถึง



 50 

พระราชวังจึงนํางาชางมาสรางเปนหอคอยสูงถึง 7 ช้ัน แลวทําธงรูปตะขาบ แขวนไวเหนือหอคอย
นั้นเพื่อระลึกถึงพระยาตะขาบ  
 
 เม่ือชาวมอญอพยพมาอยูเมืองไทย กย็ังมีการสรางเสาธงและเสาหงสอยูคูกันเสมอในรัฐ
มอญ ยอดบนสุดนั้นบางวดัก็ทําเปนรูปชางสามเศียรบาง รูปหงสบาง แตตอมาจึงไดมีการประยกุต
ใหยอดเสาท้ังหมดเปนรูปหงส เพื่อเปนการรําลึกถึงหงสาวดีของมอญ เม่ือนานเขาก็เกดิการรวมกนั
ถึงของเกาท้ังสอง เพื่อความสะดวกหรือความประหยัดกย็ังหาสาเหตุไมได โดยนําธงตะขาบไป
แขวนไวท่ีเสาหงสเรียกรวม ๆ วา เสาหงสธงตะขาบ หรือหนักกวานั้นบางแหงเรียกวา “หางหงส” 
ซ่ึงคลาดเคล่ือนไป 
 
 สําหรับการสรางเสาหงสในเมืองไทยน้ันเกดิในเมืองไทย หลายคนต้ังขอรังเกียจวาไมใช
มอญแท แตเม่ือพิเคราะหดกูจ็ะเห็นวาประเพณีนัน้เกดิข้ึนใหมไดทุกวัน ถาสังคมยอมรับ มีการ
กระทําติดตอกนัมาเปนระยะเวลานาน ซ่ึงท่ีปฏิบัติกันมาจนกลายเปนแบบแผน มีการสืบทอด ก็
กลายเปนขนบธรรมเนียมประเพณีได จนทุกวันนี้เปนส่ิงท่ีรูจักกันดีวา หากวดัใดมีเสาหงสแสดงวา
เปนวดัมอญ 

 
 สะบา  การเลนสะบานั้นนิยมเลนกันชวงเทศกาลสงกรานต ซ่ึงสะบานัน้มีดวยกนั 2 
ประเภทคือ สะบาทอยไกล และสะบาหนุมสาว 

 
 วิธีการเลนสะบาทอยไกลคอื จะต้ังลูกท่ีเปนเปาเอาไว (คลายโบวล่ิง แตใชรอนลูกสะบาเขา
หาเปาแทนการกล้ิง) ระยะทางนั้นมีการแบงออกหลายระดับเชน 20 เมตร 30 เมตร เปนตน ผลัดกนั
ทอยทีมละคร้ังจนจบเกมสใครทอยแมนกวา รวมคะแนนไดมากกวาจะเปนผูชนะ 
 
 สวนสะบาบอนนั้น เปนการละเลนระหวางชายหญิง 2 ฝาย ผลัดกันทอยลูกสะบา (เล็กกวา
ลูกสะบาแบบทอยไกล ประมาณ 4-5 เทา) ใหถูกเปาของอีกฝาย ซ่ึงการทอยสะบานั้นมีหลายทา ใน
แตละทา แตละชุมชนกแ็ตกตางกันออกไป หากฝายทอย ทอยผิดก็จะถูกฝายตรงขามยึดลูกสะบาไว 
เม่ือไหรขอคืน ตองมีขอแลกเปล่ียน ตามแตผูทําโทษจะส่ัง เชน รองเพลง รําวง เปนตน ซ่ึง
การละเลนนี้เปนโอกาสท่ีมีไมมากนัก ท่ีหนุมสาวจะไดใกลชิดกัน พดูคุย เกีย้วพาราสีกัน และจะถูก
สังเกตจากผูใหญอยูหาง ๆ ดูอุปนิสัยของสะใภหรือลูกเขยในอนาคต   
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บทท่ี 3 
 

วิธีการวิจัย 
 

 งานวิจยัเร่ือง ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญของหมูบานบางกระดี่ แขวงแสมดํา เขตบาง
ขุนเทียน กรุงเทพมหานคร ใชระเบียบวิจยัเชิงคุณภาพ (Qualitative Approach) โดยเปนการศึกษา
ทางมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) อาศัยการศึกษาขอมูลจากเอกสาร การเกบ็ขอมูลจาก
ภาคสนาม (Fieldwork) บันทึกขอมูลและนํามาวิเคราะหแจกแจงโดยกําหนดขอบขายการศึกษา
เกี่ยวกับพิธีกรรมรําผีมอญถึงประวัติความเปนมา รายละเอียดในพิธีกรรม ศึกษาดนตรีท่ีใชใน
พิธีกรรมรําผีมอญ ความเช่ือมโยงระหวางดนตรีกับพิธีกรรม รวมไปถึงความเช่ือมโยงของพิธีกรรม
ตอส่ิงตาง ๆ ในสังคมชาวมอญหมูบานบางกระดี ่
 

ขั้นเตรียมการ 
 
 ข้ันเตรียมการเปนข้ันตอนรวบรวมขอมูลเบ้ืองตนเกีย่วกับเร่ืองราว สถานท่ี และเร่ืองราวอ่ืน 
ๆ ท่ีเกี่ยวของกบัมอญและพิธีกรรมรําผีมอญ โดยสํารวจในรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
การศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ  
 
 ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวของกับมอญ การรําผีมอญ และปพาทยมอญในตํารา เอกสาร 
และงานวิจยัตาง ๆ โดยศึกษาในประเด็นท่ีเกี่ยวของกับกรอบแนวคิดท่ีจะศึกษา ไดแกเร่ือง ประวัติ
ความเปนมาของชนชาติมอญ วัฒนธรรมประเพณีของมอญ การดนตรีของมอญ รวมท้ังความเช่ือ
และพิธีกรรมตาง ๆ ของมอญ 
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กลุมบุคคล  
 
 หลังจากผูวจิัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเกีย่วของ กไ็ดลงพื้นท่ีท่ีจะทําการศึกษาเพื่อทํา
การสอบถามขอมูลเบ้ืองตนจากชาวบานชุมชนบางกระดี่ เพื่อปูแนวทางในการศึกษาในข้ันตอไป 
ซ่ึงมีผูใหขอมูลหลักเพื่อท่ีจะเช่ือมโยงเปนแนวทางในการศึกษาดังนี้ 1 
 
 -  คุณธวัชพงศ มอญดะ เจาของศูนยศิลปวฒันธรรมมอญ บางกระดี ่
 -  คุณปาสมใจ ชองคันปอน ครูปพาทยประจําวงปพาทยผูใหญบุญธรรม 
 -  คุณจารีย คลังสิน นักดนตรีในวงปพาทยผูใหญบุญธรรม 
 

ขั้นดําเนนิการ 
 
 ข้ันนี้เปนข้ันตอนเก็บขอมูลในภาคสนาม (Field work) ซ่ึงนับเปนหวัใจสําคัญของ
การศึกษาทางมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) การเก็บขอมูลภาคสนามในการศึกษา ผูวจิยั
ไดทําการเก็บขอมูลดังนี้ 

 
 -  พิธีกรรมรําผีมอญของตระกูลกงเกอะ ซ่ึงผูวิจัยไดทราบขอมูลวาจะมีการรําในวนัท่ี 7 
มกราคม พ.ศ. 2550 แตจะมีการเตรียมงานในวันกอนวันงาน 1 วัน ซ่ึงเรียกวันนีว้า “วันสุกดิบ” 
ผูวิจัยไดลงพื้นท่ีเพื่อเก็บขอมูลต้ังแตวันท่ี 6 มกราคม จนเสร็จส้ินพิธีกรรมรําผีมอญในวันท่ี 7 
มกราคม พ.ศ. 2550   

 
 -  เก็บขอมูลพธีิรําผีตระกูลสุขเจริญในหมูบานบางกระดีใ่นวนัท่ี 17 (วนัสุกดิบ) และวันท่ี 
18 (วันรํา) ของเดือนมีนาคม พ.ศ. 2551  

 
 -  เดินทางไปเก็บขอมูลพิธีกรรมรําผีมอญและดนตรีประกอบพิธีรําผีมอญในรัฐมอญ
ประเทศพมา ระหวางวนัท่ี 2-16 พฤษภาคม พ.ศ. 2551 
 

                                                 
1

 ดูรายละเอียดในภาคผนวก ค 
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 -  เก็บขอมูลเร่ืองพิธีกรรมจากวงปพาทยผูใหญบุญธรรม และบันทึกเสียงฆองมอญวงใหญ
เพื่อใชในการศึกษาวเิคราะห ณ หมูบานวดัเกาะ จังหวัดสมุทรสาคร วันท่ี 21-22 กรกฎาคม พ.ศ. 
2551 ผูบรรเลงฆองมอญวงใหญคือ คุณจารีย คลังสิน  
  
   -  เก็บขอมูลท่ัวไปในหมูบานบางกระดี่ตลอดชวงเวลาท่ีทําการวิจยั โดยใชวิธีการเดนิทาง
ไปเก็บขอมูลระยะเวลาส้ัน ๆ แตบอยคร้ัง 
 
 ซ่ึงการลงพื้นท่ีเก็บขอมูลท้ังหมดมีวิธีการและข้ันตอนในการเก็บรวบรวมขอมูลดังนี้ 

 
การสังเกต (Observation) 
 
 การสังเกตคือการเฝาดูอยางเปนระบบ  ซ่ึงการศึกษาวิจยัคร้ังนี้ผูวิจัยใชการสังเกตแบบมี
สวนรวม (Participant Observation) เพื่อใชเก็บขอมูลในเร่ืองของชีวิตความเปนอยู ความเช่ือของ
ชาวบานหมูบานบางกระดี่ รวมท้ังการสังเกตแบบไมมีสวนรวม (Non- participant Observation) ใน
การสังเกต เกบ็ท้ังภาพนิ่งและภาพเคล่ือนไหวของพิธีกรรมรําผีมอญต้ังแตข้ันเตรียมงานจนถึง
ส้ินสุดงานพิธีกรรม รวมท้ังสังเกตการบรรเลงปพาทยมอญในพิธีกรรมอยางละเอียด ซ่ึงผูวิจัยจะใช
การสังเกตแบบไมมีสวนรวมเปนแนวทางกอนจึงตามดวยการสังเกตแบบมีสวนรวมเสมอ 
 
การสัมภาษณ (Interview)  
 
 การสัมภาษณ คือ การสนทนาอยางมีจุดมุงหมายเพื่อการรวบรวมขอมูล แบงออกได  2  
ประเภท ไดแก การสัมภาษณแบบไมเปนทางการ (Informal Interview) คือการสัมภาษณท่ีไมมีการ
เตรียมคําถามไวลวงหนา เปนวิธีท่ีเหมาะกับการวิจยัทางมานุษยดุริยางควิทยา เนื่องจากเปนการ
สัมภาษณท่ีตองใชควบคูไปกบัการสังเกตแบบมีสวนรวม (Participant Observation) ซ่ึงนับเปน
วิธีการคนหาคําตอบท่ีแทจริง การสัมภาษณอีกแบบหนึ่งกคื็อ การสัมภาษณแบบเปนทางการ 
(Formal Interview) เปนการสัมภาษณท่ีมีการเตรียมคําถามไวลวงหนาอยางชัดเจน ในการศึกษาวิจยั
คร้ังนี้ผูวิจัยไดใชวิธีสัมภาษณท้ังสองรวมกัน เพื่อประโยชนสูงสุดในการคนหาขอมูล   
  
 ผูวิจัยไดทําการสัมภาษณคนในตระกูลท่ีเปนเจาภาพในพธีิรําผี สัมภาษณชาวบานท่ีมา
ชวยงานรวมท้ังชาวบานและผูคนท่ีมาชมพิธีกรรมรําผีมอญในคร้ังนั้น ๆ สัมภาษณผูคนในหมูบาน



 54 

บางกระดี่ท่ัวไป และท่ีสําคัญคือวงปพาทยผูใหญบุญธรรมและโตงของวงปพาทย ซ่ึงเปนคณะท่ีรับ
จัดพิธีรวมท้ังบรรเลงเพลงในพิธีกรรมรําผีของหมูบานบางกระดี่  
 
การใชเคร่ืองมือเก็บขอมูลภาคสนาม  
 
 การเก็บรวบรวมขอมูลภาคสนามในการวจิัยเชิงมานุษยดุริยางควิทยาจําเปนตองใช
เคร่ืองมือดานโสตทัศนเขามาชวยในการเกบ็รวบรวมขอมูล เพื่อใหขอมูลท่ีไดครอบคลุมและ
ครบถวนสมบูรณตามจุดประสงค ซ่ึงเคร่ืองมือท่ีใชในการเก็บขอมูลภาคสนามคร้ังนี้ไดแก 
 
 เคร่ืองมือบันทึกขอมูลท่ัวไป บันทึกบทสัมภาษณ บันทึกสนาม การเก็บรายละเอียด
เบ็ดเตล็ดตาง ๆ ท่ีเคร่ืองบันทึกภาพไมสามารถบันทึกได ซ่ึงมีดังตอไปนี้ 
 
 -  สมุดบันทึก ใชบันทึกขอมูลท่ัวไป ขอมูลจากการสัมภาษณและพบเหน็ 
 -  เคร่ืองบันทึกเสียงแบบพกพา ใชบันทึกบทสัมภาษณและบทสนทนา 

 
 เคร่ืองมือเก็บขอมูลประเภทเสยีง ซ่ึงจะแยกออกเปน 2 ประเภท ประเภทแรกจะใชสําหรับ
งานบันทึกเสียงท่ีไมตองการคุณภาพมากนกั เชน การบนัทึกการสัมภาษณ เปนตน และประเภท
ตอมาจะใชสําหรับการบันทึกท่ีตองการคุณภาพสูง เชน การบันทึกเสียงดนตรี การแสดง
ประกอบการบรรเลงดนตรี เปนตน เคร่ืองมือท่ีใชในการเก็บขอมูลเสียงมีดังนี ้
 
 -  เคร่ืองเลน mp3 ท่ีใชบันทึกเสียง 
 -  คอมพิวเตอรแบบพกพา  
 -  ไมโครโฟนแบบไดนามิค 

 
 เคร่ืองมือจัดเก็บขอมูลประเภทภาพ  มี  2 แบบดังนี ้
 
 -  ภาพนิ่ง ใชกลองถายภาพแบบดิจิตัล (Digital Camera) ใชเก็บขอมูลประเภทภาพนิ่ง 
ข้ันตอนของพธีิกรรม บุคคล ส่ิงของ และรายละเอียดอ่ืน ๆ  
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 -  ภาพเคล่ือนไหว ใชกลองวิดีโอแบบดิจตัิล (Digital Video Camera) ใชเก็บภาพพิธีกรรม 
การบรรเลงของวงปพาทย และภาพเคล่ือนไหวอ่ืน ๆ  
 

ขั้นวิเคราะหขอมูล 
 

 เม่ือเสร็จภารกจิจากการศึกษาเก็บขอมูลภาคสนามแลว ข้ันตอไปคือการนําขอมูลท่ีไดจาก
การรวบรวมมาทําการจําแนก แยกแยะ จัดระบบ ประเภทขอมูลตามลําดับกอนหลัง แลวตรวจสอบ
ขอมูลเพื่อปองกันความผิดพลาดและขาดหายไป จากน้ันนํามาเรียบเรียง สรุป วิเคราะหเนื้อหา และ
เขียนบรรยายในลักษณะพรรณนาตามจดุมุงหมายของการวิจัย ซ่ึงมีดังนี้ 
 
 -  การถอดบทสัมภาษณเพื่อนํามาเปนขอมูลในการศึกษา 
 -  การศึกษาจากภาพเคล่ือนไหวและภาพน่ิงเพื่อรวบรวมขอมูล 
 -  การถอดเพลงเปนโนตไทยและโนตสากล เพื่อใชในการศึกษาวิเคราะห 
 -  เขียนบรรยายในลักษณะพรรณนาตามหวัขอท่ีไดวางไวตามลําดับ 
  

ขั้นเสนอผลงานวิจัย 
 

 การนําเสนอผลงานวิจยัคร้ังนี้  จะนําเสนอแบบรายงานผลการวิจัยและในรูปแบบบทความ
เชิงวิชาการ ซ่ึงในรูปแบบของรายงานการวิจัยจะแบงออกเปน 7 บทดังนี้ 
 

บทท่ี 1 บทนํา 
บทท่ี 2 การตรวจเอกสาร 
บทท่ี 3  วิธีการวิจยั 
บทท่ี 4 พิธีกรรมรําผีมอญ 
บทท่ี 5  ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญ 
บทท่ี 6 บทบาทของพิธีกรรมรําผีมอญ 
บทท่ี 7  สรุป อภิปราย และขอเสนอแนะ 

  



 56 

บทท่ี 4 
 

พิธีกรรมรําผีมอญ 
 

ความหมายของการรําผีมอญ 
 

 นายธวัชพงศ มอญดะ เจาของศูนยศิลปวฒันธรรมมอญบางกระดี่ไดใหสัมภาษณถึง
ความหมายของพิธีกรรมรําผีมอญเม่ือวันท่ี 2 พฤษภาคม พ.ศ. 2550 ไววา พิธีกรรมรําผีมอญ ชาว
มอญเรียกวา “ยูกะนา” หรือ “เหละกะนา” (yUkN.(w>)elHjkN.) หมายถึง รําแลวนาํส่ิงช่ัวรายหรือ
โรคภัยไขเจ็บออกไปใหส้ิน การรําผีเปนพธีิเล้ียงผีแบบ “กินท้ังยนื” (slkjdtU / เจีย๊ะละเต่ียะ
ตาว) 2 คือการถวายเคร่ืองเซนไหวพรอมดวยการรายรํา พธีิกรรมรําผีมอญนับเปนพิธีกรรมท่ีมี
ความสําคัญตอชาวมอญ แตละตระกูลจะจัดการรําผีเม่ือมีการผิดผี หรือมีการบนบานสานกลาว
เอาไววาจะทําการรําผีถวายเทานั้น จะไมมีการกระทําเปนประจํา จวน เครือวิชฌายจารย (2548: 99) 
กลาวถึงการจดัพิธีรําผีเอาไวในหนังสือ “ประเพณีมอญท่ีสําคัญ” มีใจความสรุปไดดังนี้   

 
. . .โบราณวา คนในวงศตระกูลใดไมมีพิธีกรรมรําผีเลย หรือวามีแตท้ิงระยะเวลานาน 10 - 
12 ปจึงจะจัดพิธีกรรมรําผีมอญสักคร้ังหนึ่ง แสดงใหเหน็วา คนในวงศตระกูลนั้น มีความ
เคารพนับถือผีบานของตนดีมาก จะเปนท่ีช่ืนชมในสังคมชาวมอญมาก ตรงกันขามกับคน
ในวงศตระกูลใดตองมีพิธีกรรมรําผีบอย ๆ แสดงใหเห็นวาคนในวงศตระกูลนั้นขาดความ
เคารพนับถือและลวงละเมิดตอผีบานอยางรายแรง สังคมมอญจะเหน็วาคนในวงศตระกูล
นั้นไมคอยดีนกั. . . 

 
ความเปนมาของพิธีรําผีมอญในชุมชนมอญบางกระดี ่

 
 พิธีรําผีของชาวมอญมีการสืบทอดในสังคมมอญมาเปนเวลานาน อยางนอยกน็าจะ
นับต้ังแตบรรพบุรุษของชาวมอญยังอยูในพมากอนท่ีจะอพยพมายังประเทศไทย เหน็ไดจากหมูบาน
มอญในรัฐมอญประเทศพมา ยังมีพิธีรําผีกันอยูเปนประจาํ และรูปแบบของพิธีรําผีระหวางในรัฐ 

                                                 
2

  การเล้ียงผีของชาวมอญมี 2 ลักษณะ อยางแรกคือ กินทั้งน่ัง ซึ่งจะทําพิธีเซนไหวหนาเสาผี (เสาเอก) ของบาน 
อยางที่สองคือ กินทั้งยืน ซึ่งก็คือพิธีรําผีมอญน่ันเอง 
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มอญของพมาและในประเทศไทยก็มีความคลายคลึงกันหลายประการ ทําใหสันนษิฐานไดวาเม่ือ
ตอนท่ีชาวมอญอพยพมาจากประเทศพมาเขามาพึ่งพระบรมธิสมภารในประเทศไทยในชวงต้ังแต 
สมัยกรุงศรีอยธุยาเปนตนมาจนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทรตอนตน นอกจากจะนําเอาวฒันธรรมตาง  
ๆ ของตนเขามายังไดนําความเช่ือในการรําผีเขามาปฏิบัติในไทยดวย  
 
 ชาวมอญบางกระดี่ไมไดอพยพมาจากเมืองมอญโดยตรงอยางชุมชนมอญหลาย ๆ แหง เม่ือ
พิจารณาจากหลักฐานหลายอยางทําใหสรุปไดวา ชุมชนมอญบางกระด่ีนาจะเกิดข้ึนพรอม ๆ กับวัด
บางกระดี่ราวสมัยรัชกาลท่ี 5 ตอนตน ชาวมอญจากท่ีอ่ืน ๆ ท้ังสมุทรสาคร พระประแดง นนทบุรี ก็
ไดอพยพโยกยายเขามาอาศัยท่ีบางกระดี่เนือ่งดวยการติดตอซ้ือขายและการหาหลักแหลงทํามาหา
กินใหม ทําใหชุมชนบางกระดี่มีการขยายตัวข้ึนมาเร่ือย ๆ เม่ือชาวมอญอพยพมาอยูท่ีบางกระดีแ่ลว
ก็นําเอาวัฒนธรรมประเพณีของตนติดตัวมาดวย 
  

มูลเหตุท่ีตองมีการรําผีมอญ 
 

 นายธวัชพงศ มอญดะ เจาของศูนยศิลปวฒันธรรมมอญบางกระดีใ่หสัมภาษณเม่ือวนัท่ี 6 
ม.ค. 2550 ไววา สาเหตุท่ีชาวมอญตองจัดพิธีกรรมรําผีมอญข้ึนนั้นมีท่ีมาหลัก ๆ อยูสองประการ
ดังนี ้

 
 1.  การผิดผี (duhjkel.j / ตุกะหลก) ซ่ึงสาเหตุการผิดผีท่ีรูจักในคนมอญบางกระดี่ คือ 
คนทองนอกตระกูลมาพิงเสาเรือนฝาเรือน หรือมาหลับนอนในบานของคนท่ีถือผีซ่ึงไมใชผีเดยีวกัน 
(คนละนามสกลุ) หรือสามีภรรยานอกตระกูลหรือคนละผีมาหลับนอนหองเดยีวกันหรือมุงเดียวกัน
ในบานผูอ่ืนท่ีไมใชผีเดยีวกนั เม่ือเกิดการผิดผีข้ึนนั้นคนในตระกูลหรือบานท่ีมีการผิดผีอาจจะมี
อาการเจ็บไขไดปวยหรือพิการข้ึนมาโดยไมทราบสาเหตุ เม่ือรักษาทางการแพทยแผนปจจุบันไมได
ก็ตองรักษาในเร่ืองของผี โดยตองจัดการรําผีเพื่อใหบรรพบุรุษมาเขาทรงและชวยรักษาอาการตาง ๆ 
ท่ีเกิดข้ึน 

 
 2.  การบนบานสานกลาว (r.dn.a.tjmikj / แลฮะแนอาตเม้ิด) หรือการต้ังสัตยไวกับผี
บรรพบุรุษวาจะมีการรําผีมอญใหปละคร้ังหรือกี่ปคร้ัง ซ่ึงแลวแตตระกูลนั้น ๆ ท่ีสัญญากับผี
บรรพบุรุษไววาอยางไร หรือบนบานไวในส่ิงอ่ืน ๆ ซ่ึงเม่ือไดตามท่ีขอแลวจะจัดพิธีรําผีมอญใหเพือ่
เปนการบูชาเซนไหว 
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เวลาในการประกอบพิธีกรรมรําผีมอญ 

 
 การรําผีมักทําในฤดูแลง ประมาณต้ังแตเดอืน 4 ถึงเดือน 6 ในวนัขางข้ึน จะเวนไมกระทํา
ในชวงเขาพรรษารวมท้ังในวันพระและวนัจม 3 โดยปกติพิธีรําผีมอญจะใชเวลา 2 วัน วันแรกจะเปน
วันเตรียมงานเรียกวา “วันสุกดิบ” (tCYekL.nj/uitj / งัวโกรนบอด) วันท่ีสองจะเปนวนัพิธีรําผี 
(tCYelHjkN. / งัวเหละกะนา) และเนื่องจากการรําผีนั้นมีหลายข้ันตอนและมีความละเอียด การรําผี
จึงใชเวลาท้ังวนัจนถึงชวงหวัคํ่า   
 

องคประกอบในพิธีกรรมรําผีมอญ 
 
โรงพิธีรําผี  
 
 โรงพิธีรําผีมอญชาวมอญเรียกวา ฮอยกะนาเหลกะหลกโมน (qCikN.elHjkel.jmnj) คือ
โรงพิธีท่ีสรางข้ึนมาเพื่อประกอบพิธีกรรมรําผีมอญโดยเฉพาะ สถานท่ีท่ีจะทําการสรางโรงพิธีตอง
เปนของตระกูลท่ีรําผีนั้น หากไมมีพื้นท่ีในการสรางโรงพิธีของตัวเองและตองการใชสถานท่ีของ
ผูอ่ืนตองมีพิธีการขอซ้ือท่ี โดยผูท่ีจะซ้ือท่ีจะตองเตรียมหมากพลู (zbLÕarY(w>)zbL̨ KWtj / ฮะ
ปรุอะลัว หรือ ฮะปรุปอด) พรอมท้ังเงินจํานวน 12 บาท หรือ 1 สลึง ไปทําการขอซ้ือท่ีเพื่อประกอบ
พิธี หากไมมีท่ีในการประกอบพิธีและยืมสถานท่ีไมได กอ็าจจัดพิธีข้ึนในวัด ซ่ึงกต็องทําพิธีการซ้ือ
ท่ีเชนเดยีวกัน เม่ือเสร็จส้ินพิธีรําผีมอญแลวตองมีพิธีขายที่คืนเจาของ ซ่ึงจะเปนลักษณะเดียวกับพธีิ
การซ้ือท่ี 
 
 การสรางโรงพิธีรําผีมอญนั้น อยางแรกท่ีตองคํานึงก็คือ จะสรางโรงพธีิแบบใด ซ่ึงโรงพิธีมี
อยู 2 รูปแบบดังนี ้
 
 1.  โรงพิธีแบบเสาเด่ียว (qCikN.dyuicjmWY / ฮอยกะนาฮะยานมัว) 
 
 
 
 
 
                                                 
3

 ในความเช่ือของชาวมอญในทุก ๆ เดือนจะมีวันที่เรียกวา “วันจม” โดยเช่ือวาเปญวันที่ไมควรประกอบกิจตาง ๆ  
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            N        
  
 
 
 
 
 

 
 
 
ภาพท่ี 2  ผังการวางเสาโรงพิธีแบบเสาเด่ียว  
 
 2.  โรงพิธีแบบเสาคู  (qCikN.dyuicj/> / ฮอยกะนาฮะยานบา) 

           
          N        
  
 
 
 
 
 
 
 
                                เสาเอก 

 
 

 
 
ภาพท่ี 3  ผังการวางเสาโรงพิธีแบบเสาคู 
 

ดานหนา 
ดานหนา 

หิ้งในโรงพิธี 

 
พื้นที่สําหรับวงปพาทย 

เตา 

หิ้งในโรงพิธี 
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 รูปแบบของโรงพิธีรําผีจะตองสรางตามรูปแบบเดิมท่ีตระกูลนั้นเคยทํามา แตหากจําไมได
หรือไมทราบวาเคยทําแบบใด ก็ตองสรางเปนโรงพิธีเสาคูไวกอน เพราะชาวมอญมีความเชื่อวา 
สามารถทําเพิ่มข้ึนจากเดิมได แตไมสามารถลดใหนอยลงกวาท่ีเคยทําได เม่ือไดรูปแบบของโรงพิธี
ท่ีจะสรางแลวก็เปนการจะดาํเนินการสราง โรงพิธีรําผีจะตองหันดานหนาของโรงพิธีไปดานทิศ
ตะวนัตก ลักษณะของโรงพธีิจะมีผลไปถึงวงปพาทยท่ีจะมาบรรเลงในพิธีรําผี กลาวคือ หากสราง
โรงพิธีแบบเสาเด่ียวก็ตองใชวงปพาทยเคร่ืองหามาบรรเลง หรือหากสรางโรงพิธีแบบเสาคูก็จะตอง
เอาวงปพาทยเคร่ืองคูมาบรรเลงในพิธี 

 
 ผูท่ีมีความสําคัญในการสรางโรงพิธีรําผีมอญคือ ชางปลูกโรงพิธี ท่ีชาวมอญเรียกวา  “อะ
จาวอดแถกรี” หรือ “อะจาซางฮอยกะนา” (aË.w¶kI(w>)aË.quicjqCikN.) และสัปเหรอ 
(qpPer(w>)aË.zW / สัปเหรอ หรือ อะจาแฟะ) ชางปลูกโรงพิธีจะเปนผูท่ีเร่ิมพิธีสวดชุมนุมเทวดา
และเสกน้ํามนตธรณีสานกอนเร่ิมสรางโรงพิธี ตอนนี้เคร่ืองมือและอุปกรณท่ีจะใชในการสรางโรง
พิธีจะถูกนํามาวางรวมกนัไว เคร่ืองเซนไหวในการสรางโรงพิธีนี้คือ ดอกไม ธูปเทียน มะพราวหาง
หนู น้ํา 1 ขัน เหลาขาว 1 ขวด เงิน 12 บาท หลังจากชางปลูกโรงพิธีสวดชุมนุมเทวดาและปลุกเสก
น้ํามนตธรณีสานเสร็จเรียบรอยแลว กจ็ะเอานํ้ามนตท่ีปลุกเสกแลวนั้นพรมไปท่ีอุปกรณและ
เคร่ืองมือท้ังหมด รวมท้ังบริเวณท่ีจะสรางโรงพิธีดวย สวนสัปเหรอมีหนาท่ีวัดอัตราสวนของเสา
ของโรงพิธีท่ีอยูตรงกลางโรงพิธีซ่ึงเปรียบเสมือนท่ีเตียงชนะสําหรับต้ังศพ (z·cjn, / จงแนะ) ของคน
มอญ 

 
 หลังจากเสร็จข้ันตอนแรกท่ีกลาวมาแลวลูกหลานฝายชายและแขกท่ีมาชวยงานจะลงมือ
สรางโรงพิธี คนนอกตระกูลท่ีมารวมในงานทุกคนจะตองไดรับหมากเชิญท่ีชาวมอญเรียกวา ฮะ
ปรุอะลัว หรือ ฮะปรุปอด (zbLÕarY(w>)zbL˛KWtj) จากทางเจาภาพแลวเทานั้น 

 
 การขุดหลุมลงเสาโรงพิธี จะขุดหลุมเสาเอกกอน เม่ือเอาเสาเอกลงหลุมแลวก็มีการโหรอง
เอาฤกษเอาชัยกอน หลังจากนี้จึงจะเปนการขุดหลุมท่ีเหลือและข้ันตอนอ่ืน ๆ ตอไป 

 
 เม่ือสรางสวนโครงของโรงพิธีเสร็จแลวจะเปนการมุงหลังคาโดยใชตับจาก ตับจากท่ี
นํามาใชในพิธีจะใชจํานวน 330 ตับ หามขาดหามเกนิ ตับจากท่ีเหลือจากการมุงหลังคาจะตองเอาไป
วางไวใตหิ้งภายในโรงพิธีเทานั้น  
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 ข้ันตอนสุดทายในการสรางโรงพิธีคือ การตกแตงโรงพิธีใหมีองคประกอบตามท่ีกําหนด
ไว 

 
อุปกรณหลักท่ีใชในพิธีกรรมรําผีมอญ 
 
 1.  ผีหมวก (kel.jKM·kj / อะหลกฮะมก)  
 2.  ธงผาแดง (al.·y.tj;.Y / อะแรมหยาดดาย)  
 3.  สากตําขาว (ri / หริ) 1คู และไมไผรอง 2 อัน  
 4.  ฮะบ๊ับ (h,/>pjdunj) บางก็เรียก ฮะบ๊ับตูน 
 5.  ผาเปล (y.tjKercj / หยาดฮะเหร่ียง)  
 6.  กะลามะพราว (n.qtj|bo / แนซอดเปรีย) 1 คู ใชใสน้ําสมปอย (;.jmitjkep>wj / 
ดั๊ตเม่ิดกะโป) น้ําขม้ิน (;.jmitj / ดั๊ตเม่ิด) 
 7.  คานไม (หะเรียง / delcj) ใชสําหรับหามผาเปลออกมาหนาโรงพธีิ 
 8.  ดาบ (\zcj / แซง)  
 9.  ตนขาไกดํา (elHjkN.cjSu / เหละกะนายชุ)  
 10.  กระบอกไมไผ (e;cjdunjsutj;.j ) 12 อัน หอก (el·ger.(w>)bN˛hj / เหละโคร หรือ 
โนว) คอม หรือ โกนกะนาย (Kmj(w>)ek.njkN.Y) โรงพธีิเสาเดี่ยวใช 3 อัน เสาคูใช 4 อัน  
เหละกร๊ับ (el·kr.pj) ธนู (zuEtC / เจง) 
 11.  ตนกระบูร (tNmja/unj / นอมอาบูร) 
 12.  กระดง (kN.Y / อะนาย) 
 13.  หมอน้ํา (×ucjhlpj /  เนิงฮะเล๊ิบ) 3 ใบ 
 14.  เขาวัว (\gcjgLo / แกรงเกรย) 
 15.  ฮะแนค (hnkj) ใชในข้ันตอนพิธีชนไก 
 16.  เตาสามเสา (k:i˛pjfo / ดับ๊พาว) หมอดนิเผา (KM.Yti / ฮะมายตอยะห) 
 17.  กระบะไม (k½Su / กะบะชุ) 1 ใบ 
 18.  ผาเชิญผี (y.tjkŒkel.j / หยาดยะกะหลก) 
 19.  จงแนะ (z·cjn,) 
 20.  พัด (mnikj / มะโนด) ใชในพิธีเก็บฝาย 
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เคร่ืองเซนไหวในพิธีกรรมรําผีมอญ 
 
 1.  พาน (hm / ฮะมะ)  
 2.  บายศรีหางปลา (Dupjb–k / ถูบหะตะกะ) 
 3.  ขันครูสําหรับรําผี (K>njelHjkN. / คานเหละกะนา)  
 4.  ขันครูสําหรับไหวผีประจําหมูบาน (K>njbzu / คานแปะจุ)  
 5.  เช่ียนหมากทองเหลือง (nkl·cjpucjqM‹ / แนะอะลองปะหะมาว) ในเช่ียนหมาก
ทองเหลืองจะมีแปงหวี กระจก น้ํามันใสผม กลวย มะพราวออน มะพราวแหง 
 6.  หมากพลู (zbL˛herY / หะปรุอะลัว) ใบพลู (zbL˛kN. / หะปรุอะนา) จีบใบพลู (zbL˛gWI / 
หะปรุฟรี)  
 7.  สังวาลหมากพลู (zukjekLaj / เจิ่กแกละ)  
 8.  กรวยดอกไม (p“okWkjy.tjKN.nj / ปะกาวฝกหยาดฮะคาน) 9 อัน 
 9.  พวงมาลัย (p“ozMnj / ปะกาวจะโมน) ใชแขวนท่ีเสาของโรงพิธีทุกตน 
 10.  น้ําสมปอย (;.jmitjkep>wj / ดั๊ตเม่ิดกะโป) น้ําขม้ิน (;.jmitj / ดั๊ตเม่ิด) 
 11.  ตนกลวย (tN·\b.tj / นอมปราต) 2  ตน 
 12.  เตา (aRutj / อะหรุด) ตมสุก 3 ตัว 
 13.  กลวย (\b.tj / ปราต) 60 หวี มะพราวออน (qtj|bo;.j / สัปเปรียดาต) 30 ลูก 
 14.  ปลาชอนยาง (kkNnjpr.cj / กะอะโนนปราน) ไมขอดเกล็ด  
 15.  เทียนเส่ียงทาย (pN.cjaDi#.nj / ใชจุดในหมอดินท่ีบรรจุขาวสารไวขางใน เพื่อทํานาย
ในตอนทายพธีิ 
 16.  ดอกเข็มแดง (p“opNicj;.Y / กาวปะเนินแซดดาย) ประมาณ 60 ชอ 
 17.  ขนมผี (kW.cjkel.j / ฟวานกะหลก) อยางละ 60 ช้ิน ขนมผีของแตละตระกลูอาจ
แตกตางกัน 
 
 17.1  ฟวานกะหลกแซดปูแซดดาย (kW.cjkel.jq.jbu&q.j;.Y)  
 17.2  ฟวานอะโตอะนะ (kW.cjhtwjkN,) 
 17.3  ฟวานปอก (kW.cjp·kj) 
 17.4  ฟวานกอกเก (kW.cjk·kjek) 
 17.5  ฟวานกาวลาง (kW.cjkorcj) 
 17.6  ฟวานกอกจาง (kW.cjk·kjzuicj) ขนมกําไลขอเทา   
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 17.7  ฟวานกอกตัว (kW.cjk·kjtY) ขนมกําไลขอมือ 
 17.8  ฟวานอะจีน (kW.cjlsinj) ขนมแหวน 

 
 18.  เหลาขาวหรือเหลาโรง (arkjbu / อะแรกปุ)  
 
บุคคลท่ีเก่ียวของในพิธีกรรมรําผีมอญ  
 
 บุคคลท่ีมีสวนเกี่ยวของในพธีิกรรมรําผีมอญและหนาท่ีมีดังตอไปนี ้
 
 1.  ผูนําในการประกอบพิธี (ed>cj / โตง) เปนผูนําประกอบพิธี  
 
 2.  ลูกชายคนโต (tmjkel.j / ตอมอะหลก) หรือตนผี มีหนาท่ีเชิญผีและประกอบพิธี
ตามข้ันตอน  
 
 3.  ลูกชายในตระกูล (ek.njkel.j /โกนอะหลก) ประกอบพิธีตามขั้นตอน 
 
 4.  ลูกสาวในตระกูล (ek.njlumjt. / โกนลุมตา) ประกอบพิธีตามขั้นตอน 
 
 5.  ลูกสะใภในตระกูล (ek.njKaHj / โกนฮะออก) ประกอบพิธีตามข้ันตอน   
 
 6.  ครูปพาทย (aË.kWicjkW.j / อะจากะเวินกวัก) จะเปนผูประกอบพิธีสวนหนึ่งในการรําผี 
เชน ในข้ันตอนตัดตนกลวย บอกบทเนื้อเพลง และพิธีชักเรือ (DzkjgLÕcj / หะเจียเกริน) แตท่ีสําคัญ
ท่ีสุดครูปพาทยควรพูดหรือฟงภาษามอญได จึงจะทําพธีิตามข้ันตอนไดถูกตองสมบูรณ แตนกั
ดนตรีวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมจะสามารถพูดและฟงภาษามอญไดอยูแลว 
 
 7.  คนทรงประจําหมูบาน (h;.j / ฮะดาต) จะเปนคนที่ประกอบพิธีในข้ันตอนเชิญผี
ประจําหมูบานท่ีประกอบในพิธีรําผีมอญในหมูบานบางกระดี่ เม่ือถึงข้ันตอนเชิญผีประจําหมูบาน
ของบางกระดีจ่ะใชคนทรง 3 คน เนื่องจากชาวบานบางกระดี่นับจะนบัถือผีประจําบานคือ เจาพอ
บางกระดี่ เจาแมหวัละหาน และเจาพอทายทุง   
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 8.  แมมาย (|bokM. / แปรมาย) จะมีบทบาทในการหยิบหยิบขม้ินท่ีจะตองใชในพิธีรําผี นาย
ธวัชพงศ มอญดะไดใหทัศนะวา ชาวมอญจะใหความสําคัญกับแมมาย เนื่องจากจะถือวาแมมายเปน
คนนาสงสารเปนบุคคลอาภัพ ในพิธีกรรมรําผีมอญจะมีข้ันตอนท่ีตองใชขม้ินจากแมมายซ่ึงหยิบให
ไวเม่ือกอนหนาพิธีรําผี 
 
 9.  หญิงสาวพรหมจรรย (wutjqM.Yelcj / วูดสะมายเรียง) จะมีบทบาทในข้ันตอนแมง
ปลายโซวหวุด (mcjbL.Yqwjwutj) ซ่ึงตองใชหญิงสาวท่ียังไมแตงงาน 3 คนมาประกอบพิธี 
 
 10.  ชางปลูกบาน (aË.w¶kI(w>)aË.quicjqCikN. / อะจาวอดแถกรี หรือ อะจาซางฮอยกะ
นา) จะมีบทบาทในการสรางโรงพิธีรําผี   
 
 11.  ผูชวยโตง (mNihjaRuJbcjed>cj / นิอะรอมแปงโตง) มีหนาท่ีเปนผูจดัขาวของเคร่ืองเซน
รวมกับโตง และอํานวยความสะดวกใหกบัโตงในการประกอบพิธี 
 
 12.  นักดนตรีวงปพาทย (gek.·v,tkjeScj / ฮะโกมเหยยต๊ักชวอน) มีหนาท่ีบรรเลง
ดนตรีตามลําดบัข้ันตอนของพิธีกรรม 
 
 13.  แขกท่ีถูกเชิญมารวมประกอบพิธี (kMY˛aRuJbcjqCielHjkN. / กะมอยเริมแปงฮอยกะนา) 
เปนสวนหน่ึงในการประกอบพิธีกรรมบางชวง 

 
ขอปฏิบัติและขอหามในพิธีกรรมรําผี 

 
 1.  ญาติทุกคนในตระกูลตองมารวมในพิธีท้ังหมด และตองอยูรวมในพธีิจนจบ 
 
 2.  หามคนนอกเขารวมในพธีิหรือเขามาในบริเวณพิธี เวนแตไดรับเชิญจากเจาภาพโดยให
หมากเชิญ (zbLÕarY(w>)zbL˛KWtj / ฮะปรุอะลัว หรือ ฮะปรุปอด) แลวเทานัน้  
 
 3.  หากในตระกูลมีเดก็หญิงท่ียังไมโกนจุก หรือเด็กชายท่ียังไมโกนโกะ ตองทําการโกน
ผมหนาโรงพิธีกอนพิธีจะเร่ิม  
 
 4.  เด็กท่ียงัไมโกนจุกหรือโกะตระกูลอ่ืนหามเขารวมในพิธี 
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 5.  หามหญิงมีครรภเขารวมในพิธี หรือหากคนในตระกูลต้ังครรภอยูตองเล่ือนพิธีรําผี
ออกไปจนกวาจะคลอดบุตรกอน จึงจะประกอบพิธีได 
 
 6.  ในรอบหนึง่ปหากจดังานในตระกูลของตนไปแลว เชน งานแตงงาน งานบวช เปนตน 
จะจดัพิธีรําผีในปเดียวกนัไมได ตองเล่ือนไปในปถัดไป หากจําเปนตองมีการรําผีก็ใหไปบนบานไว
กับปะหนกวาไดตกลงจะจัดพิธีรําผีแลว แตยังไมสามารถจัดไดและตองทําการปกเสาไมเอาไวเพื่อ
เปนเหมือนคําสัญญาท่ีใหกับปะหนกไว  
 

ลําดับการจัดพธีิรําผีมอญ 
 

 ลําดับการจัดพธีิรําผีมีรายละเอียดปลีกยอยมากมาย นับต้ังแตการเตรียมการในวันกอนวัน
สุกดิบ ในวันสุกดิบ และการเตรียมการในวันรํา สุดทายคือข้ันตอนการรํา ซ่ึงสามารถอธิบายได
ดังตอไปนี ้
 
ขั้นเตรียมการ 
 
 กอนวันสุกดิบ (kL.ekL.nj/uitj / กราโกรนบอด)  มีการเตรียมการดังตอไปนี ้
 
 1.  พบโตง กําหนดวัน และนัดหมายเจาของวงปพาทย การวาจาง ผูวาจางและผูรับงานจะ
พาดสไบเฉียง เตรียมเงินคาครู 6 บาท หมากพลูหอดวยผาแดง ดอกไมธูปเทียน วางในพานและสง
ใหกับทางวงปพาทย 
 
 2.  บอกกลาวญาติในตระกลูทุกคนและเชิญแขกนอกตระกูล การบอกกลาวญาติจะบอกทุก
คนท่ีถือผีเดียวกัน ลูกสาวในตระกูลท่ีแตงงานแลวจะไมมีสวนเกีย่วของ เพราะตองไปนับถือผีของ
สามีตน  
 
 4.  ขอขม้ินจากแมมาย 7 บาน การขอขม้ินนี้ เจาของบานท่ีทําการรําผีจะนําขม้ินมาให
แมมายกล้ันหายใจหยิบคนละ 3 หยิบมือจนครบ 7 บาน แลวนํามาประกอบพิธีเปร๊ิบดาต (bLi˛pj;.j)   
 
 5.  จัดเตรียมเคร่ืองครัวเคร่ืองใชท่ีจําเปนในพิธีรําผี 
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 วันสุกดิบ (tCYekL.nj/uitj / งัวโกรนบอด)  ในวนัสุกดิบมีการเตรียมการดังนี ้
 
 1.  สรางโรงพิธี ชางไมท่ีสามารถสวดชุมนุมเทวดาและทําน้ํามนตธรณีสานไดจะถูกเชิญมา
ปลูกสรางโรงพิธี โดยใชดอกไม ธูปเทียน มะพราวหางหนู  น้ํา 1 ขัน เหลาขาว 1 ขวด  เงิน 12 บาท 
เตรียมไมท่ีจะสรางโรงพิธี และเคร่ืองมือชางมาวางรวมกนัไวทังหมด จากน้ันจะเร่ิมทําน้ํามนตธรณี
สาน แลวนําไปพรมเคร่ืองมือและไมรวมทั้งบริเวณท่ีจะสรางโรงพิธี  หลังจากนัน้ผูชายในตระกูลก็
จะเร่ิมสรางโรงพิธี หากมีผูอ่ืนมารวมสรางดวยก็ตองไดรับหมากเชิญ (zbLÕarY(w>)zbL˛KWtj / ฮะ
ปรุอะลัว หรือ ฮะปรุปอด) แลวเทานั้น การขุดหลุมเพื่อลงเสาตําแหนงตาง ๆ จะมีอัตราสวนท่ี
แนนอน ซ่ึงแตละตระกูลจะไมเหมือนกันหลังคาจะใชตับจาก 330 ตับหามขาดหามเกิน  ถาเหลือ
จากการสรางโรงพิธีจะตองนาํไปวางไวใตหิ้งในโรงพิธี (e\g.njqCikN. / โกรนฮอยกะนา) เทานัน้ 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพท่ี 4  การสวดชุมนุมเทวดาและทําน้ํามนตธรณีสานของชางปลูกโรงพิธี 

 
 2.  ทําอาหาร ขณะท่ีการสรางโรงพิธีกําลังดําเนินอยูนั้น ฝายหญิงในตระกูลและแขกที่มา
ชวยงานจะทําหนาท่ีหุงหาอาหารเพ่ือเตรียมไวเซนไหวในพิธีรวมท้ังไวตอนรับแขกท่ีมารวมงาน 
 
 3.  เตรียมเคร่ืองเซนไหว ผูชวยโตงจะมีหนาท่ีเตรียมเคร่ืองเซนไหวตาง ๆ ท่ีตองใช 
 
 4.  ตมเทียนเส่ียงทาย โกนลุมตาจะนําเทียนหนัก 4 บาท 1 เฟอง 1 เลม มาตมใหละลายแลว
นําไปปนเปนเทียนจดุเส่ียงทายในชวงหนึ่งของพิธี 
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ภาพท่ี 5  การเตรียมอาหารและเคร่ืองเซนไหว 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 6  ผูชวยโตงจัดเตรียมเคร่ืองเซนไหว 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพท่ี 7  ลูกสาวในตระกูลตมเทียน 
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 5.  รวมเคร่ืองเซนท้ังหมดท่ีเตรียมแลวรวมไวท่ีเสาผีของบานตนผีเพื่อเอาไวบอกกลาวกับ 
ปะหนกตอนท่ีประกอบพิธีเล้ียงผีหรือรวมผี (ep“.·kel.j / กมอะหลก) ในตอนหวัคํ่า 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 8  รวมเคร่ืองเซนไวท่ีเสาผีของบาน 
 
 6.  แหผี (kw„kel.j / กะหวัดอะหลก) หากบานท่ีรําผีไมใชบานท่ีเปนตนผี จะตองทํา
การแหผีมาท่ีบานท่ีรําผี โดยจุดธูปเทียนบอกกลาวผีวาจะเชิญไปท่ีบานท่ีจะทําการรําผีนั้น 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพท่ี 9  แหผีจากบานตนผีมายังบานท่ีรําผี   
 
 7.  พิธีรวมผี (ep“.·kel.j / กมอะหลก) ตอนเย็นของวนัสุกดิบจะมีการรวมญาติพี่นองใน
ตระกูลท่ีบานตนผีเพื่อบอกกลาวตอผีวาจะมีการรําผีในวันรุงข้ึน แลวลูกชายในตระกูลทุกคนจะเอา
น้ําอบพรมไปท่ีเสาผี 
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ภาพท่ี 10  พิธีรวมผี 
 
 วันงานพิธีรําผมีอญ (tCYelHjkN. / งัวเหละกะนา)  มีการดําเนินการดังตอไปนี ้
 
 1.  ลูกหลานในตระกูลจะลําเลียงเคร่ืองเซนไหวมายังวางพักไวดานขางโรงพิธี ซ่ึงตอนนี้จะ
มีเพียงเส้ือผาผี (y.tjkel.j / หยาดกะหลก) เทานั้นท่ีเอาข้ึนหิ้งภายในโรงพิธีได 

 
  

 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 11  พักเคร่ืองเซนไวดานขางโรงพิธี 

    
 2.  พิธีโกนจกุ (k,eq.jes.j(w>)k,eq.jgwj / กะซกจุก หรือ กะซกโกว) หากใน
ตระกูลท่ีรําผีมีเด็กหญิงท่ียังไมโกนจุกหรือเด็กชายท่ียังไมโกนโกะ จะตองทําพิธีโกนในตอนนี้ ซ่ึง
โตงหรือผูชวยโตงจะทําพิธีตัดผมใหกอนจงึจะเรียกพอแม ของเด็กมาโกน เม่ือเสร็จแลวผมท่ีตัด
หรือโกนออกจะนําไปหอใบตองไวแลวนําไวท่ีโคนตนไมใหญ   
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ภาพท่ี 12  พิธีโกนจุก 

 
 3.  วงปพาทยทําการไหวครู 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 13  วงปพาทยไหวครู 
 
 4. โตงเร่ิมการรําเบิกโรงพิธี (elHjh;.nj / เหละฮะคาน) เปนการบอกกลาวส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ
ท้ังหลายใหทราบวาจะมีการรําผี ทายสุดจะนําตนกลวยมาลางดวยน้ําขม้ินผสมน้ําสมปอยท่ีอยูใน
กะลาตามดวยน้ําเปลาท่ีอยูในกะลามะพราวอีกอัน แลวท้ิงกะลาท้ังสองนั้นลงท่ีพื้นหนาโรงพิธี 
หลังจากนัน้โตงจะตัดตนกลวยใหขาดเปน 3 ทอน เอาตนกลวยท่ีตัดแลวและเคร่ืองเซนวางรวมกัน
ไวหนาโรงพิธีบริเวณท่ีจะปกตนกระบูร 
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ภาพท่ี 14  โตงเร่ิมการรําเบิกโรงพิธี 
 

 5.  เตรียมโรงพิธีตอ ตอนนีจ้ะสามารถเอาของข้ึนหิ้งในโรงพิธีไดแลวโดยคณะปพาทยเปน
ผูดําเนินการ  

 
 6.  โกนอะหลกนําตนไมมาปกท่ีหนาโรงพิธี ท่ีบางกระดี่นี้จะใชตนกระบูร   

 
 

 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 15  ปกตนกระบูรหนาโรงพิธี 
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ขั้นพิธีรํา (aeS.wjelHj / อะโชวเหละ) 
 
 1.  พิธีเติงดาตจะโกรน (ducj;.js,e\g.nj) โกนอะหลกจะวกัน้ําขม้ินผสมนํ้าสมปอยท่ีอยูใน
ขันทองเหลืองข้ึนไปบนชายคาหลังโรงพิธี 3 คร้ัง และจะมีโกนอะหลกอีกคนนําขันทองเหลืองท่ี
ภายในบรรจุกระบอกไมไผ 12 กระบอกไปรองน้ําไวแลวลางกระบอกไมไผออก 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 16  พิธีเติงดาตจะโกรน 
 
 2.  โกนลุมตาจะทําการยําเตา (kewkjaRutj / กะหวอดอะหรุด) 
 
  3.  หลังจากท่ีเตรียมโรงพิธีเสร็จเรียบรอยแลว โตงจะเรียกโกนฮะออกมารับขันครูรําผี เพื่อ
นําไปบูชาปะหนกหนาตนกระบูรหนาโรงพิธี เสร็จแลวจะแบงเคร่ืองเซนวางรวมกันไวท่ีโคนตนไม
หนาโรงพิธี 

 
 4.  โตงเตรียมแขวนผาเปล (y.tjKercj / หยาดฮะเหร่ียง) หนาหิ้งฝงซายของโรงพิธี ใน
ผาเปลนั้นจะใสเช่ียนหมากทองเหลือง (nkl·cjpucjqM‹ / แนะอะลองปะหะมาว) ไว ในเช่ียนหมาก
ทองเหลืองจะมีแปง หวี กระจก น้ํามันใสผม กลวยมะพราวออน มะพราวแหง เพื่อเตรียมไวทําพิธี
ตอไป  
 
 5. โตงเรียกโกนอะหลกของบานท่ีทําการรําผีมาแตงชุดผี เพื่อจะแหไปเชิญผีจากบนบานลง
มาสูโรงพิธี การแหคร้ังนี้ผูท่ีแตงชุดผีจะถือดาบ 1 เลมดวยมือขวา ปลายดาบจะเสียบเทียน 1 เลม มือ
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ซายจะถือเขาววัซ่ึงในเขาวัวจะใสน้ําไว ญาติท่ีแหตามมาคนอ่ืน ๆ จะถือสํารับตาง ๆ มาดวย ขณะน้ี
ปพาทยจะตองทําการบรรเลงไปเร่ือย ๆ จนกวาจะแหกลับมาถึงโรงพิธี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 17  โกนฮะออกบูชาปะหนก 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 18  โตงแขวนผาเปล  
 
 6.  ทําการลางเทา (]k.tjzuicj / กร๊ัดจาง) กอนข้ึนบาน บนบานจะมีโกนอะหลกอีกคนนั่ง
รออยูท่ีเสาผีกอนแลว โกนอะหลกท่ีแตงชุดผีจะไปนั่งขาง ๆ คนนี้ เม่ือทุกคนมาครบแลวโตงจะจุด
ธูปเทียนแจกทุกคน พรอมท้ังแจกขาวตอกคนละ 1 กํามือ ทุกคนจะอธิษฐานและโปรยขาวตอกใส
เสาผีเพื่อเปนการขอพร เสร็จแลวแหกลับโรงพิธี 
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ภาพท่ี 19  โกนอะหลกแตงชุดผี   

 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพท่ี 20  โกนอะหลกนําบูชาเสาผี   
 
 7.  แหกลับมายังโรงพิธี เม่ือแหกลับมาจะตองมีการลางเทาอีกเพื่อเปนการเชิญปะหนก 
หลังจากลางเทาแลวโตงจะจับมือท่ีถือดาบของผูแตงชุดผีข้ึนฟนชายคาหนาโรงพิธีแลวกลาวคําเชิญ
เปนภาษามอญอัญเชิญผี 32 ตน วามาถึงแลว โกนอะหลกอีกคนจะแกะเอาธงแดงท่ีผูกไวหนาโรงพธีิ
ออกมาเดินนําหนาแหวนรอบโรงพิธี 3 รอบโดยวนทวนเข็มนาฬิกา ถากรณีโรงพิธีตระกูลนั้นเปน
เสาเดี่ยว การแหรอบโรงพิธีจะแหวนรอบเสาท่ีอยูกลางโรงพิธีเพียงเสาเดียว 
 
 8.  โกนอะหลกท่ีแตงชุดผีจะตองเอาน้ําในเขาวัวท่ีถือมาเทราดในคอมหรือโกนกะนาย 
(Kmj(w>)ek.njkN.Y) ซ่ึงทําดวยเขงปลาทูมีขาสามแงงท่ีมัดติดไวกับเสาในโรงพิธี 3 ตน คอม
ท้ังหมดในงานรําผีจะมีท้ังหมด 4 อันในโรงพิธีแบเสาคู (โรงพิธีเสาเดี่ยวจะมี 3 อัน) อีกอันอยูท่ีตน



 75 

กระบูรหนาโรงพิธี คอมท้ังหมดจะใสยําเตาไว เสร็จจากข้ันตอนนีแ้ลวโตงจะใหโกนอะหลกท่ีแตง
ชุดรําดาบหนาหิ้งในโรงพิธี 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 21  โกนอะหลกนําญาติแหวนรอบโรงพิธี   
 
 9.  พิธีฮะเจิย๊ะปะหนกกะดัวฮอยอะนา (bËap>en.jp:YqCikN.) พิธีเล้ียงผีในโรงพิธีเหมือนท่ี
ทําบนบานโดยโตงและโกนลุมตาจะเปนผูประกอบพิธี 

 
 
   
 
 
 
 

 
 
 

 
ภาพท่ี 22  โกนลุมตาเล้ียงผีในโรงพิธี   
 
 10.  พิธีเหละแปะจุ (elHjbzu) คือการรําเจาพอซ่ึงจะใชคนทรง 3 คน เปนทรงประจํา
หมูบาน (h;.j / ฮะดาต) การรํานี้จะเปนการบูชาผีประจําหมูบาน (bzu / แปะจุ)  
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ภาพท่ี 23  รําโดยคนทรงประจําหมูบาน   
 
 11.  พิธีตัดตนกลวย (b.jtN·\b.tj / ปาดนอมปราต)โตงจะนําน้ําขม้ินผสมน้ําสมปอย และ
น้ําเปลาใสถวยอยางละถวยวางไวในสํารับไม (k½Su / กะบะชุ) และเตรียมพลู 3 หวั หวัละ 3 ใบ 
หมาก 3 ช้ิน กลวย 3 ลูก ขาวเหนยีว 3 ปน และใหโกนอะหลกท้ังหมดมาท่ีหนาโรงพธีิ  

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 24   เคร่ืองเซนในพิธีตัดตนกลวย 

 
  11.1  พิธีเติงยาน (ducjy.nj) โตงรําถือตนขาไกดํา ซ่ึงมัดดวยผาสไบมัดรวมกับเขาววั
ไปดวย พอรําไปถึงตนไมหนาโรงพิธี โตงจะวักน้ําในหมอน้ํา 3 ใบใตตนไมใสเขาววั และรําถวาย
ครูปพาทยเขาไปในโรงพิธี แลวราดน้ําเขาไปในคอมหรือโกนกะนาย (Kmj(w>)ek.njkN.Y) 4 อัน 
ในโรงพิธี 
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ภาพท่ี 25  โตงรําถือตนขาไกดํา  
 
 11.2  โตงแกตนกลวย 2 ตน ท่ีมัดคูกันอยูขางโรงพิธีออกมาใหโกนอะหลกท้ังหมดถือ
แหเขาไปในโรงพิธีโดย เอาดานปลายของตนกลวยเขากอน เม่ือเอาตนกลวยเขามาแลวโตงจะเอามา
วางพาดไวกับขอบสํารับไม (k½Su / กะบะชุ) ท่ีเตรียมไวและเฉือนเอาสวนลางสุดของโคนตนกลวย 
และเอากลวย 3 ลูก และขาวเหนียว 6 มาวางค่ันสลับกันแลวเรียกโกนอะหลกมาเอาน้าํสมปอยลาง
โคนตนกลวย 3 รอบ น้ําเปลาลาง 3 รอบแลวโปรยเขาตอก ข้ันตอนนีค้ลายกับคนมอญทําพิธีเสียกะ
บาล (eT.·h$J / เทาะฮะแนม) ซ่ึงเปนการรักษาโรคภัยไขเจ็บของคนมอญ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 26  โคนตนกลวยท่ีโกนอะหลกลาง 

 
 11.3  ครูปพาทย (aË.kWicjkW.j / อะจากะเวินกวกั) จะรับชวงพิธีตัดตนกลวยตอจาก
โตง ความหมายคือ การปดเปารังควานหรือตัดส่ิงช่ัวรายท่ีอยูในตระกลูออกไปใหหมดใหมีแตความ
โชคดี ตนกลวยจะถูกตัดออกเปน 3 ทอน สวนใบกลวยท้ังหมดจะนําไปไวใตหิ้งในโรงพิธี ตนกลวย
ทอนหนึ่งจะเอาไปเหน็บไวบนชายคาหนาโรงพิธี 
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ภาพท่ี 27  ครูปพาทยตัดตนกลวย 

 
 12.  พิธียําตนกลวย (kewkjtN·\b.tj / อะวอดนอมปราต) โตงเรียกโกนลุมตามาผาตน
กลวยท่ีตัดในขั้นตอนท่ีผานมา โดยแกะเอาไสในออกมาหั่นเปนแวนเล็ก ๆ เพื่อทําพิธียําตนกลวย 
แลวเอาไปใสในขันครูทุกสํารับซ่ึงเปนกะละมังสําหรับรําผี (K>njelHjkN. / คานเหละกะนา) และใส
ในคอมท้ัง 5 อัน เสร็จแลวใหโกนลุมตาคนเดิมเปล่ียนชุดหนาโรงพิธี ซ่ึงกอนเปล่ียนชุดโตงจะเอา
เขาวัวมาวักน้ําในโองและเดด็ใบไม 3 ใบ และสงให ผูชวยโตงถือไวแลวเปล่ียนชุดใหโกนลุมตา ชุด
ท่ีเปล่ียนนี้จะจาํลองคลายชุดนักรบตอนออกปา จะประกอบดวยสังวาลหมากพลู (zukjekLaj / เจกิ
แกละ) เส้ือแขนยาว ผาโพกหัว ผาคลองคอ ผาถุง แลวกระแจะแปงบนหนาเปนลายขยุมตีนหมา ท่ี
ชาวมอญเรียกวา “ฮะแจะจังกรอ” (gesajzuicjkLE˛) ถือธนู 2 อัน และเขาวัว แลวโตงจะพาเขาไปใน
โรงพิธี และเทน้ําในคอมในโรงพิธี แลวมารําหนาหิ้งในโรงพิธี แลวโตงจะยืน่ขันครูรําผีมอญแลว
บูชาปะหนกและปอนขาวเหนียวน้ําตาลปบใหกับลูกหลาน เสร็จแลวโกนลุมตารํารอบตนไมหนา
โรงพิธี 
 
 13.  พิธีเปร๊ิบดาต (bLi˛pj;.j) หรือพิธีอาบน้ํา โตงเรียกโกนอะหลกหรือลูกหลานในตระกูล
ซ่ึงสวนมากแลวจะใชลูกหลานท่ีอายุยังนอยมาทําพิธีอาบน้ําหนาโรงพิธีเปนการจําลองชวงหนึ่งของ
วิถีชีวิตของคนมอญ ซ่ึงโกนอะหลกท่ีมาอาบนํ้านี้จะเปนคนท่ีจําลองวิถีชีวิตของคนมอญต้ังแตเกิด
จนตายโตงจะใหโกนอะหลกเปล่ียนชุด ชวงเปล่ียนผาจะนําผาแดง (y.tjbdcj / ยาตหะแตง) มา
ปดจําลองเปนมุมหนึ่งในการอาบนํ้าโกนฮะออกท้ังหมดจะนําน้ําขม้ินมาขัดตัวใหโกนอะหลกซ่ึง
เปนขม้ินท่ีนํามาจากแมมาย 7 บาน  คือ เจาของบานท่ีทําการรําผีจะนําขม้ินมาใหแมมายกล้ันใจหยบิ
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คนละ 3 หยิบมือจนครบ 7 บาน  แลวนาํมาประกอบพิธีเปร๊ิบดาต เพราะถือวาโกนอะหลกท่ีอาบน้ํา
เปนการจําลองการบวชเณรเพื่อถวายปะหนก โกนอะหลกคนอ่ืน ๆ ท้ังหมดจะมาใหโกนอะหลกคน
ท่ีอาบน้ําลางมือให โกนอะหลกท่ีลางมือแลวจะตักน้ําในหมอน้ํา 3 ในเพื่ออาบน้ําใหโกนอะหลกท่ี
อาบน้ําหลังจากอาบน้ําใหกบัโกนอะหลกแลว หมอน้ํา (×ucjhlpj /  เนิงฮะเล๊ิบ) ท้ัง 3 ใบจะถูกคว่ํา
ไวท่ีโคนตนไม ผาขาวมาท่ีเด็กนุงเปยกน้ําก็จะท้ิงไวท่ีโคนตนไม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 28  โกนลุมตาเปล่ียนชุดนักรบและรํา 

 
  
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 29  พิธีเปร๊ิบดาต 

 
 14.  โตงนําดายขาวแดงที่เตรียมไวไปผูกขอมือของโกนอะหลกท้ังหมดเพื่อความเปนสิริ
มงคล แลวโตงจะเปล่ียนชุดใหโกนอะหลกคนท่ีประกอบพิธีเปร๊ิบดาตเปนนุงผาขาว ผูกผาคาดเอว 
แลวผูกดายขาวแดงทีแ่ขนและคอ ถือดาบท่ีปลายปกเทียนไว และเขาววัเดนิเขาไปในโรงพิธี นํา
เทียนปลายดาบมาเคาะท่ีเตาสามเสา 2 หน และเอาน้ําในเขาวัวเทลงในคอมภายในโรงพิธี 
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 15.  โตงนําเช่ียนหมากทองเหลือง (npl·cjpucjqM‹ / แนะอะลองปะหะมาว) ออกมาจาก
เปล แลวใหโกนอะหลกเอาเคร่ืองแตงตัวตาง ๆ ท่ีอยูในนัน้ออกมาแตงตัว เชน ทาแปง เอาน้ํามัน
ชโลมผม หวีผม สองกระจก แลวโตงจะนําผมบรรพบุรุษ (eq.js.mj / ซกจาม) มาหวบีนศีรษะของ
โกนอะหลกและชโลมน้ํามัน โตงจะนําผมมามัดเปนมวยแลวนํามาทาบติดกับเสาเอกของโรงพิธี  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 30  โกนอะหลกแตงตัว 

 
 16.  พิธีทําขวัญนาคหรือขวญับวชเณร (/hMTPOÕ / บะฮะมะฮะปวย) โตงจับมือโกนอะหลก
เอาใบตองวกัน้ําวนรอบสํารับกับขาวซ่ึงมีอาหาร 3 ถวย 3 รอบ 

 
 17.  โกนอะหลกจับผาเชิญผี (y.tjkŒkel.j / หยาดกะยะกะหลก) โดยถือพาน (hM / 
ฮะมะ) รําตามจังหวะปพาทย เสร็จแลวนั่งพนมมือ โตงจะจุดเทียนในพาน โตงรําอธิษฐานแลวนํา
พานมาครอบหัวโกนอะหลก 3 คร้ัง คร้ังละ 3 หน ซ่ึงระหวางนี้โกนอะหลกจะถือผาเชิญผีไวตลอด 
เสร็จแลวโกนอะหลกจะรํารอบตนไมจึงคอยเปล่ียนชุด มีขอหามวาจนกวาจะเสร็จพธีิรําผี โกนอะ
หลกคนนีห้ามเดินลอดใตถุนบานคนอ่ืน และตองทานขาวในโรงพิธีกับโตงเทานั้น 
 
 18.  โตงนําผาเชิญผีมาพาดใกลหัวเขาโกนอะหลกท่ีอาบน้ําหนาโรงพิธี แลวใหเดนิหวาน
ขาวตอก 3 หน เพื่อเปนการบูชาปะหนก เสร็จแลวรํารอบตนไม 
 
 19.  โตงรําถวายครูรอบตนไม 
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ภาพท่ี 31  โกนอะหลกถือพานฮะมะรํา 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 32  โกนอะหลกเดินโปรยขาวตอก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 33  โตงรําถวายครูรอบตนไม 
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 20.  โตงเรียกโกนอะหลกคนเดิมมาเพ่ือทําพิธีออกบิณฑบาต (sopi@p>tj / จาวปนตาปาต) 
การบิณฑบาตในข้ันตอนนี้จะใชพดัเปนไมพาย ใชกระบุงเปนท่ีใสอาหาร และใชขันทองเหลืองหุม
ผาผูกปมมาคลองไวอีกมือขางหนึ่ง จําลองทําเปนบาตร ชวงท่ีพายเรือผูชวยโตงจะเอาขาวเหนียวมา
ใสบาตร 3 ปน แลวโตงจะเรียกญาติพี่นองเอาเงินมาใสบาตรเพ่ือเปนการทําบุญ สุดทายจะมีการ
จําลองเณรฉันขาว (TOPÕkuEpuinj / ฮะปูยกอปอน) โดยการเลื่อนอาหารที่บิณฑบาตรมาในกะละมัง รอง
ดวยสํารับไมแลวนําไปมอบใหครูปพาทย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 34  โกนอะหลกออกบิณฑบาต 
 
 21.  ผีอีกา (kel.jK:.j / อะหลกฮะดาต) โตงรําถวายครูอีกคร้ัง เสร็จแลวโตงจะรําถือ
กะละมังเคร่ืองสังเวยออกมาและตอนน้ีจะมีการจําลองผีอีกาออกมาขโมยกินปลาในกะละมังท่ีโตง
ถือออกมา 

 
 22.  พิธีผีแขกกัดปลา (kel.jbkitjk / อะหลกหะแลฮะกร๊ิดกระ) โตงจะนุงผาขาว มี
ผาคลองคอและโพกหวัคลายแขกและจะมีโกนอะหลกมานั่งถือดาบไขวกันบนหัวเขาและนํา
กะละมังมาวางอีกที โตงจะนําปลาหอใบตองกลางตัวปลาท้ัง 2 ตัว และเอามีดปลายแหลมเสียบ
กลางตัวปลารําออกมาตามจงัหวะปพาทย และนําหัวปลาทั้ง 2 ตัวจุมลงในนํ้ามะพราวในกะละมังท่ี
โกนอะหลกถืออยู แลวนาํมาชนกัน 3 หน เสร็จแลวกะละมังนี้กใ็หโกนอะหลกท่ีประกอบพิธีนํา
กลับไป เสร็จแลวโตงจะรํารอบตนไม 
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ภาพท่ี 35  ผีอีกาขโมยกินปลา 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 36  ผีแขกกัดปลา 
 
 23.  พิธีอะหลกฮะลาย (kel.jKr.Y) ข้ันตอนในพิธีรําผีมอญซ่ึงใชรักษาโรคภัยไขเจ็บ
ของคนในตระกูล โดยใชคนทรงประจําหมูบาน (h;.j / ฮะดาต) หมูบานเปนทรงโดยใชแขกท่ีเชิญ
มารวมพิธีเขารวมพิธีในการรักษาโรคภัยไขเจ็บในข้ันตอนนี้ดวย ของท่ีใชคือกระดง กระดง (kN.Y / 
อะนาย) และดาบ ใสขนมผีเคร่ืองเซนอยางละนิดในกระดง คนทรงจะใชเทาเตะกระดงออกมาให
คว่ําหนาตนไมหนาโรงพิธี แลวรํารอบตนไม 
 
 24. โตงเรียกโกนอะหลกมาเทขาวสารลงหมอดินเส่ียงทาย (eb.tjkN.cjtuicj / โปตนาน
ตาน) แลวปกเทียนลงไปในหมอดินท่ีบรรจุขาวสารไว อธิษฐานแลวตอมอะหลกจุดเทียนเส่ียงทายที่
เตรียมไวแลวครอบวางไวบนหิ้งในโรงพิธี 
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ภาพท่ี 37  พิธีอะหลกฮะลาย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 38  โกนอะหลกจุดเทียนเส่ียงทาย 
 
 25.  พิธีเละอะแลม (elHjal.·) โตงเรียกโกนลุมตามารําคูกับโตง ซ่ึงจะมีสํารับไมใสขัน
ใสน้ํา และพานใสหมากพลูเอาตนขาไกดําจุมแลวสะบัดน้ําออกเปนการปดเปาส่ิงช่ัวรายออกไปจาก
ตระกูล 

 
 26.  พิธีหามเปลบอกครู (egLcjKercjpUzoaË. / เกรียงฮะเรียงปาวแจอาจาร) โตงจะถือขัน
ทองเหลืองใสน้ําเปลาใชไมไผจุมน้ําพรมไปรอบตนไม แขกท่ีเชิญมาในพิธี 2 คนจะใชคานไมหาม
เปลตามโตงออกมา ในเปลสีน้ําเงินจะมีเช่ียนหมากทองเหลือง ท้ังหมดวนรอบตนไม 3 รอบแลว
โตงคุกเขายกเอาเคร่ืองเซนไหวในเช่ียนหมากทองเหลืองออกมาเทตรงโคนตนไมรวมท้ังเทน้ําใน
ขันท่ีถือมาลงไปดวยแลวจึงเขาโรงพิธี 
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ภาพท่ี 39  พิธีเละอะแลม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 40  พิธีหามเปลบอกครู 
 

 27.  พิธีเจี๊ยะกะแตง (skdcj) ใชโกนอะหลกท่ีอาบน้ําหนาโรงพิธีมาเปนผูประกอบพิธีคู
กับโตง พิธีนี้มีความหมายวาปะหนกมีเมีย 2 คน  เลยตองคลุมผากินปลาคูกับเมียหลวง เพราะการ
คลุมผานั้นเปนเพราะกลัวเมียนอยจะพบเขา หนาโรงพิธีจะมีโกนอะหลกรออยู 1 คน ซ่ึงจะจําลองวา
เปนแมวมาขโมยกนิปลาของเมียหลวง คนท่ีเปนแมวจะโผลเขาไปคาบเอาปลามาคายลงในหมอดนิ
ท่ีต้ังอยูบนเตาสามเสา 
 
  28.  พักเท่ียงรับประทานอาหาร 
 
 29.  รําถวายครูโดยนักดนตรีหญิงในวงปพาทย เปนการเร่ิมพิธีในชวงบาย 
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ภาพท่ี 41  พิธีเจี๊ยะกะแตง 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 42  วงปพาทยรําถวาย 
 
 30.  โตงเรียกบรรดาโกนฮะออก มาสลับกันรําจนกวาจะหมดข้ันตอนของโกนฮะออก 
 
 31.  พิธีเหละแปะจุ (elHjbzu) เปนการเขาทรงอีกชวงหนึ่ง ใชคนทรงในหมูบาน 3 คนมารํา
ถวายผีประจําหมูบาน  
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ภาพท่ี 43  โกนฮะออกรําถวาย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 44  คนทรงในหมูบานรําถวาย 
 

 32.  พิธีแมงปลายโซวหวุด (mcjbL.Yqwjwutj) โตงเรียกใหแขกผูหญิงท่ีมีอายุ 1 คน เรียก
แขกท่ีมีอายนุอยท่ีเปนหญิงสาวพรหมจรรย (wutjqM.Yelcj / วูดสะมายเรียง) 1 คนมารําโดยคนท่ีมี
อายุมากจะสมมุติเปนชายมาจีบสาวซ่ึงคนอายุนอยเปนผูแสดง การแสดงจะมีผาแดงกางก้ันไว หญิง
สาวจะถือหมากพลูไว สุดทายก็จะยืน่ใหฝายชายถือวาเปนการยินยอมฝายชาย พิธีนีเ้ปนการจําลอง
วิถีชีวิตของคนมอญท่ีจีบสาวโดยมีผูใหญเปนสักขีพยาน 
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ภาพท่ี 45  พิธีแมงปลายโซวหวุด 
 
 33.  พิธีฮะเอาะเชิงกะ (KaHjSucjk) พิธีนีใ้ช โกนฮะออก 2 คน มาทําพิธีฮะเอาะเชิงกะหรือ
เรียกวาสะใภดมปลา โกนฮะออกจะรําถวายปะหนก แลวถือปลาคนละตัวออกมารํารอบตนไม แลว
เด็ดเนื้อปลาลงคอมพรอมท้ังรายรํา 
 
 34.  พิธีชนไก (bzuEs.cj / ปะเจยจาน) เตรียมปกฮะแนค (hnkj) บริเวณขางตนไม โตงจะ
เรียกแขกหลาย ๆ คนแตงตัวมารวมเลน โดยแบงเปนสองฝายจําลองการเลนชนไก โดยจับไกชนกนั
ไปมา รวมท้ังมีการจําลองการเลนพนันดวย เม่ือเสร็จแลวจะนําไกมาวางตรงฮะแนค พิธีการชนไก
เปนการจําลองการละเลนของคนมอญสมัยโบราณเหมือนบรรพบุรุษเลนในสมัยกอน 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 46  พิธีชนไก 
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 35.  พิธีเกี๊ยโตะ (set.aj) ใชหญิงสาวพรหมจรรย 3 คนมาทําการเล้ียงผีในโรงพิธี ซ่ึงใช
สํารับไมปูใบตอง 3 แผน ตะเกยีบ 3 อัน เหลาขาว 3 ขวด ปลาชอน 3 ช้ิน แตละคนจะใชตะเกยีบคีบ
ช้ินปลาวนรอบปากขวดเหลาช้ินละ 3 หนจนครบ 3 ช้ินแลวออกมารํารอบตนไม  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 47  พิธีเกี๊ยะโตะ 

 
 36.  พิธีเบาะโตว (/Hjet.wj) เปนพิธีเดด็ฝาย กอนเด็ดฝายในพิธี จะมีการเอาสําลีหรือฝาย
มาติดตามตนไมหนาโรงพิธีไวกอน แลวโตงจะเรียกแขกที่เชิญมา 1 คน โกนลุมตา 1 คน โกน
ฮะออก 1 คนมาถือพัดรําเกบ็ฝาย แขกอีก 4-5 คนจะแสดงเปนเสือ ซ่ึงในมือจะถือเปลือกมะพราว
แหง เสือจะคอยขัดขวางการเก็บฝายเม่ือเสร็จแลวผูท่ีเก็บฝายก็จะตองรํารอบตนไม พิธีนี้เปนการ
จําลองวิถีชีวิตในการเกบ็ฝายของคนมอญโบราณเม่ือเขามาในปากจ็ะเจอสัตวรายตาง ๆ นานา   

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
ภาพท่ี 48  พิธีเบาะโตว  
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 37.  เลนสะบา (ewcjgni / วานฮะเนกย) โตงเรียกโกนอะหลกท่ีอาบน้ําหนาโรงพิธีมาทําพิธี
เลนสะบากับโตงในโรงพิธี 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 49  โกนอะหลกเลนสะบา  

 
 38.  โตงรําถวายครูซ่ึงจะถือบายศรีหางปลา (Dupjb–k / ถูบหะตะกะ) ท่ีหอดวยผารําออกไป
หนาโรงพิธีเพือ่นําบายศรีหางปลาไปบูชาครู แลวนําไปขัดไวท่ีตนไมหนาโรงพิธี จากนั้นคณะป
พาทยจะมีตัวแทนออกมาหยบิกลับเขาไปในโรงพิธีเพื่อเอามามอบใหครูปพาทย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 50  โตงรําถือบายศรีหางปลา  
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 39.  พิธีคลองชาง (dNkjsicj / หะแนคเจนิ) โตงเรียกโกนฮะออก 2 คนมาแตงตัวเพื่อท่ีจะ
ประกอบพิธีคลองชาง พิธีนี้เปนการจําลองวิถีชีวิตของคนมอญในการไปคลองชาง โดยพิธีคลอง
ชางในการรําผีท่ีบางกระดีจ่ะมีเอกลักษณเฉพาะตัว ผูท่ีแตงตัวเปนชางและควาญชางจะแตงหนาทา
ตัว ผูท่ีรวมประกอบพิธีตองจับชางคลองไวกับตนไมหนาโรงพิธีใหไดจึงจะจบข้ันตอน แตกไ็มใช
เร่ืองงาย เพราะชางจะคอยพนน้ําใสคนท่ีมาจับอยูตลอด สรางความสนุสนานใหกับผูประกอบพิธี
และผูชมไดเปนอยางด ี

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 51  พิธีคลองชาง  

 
 40.  พิธีกะเรียงตงเระ (kercjd·cjel·) เปนการเลนกระเหร่ียงกระทบไม ใชสากตําขาว 1 
คู วางกระทบบนกระบอกไมไผ ใชผูรําคือ โกนฮะออก 1 คน โกนลุมตา 1 คน แตงชุดเปนสาวชาว
กระเหร่ียงมาเลน ชวงท่ีเลนจะมีญาติผูหญิงและชายในตระกูลมาลางตะฆอง ซ่ึงขางในบรรจุดวย
ขนมผีและมะพราว เปนตน แลวแจกจายกนัเอาไปรับประทาน เพื่อความเปนสิริมงคล พอของในตะ
ฆองหมด โตงจะเรียกเขาไปในโรงพิธีเพื่อเตรียมรํารอบตนไมตอไป ในโรงพิธีแบบเสาเดียวจะไมมี
ข้ันตอนนี้   

 
 41.  พิธีอะหลกหะมัยเจีย (kel.jKM.Yk[.) เปนข้ันตอนของพิธีท่ีญาติพี่นองในตระกูลทุก
คนจะออกมารํารอบตนไม 3 รอบทวนเข็มนาฬิกา ใชโกนลุมตา 1 คน โกนฮะออก 1 คน โตงจะเอา
สไบคลองคอท้ังสองคนไว แลวสองคนดงักลาวจะเอาสไบคลองเอาญาติพี่นองเพ่ือเชิญเขามารํารอบ
ตนไมใหหมด   
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ภาพท่ี 52  พิธีกะเรียงตงเระ 

 
   
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 53  พิธีอะหลกหะมัยเจีย 

 
 42.  พิธีอะโชวปะหนก (aSwjap>en.j)โตงจะเรียกโกนอะหลกท่ีประกอบพิธีเปร๊ิบดาต
มาแตงชุดผี กอนท่ีโกนอะหลกจะรําจะมีการเชิญสํารับ (K>njap>en.j / คานปะหนก) มาเพ่ือให
โกนอะหลกรําโดยถือกะละมัง (T½,K>nj / อะบะคาน) เสร็จแลวจะเปนการรํารอบตนไม หลังจาก
นั้นชุดผีท่ีโกนอะหลกคนนี้ใสจะถูกเชิญไปเก็บไวบนบานท่ีประกอบพิธี 

 
 43.  รําพานเทียน (elHjpN.cj / เหละมะนาน) โกนอะหลกคนท่ีอาบน้ําจะทําพิธีรําพานเทียน 
โดยโตงจะจับพานคูกับโกนอะหลกรํา ผูชวยโตงจะคอยใสขาวตอก (bk / ฮะกะ) ในพาน ซ่ึงการ
รํานี้ พอพานเอียงมาทางผูชวยโตง ผูชวยโตงก็จะใสขาวตอกลงไปในพาน พอเอียงไปอีกทางก็จะเท
ขาวตอกออกจากพาน ทําลักษณะท่ีกลาวมา 3 รอบ 

 



 93 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 54  พิธีอะโชวปะหนก 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 55  โกนอะหลกรําพานเทียน 

 
 44.  รํามอญ (elHjepÌbbuinj / เหละปวฮะเปน) โตงจะรําถวายครูปพาทยและปะหนกเปน
คร้ังสุดทาย แลวข้ันตอนนีจ้ะมีการนํากระดงใสขนมผีตาง ๆ ไวตรงกลางกระดง และนํามาวางไวท่ี
หนาโรงพิธี โตงจะรําดาบออกมาใชเทาเข่ียกระดงท่ีวางอยูออกไปแลวเตะใหคว่ําพรอมท้ังเอาดาบ
ขีดเสนค่ันไว เปนเหมือนการปดเปาขับไลโรคภัยตาง ๆ  หลังจากนัน้โตงจะรําธนูและเอาลูกดอกยงิ
ลงใน คอม แลวหักธนูท้ิงลงในสํารับไม พิธีนี้มีความหมายความวาจะไมทําบาปแลว เชน การเลิก
ฆาสัตว ของเซนไหวท้ังหมดที่เหลือจะถูกนําไปใสไวในสํารับไม เพื่อเตรียมสําหรับพิธีชักเรือ 
(DzkjgLÕcj / หะเจียเกริน) 
 
 45.  พิธีเจิมสับเปรีย (zuimjqtj|bo) หรือพิธีทุมมะพราว ซ่ึงพิธีนี้เปรียบเสมือนนํามะพราว
ลางหนาศพ การทุมมะพราวจะเปนการเส่ียงทายอยางหน่ึงในพิธี เช่ือกนัวา หากทุมมะพราวแลว
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มะพราวนั้นแตกทันทีจะเปนสัญญาณท่ีดี ท้ังนี้การทุมจะไมทําเกิน 3 หน โตงจะเรียกนักดนตรีในวง
ปพาทยมารําคูกันกับโตง ตอนน้ีทุกอยางท่ีใชถือรําจะถูกนํามาใสไวในสํารับไม หลังจากการทุม
มะพราวแลว จะมีการดับเตาสามเสาโดยนําน้ําท่ีอยูในหมอดินเทลงไปในกองไฟ 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพท่ี 56  รํามอญ 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 57  พิธีเจิมสับเปรีย  
 
 46.  หามเปลออกมาหนาโรงพิธีบริเวณตนไม โตงจะเอาของท่ีอยูในเปลกองไวโคนตนไม
หนาโรงพิธี 
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ภาพท่ี 58  โตงนําเคร่ืองเซนกองท่ีโคนตนไมหนาโรงพิธี   

 
 47.  พิธีชักเรือ (DzkjgLÕcj / หะเจียเกริน) พิธีชักเรือเปรียบเหมือนการนําศพออกโดยใชเรือ 
ผูชวยโตงและครูปพาทยจะยกของท่ีเหลืออยูในสํารับไมและขาวของท่ีรวม ๆ ไวออกไปเทท่ีโคน
ตนไมหนาโรงพิธี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 59  พิธีชักเรือ  

 
 48.  ลูกหลานผูชายชวยกนัโคนตนไมหนาโรงพิธี 
 
  49.  พิธีปะซอดเจี๊ยะ (qPqsË) โตงเรียกโกนอะหลกคนท่ีอาบน้ําหนาโรงพิธีมาทําสัญญาให
โตงเปนสักขีพยานวาไดทําการรําผีใหปะหนกแลว เส้ือท่ีแขวนอยูหนาโรงพิธี หมวกและธงแดงก็จะ
มอบใหโกนอะหลกคนนี้เกบ็ไวเพื่อเปนศิริมงคล 
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ภาพท่ี 60  โคนตนไมหนาโรงพิธี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 61  พิธีปะซอดเจีย๊ะ 
 
 50.  ดูหมอเส่ียงทายท่ีจุดไวเม่ือตอนบาย โตงจะทํานายจากขาวท่ีจับตัวกันเปนกอน เสร็จ
แลวโตงจะมอบใหนําไปบูชาท่ีบาน  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 62  ดูหมอเส่ียงทาย 
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 51.  ร้ือโรงพิธี โรงพิธีรําผีจะไมท้ิงไวจนถึงเชาเปนอันขาด ของท้ังหมดท่ีร้ือมาจากโรงพิธี
จะถูกนําเอาไปลอยน้ํา เช่ือวาเปนการใหทานอยางหนึ่ง แตโดยท่ัวไปคนมอญจะไมเก็บเอามาใชอีก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 63  ร้ือโรงพิธี 

 
 52.  พิธีเล้ียงผีบนบาน (bËkel.jlÜêqCi / ปะเจีย๊ะกะหลกอะตาวฮอย) บนบานจะมีการ
เล้ียงปะหนกและผีเมียนอย (kel.j|boe;.tj / อะหลกแปรโดต) โดย โกนอะหลก 1 คน โกนลุม
ตา 1 คน  พิธีนีต้องเชิญแขกผูหญิงพรหมจรรยมา 1 คน กอนเร่ิมพิธีจะดบัไปบนเรือนใหหมด จุด
เพียงเทียนท่ีเสาผีเลมเดียว ซ่ึงตามโบราณปฏิบัติกันมาตองทําพิธีนี้ตอนเท่ียงคืน ในพิธีจะมีการจดุ
เทียนบอกกลาวปะหนก ระหวางนั้นจะใหสาวพรหมจรรยนั่งอยูหาง ๆ นาํผาสะใบคลุมศีรษะ พอ
โกนอะหลกและโกนลุมตาจดุธูปเทียนเรียบรอยแลว สาวพรหมจรรยจะคลานเขามาที่เสาผีและรอง
เปนเสียงแมวไปดวย โกนอะหลกจะเคาะพื้นเรือนและรองไลแมว การเล้ียงผีในชวงนี้ท่ีตองเล้ียง
ตอนกลางคืนและดับไปเนื่องจากปะหนกในความเช่ือจะมีเมีย 2 คน คือ ผีเมียหลวง 
(kel.j|boezN.j / อะหลกแปรหนก) และผีเมียนอย (kel.j|boe;.tj / อะหลกแปรโดต) ชวงท่ี
รําผีตอนกลางวันนัน้เมียหลวงจะไดออกหนาออกตา เม่ือตอนกลางคืนนี้จะเรียกผีเมียนอยมากนิและ
ดับไฟเพราะกลัวเมียหลวงจะเจอเขา 
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พิธีกรรมอ่ืน ๆ ในการรําผ ี
 

 ในพิธีรําผีมอญอาจมีการแยกผีท่ีแทรกเขามาหลังพิธีผีแขกกัดปลา (kel.jbkitjk / 
อะหลกหะแลฮะกร๊ิดกระ)  ซ่ึงการแยกผีมีรายละเอียดดังตอไปนี้  

 
 พิธีแยกผี (p„kel.j / ปาตอะหลก) เนื่องจากการนับถือผีของชาวมอญตองมีบานตนผี
เพียงบานเดียวเทานั้น ญาติพีน่องท่ีนับถือผีเดียวกันจะตองรวมตัวกันทุกคร้ังเม่ือมีงานรําผี ท้ังยังมี
ขอหามตาง ๆ มากมายในการจัดงานแตละป จึงอาจเกดิความไมสะดวกหากอยูอาศัยไกลกันมาก ๆ 
ผูท่ีอาศัยอยูไกลบานตนผีอาจจะขอแยกผี คือไปต้ังเปนตนผีตางหากท่ีบานของตนเอง ซ่ึงการแยกผีมี
หลักอยูวา หากบานท่ีจะทําการแยกผีสามารถไดยินเสียงตะโพนมอญจากพิธีรําผีมอญจะไมสามารถ
แยกผีได การแยกผีนี้ตองกระทําในพิธีรําผีมอญในตระกูลของตนเทานั้น หากไมมีการจัดพิธีรําผี
มอญแลวก็จะไมสามารถจัดพธีิแยกผีข้ึนตางหากได 

 
 พิธีแยกผีจะเร่ิมพิธีในโรงพธีิท่ีทําการรําผี ผูท่ีจะแยกผีกบัคนของบานตนผีจะนั่งหันหนาเขา
หากันในโรงพธีิ คนท่ีตองการแยกผีจะเตรียมชุดผี และตองมีขนมผีและมะพราวหางหนูมาต้ังไวตรง
กลางระหวางสองคนน้ัน จะมีการกลาวเปนภาษามอญวาจะขอแยกผี โตงและผูชวยโตงจะเปนสักขี
พยาน โตงกจ็ะสอนวาควรปฏิบัติตัวอยางไร เสร็จแลวโกนอะหลกบานท่ีจะแยกผีจะแตงตัวดวยชุดผี
แลวแหไปท่ีบานท่ีจะแยกผีออกไป พอถึงบานก็เปล่ียนเส้ือผาผีออกเพื่อนําไปเก็บไวท่ีเสาผีจึงเปน
อันเสร็จพิธี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 64  การแยกผี 
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บทท่ี  5 
 

ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญ 
 

ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญ 
 

 พิธีกรรมรําผีมอญเปนพิธีท่ีตองใชดนตรีในการบรรเลงประกอบ ซ่ึงแตละข้ันตอนจะมีบท
เพลงท่ีใชบรรเลงตางกันไป บทเพลงท่ีใชในพิธีรําผีถูกสืบทอดมาต้ังแตโบราณผานรุนตอรุนมา
จนถึงปจจุบัน จนบางเพลงผูบรรเลงไมสามารถทราบช่ือของเพลงท่ีบรรเลงได เพราะเม่ือบรรเลงใน
พิธีกรรมจะเรียกช่ือข้ันตอนของพิธีแทน ทําใหติดปากเรียกกันมาจนปจจุบัน อนึ่ง การรําผีอาจไมมี
วงปพาทยประกอบก็เปนได ดังท่ีคุณจารีย คลังสิน ไดใหขอมูลไววา เคยพบในตอนยงัเปนเดก็วา 
บางผี (บางตระกูล) การรําผีจะใชเพียงการตบหนาขาหรือหัวเขาประกอบการรําบนบาน ไมมีการ
สรางโรงพิธีและไมใชวงปพาทยบรรเลงเรียกวา “อะหลกจังบอง” (kel.jzucj/·cj) และอีกแบบ
หนึ่งคือ การรําผีในโรงพิธีเหมือนปกติแตไมมีการใชวงปพาทยบรรเลงในพิธี จะใชการเคาะให
จังหวะประกอบในพิธี เรียกวา “อะหลกตูงแคร” (kel.jtucjeKaj) คําวา “ตูงแคร” (tucjeKaj) 
ก็เปนคําท่ีเลียนเสียงมาจากการเคาะภาชนะ เชน ถาดและเคร่ืองจังหวะอ่ืน ๆ ท่ีใหเสียงลักษณะน้ี
นั่นเอง แตปจจุบันไมพบแลว ถามีการรําผีในปจจุบันก็ตองมีวงปพาทยมอญประกอบทุกคร้ังไป   
(จารีย  คลังสิน, 2551)  
 
 ในการศึกษาวจิัยคร้ังนี้ ผูศึกษาไดทําการศึกษาพิธีรําผีมอญของตระกูลกงเกอะในหมูบาน
บางกระดี่เปนหลัก ซ่ึงใชวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมจังหวดัสมุทรสาครบรรเลงประกอบในพิธี
รําผี การศึกษาดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีคร้ังนี้ จึงมุงศึกษาดนตรีประกอบพิธีรําผีซ่ึงบรรเลงโดย
วงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมเทานั้น 
 

วงดนตรีท่ีใชในพิธีกรรมรําผีมอญ 
 
 วงดนตรีท่ีใชบรรเลงประกอบในพิธีกรรมรําผีมอญคือวงปพาทยมอญ ซ่ึงเปนวงปพาทย
รูปแบบหนึ่งของดุริยางคศิลปไทย เปนวงปพาทยท่ีเอาเคร่ืองดนตรีมอญเขามารวมบรรเลงดวยไดแก 
ฆองมอญ ปมอญ เปงมาง และตะโพนมอญ วงปพาทยท่ีรับบรรเลงในพิธีรําผีก็จะมีโตงประจําอยู

 



 100 

ดวยเสมอ เพราะโตงและวงปพาทยจําเปนจะตองสามารถส่ือสารกันไดอยางเขาใจในระหวางการ
ประกอบพิธีกรรม 
 
วงปพาทยผูใหญบุญธรรม 
 
 สรินทรา  ชองคันปอน (2550) ทายาทรุนหลานของผูใหญบุญธรรม ไดเขียนประวัติวงป
พาทยคณะผูใหญบุญธรรมไวไวดังนี ้ 
 
 ประวัติวงปพาทยผูใหญบุญธรรม 
 
 วงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมต้ังอยูบานเลขท่ี 31 หมู 3 ต.บานเกาะ อ.เมือง จ.สมุทรสาคร 
รหัสไปรษณยี 74100 เดิมช่ือคณะคือ “ธ.หงษเจริญ” ซ่ึงมีความหมายดังนี้ “ธ” ยอมาจาก ธรรม ซ่ึง
เปนช่ือเลนของผูใหญบุญธรรม “หงษ” มาจากหงสซ่ึงเปนสัญลักษณของมอญ ทางสันสกฤตจะ
เขียน “หงษ”  แตปจจุบันจะใช “หงส” สวนคําวา “เจริญ” หมายถึง เจริญกาวหนา แตผูคนท่ัวไปมัก
เรียกกนัวา “วงผูใหญบุญธรรม” จนติดปากมาจนทุกวนันี้   
  
 กอนท่ีจะมาเปนวงปพาทย ธ.หงษเจริญ บรรพบุรุษของนางเขียว ชองคันปอน (ทายาทรุน
ปจจุบันไมสามารถจําช่ือได) ก็เปนวงปพาทยท่ีบรรเลงในงานพิธีรําผี สืบทอดการเปนโตงในพิธีรําผี
มาเร่ือย ๆ โดยมีภูมิลําเนาอยูริมฝงแมน้ําทาจีน ฝงตะวันตกหมูบานวัดเกาะตรงขามวัดบางปลา 
อําเภอเมือง จังหวดัสมุทรสาคร บรรพบุรุษตนตระกูลเปนผูริเร่ิมสรางวัดเกาะ คนแรกช่ือ “ชอง” คน
รองช่ือ “คัน”  และคนสุดทายช่ือ “ปอน” เปนสามีนางเขียว และภายหลังไดใชนามสกุล ชองคัน
ปอน 
  
 นางเขียว ชองคันปอน ไดเปนผูประกอบพธีิรําผีหรือ “โตง” บานเดิมอยูท่ีหมู 3 มีวงปพาทย
รับบรรเลงในงานศพและงานรําผี นางลัดดา ชองคันปอน ไดกลาวถึงสมาชิกของวงในขณะน้ัน
ไดแก ไดแก อะโหนงซง ครูปุย ครูริมเต่ิน (มือตะโพน) ครูโกรน (มือระนาด) ยายเขียว (มือฆอง)   
 
 นางเขียวไดสมรสกับนายปอน มีบุตรสองคนคือ นายขันและนายช้ัน นางเขียวถึงแกกรรม
ประมาณ พ.ศ. 2473 นายขัน ชองคันปอน บุตรคนโตของนางเขียวไดรับมรดกวงปพาทยมอญเพราะ
เปนผูอาวุโส จงึรับบรรเลงในงานพิธีศพและรําผีสืบตอมา ขณะเดียวกนัไดส่ังสอนดนตรีมอญให
ลูกหลานไวดวย นายขันไดสมรสกับนางทองคํา มีบุตรซ่ึงสามารถบรรเลงดนตรีมอญได ภายหลัง
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คือ พระครูสิทธิเตชะ ตอมานายขันพิจารณาวาเคร่ืองดนตรีมอญไมมีผูสืบสานไปภายหนา ควรจะได
มอบใหนองชายไดครอบครองรักษาตอไป 
 
 นายช้ัน ชองคันปอน นองชายของนายขัน ชองคันปอน ไดครอบครองวงปพาทยมอญสืบ
มา โดยนําเงินสองพันหารอยบาทไปใหพีช่ายเพื่อรวมทําบุญอุทิศให นางเขียว ชองคันปอน นายช้ัน
ไดสมรสกับนางเจียม มีบุตร-ธิดาคือ นางซะห ออนนอมดี นางทองกลํ่า สําแดงผล นายบุญธรรม 
ชองคันปอน ซ่ึงนายบุญธรรมเปนคนเดยีวท่ีสามารถเลนดนตรีมอญได 

 
 นายบุญธรรม ชองคันปอนบุตรของนายช้ัน ชองคันปอน ผูไดครอบครองวงปพาทยสืบมา 
และไดสรางเครื่องดนตรีมอญเพิ่มข้ึนอีกเปนอันมาก เพราะมีครูใหญคือ นายโกรน ปนมองเล ชวย
ปรับปรุงเพลงใหกาวหนา นางลัดดา ชองคันปอนผูเปนภรรยากลาวถึงประวัติไววา 
 
 “ลุงขันเห็นวาหลานชายคือนายบุญธรรมเปนคนจน มีลูกเตาเยอะ ใหเก็บฆองไว อยาท้ิง
ของเกาแก จะไดเล้ียงลูกเล็ก”      
 
 สมใจ ชองคันปอนกลาววา ตอมามีนักดนตรีรุนพี่คือ นายดอกไม ปนมองเล ซ่ึงเคยอยูบาน
ของนายแพทยสุเอ็ด คชเสนี ท่ีพระประแดง ไดมารวมวงพรอมกับ ครูพัฒน ครูสืบ จากมหาชัยและ
รุนนอง เชน นายสุวัฒน ฉุยฉาย นายบุญธรรม ชองคันปอนยายบานเรือนมาอยูหมูท่ี 2 ตําบลบาน
เกาะ (เดิมบานอยูทุงนา ข้ึนกบัอําเภอบานแพว) เพราะไดสมรสกับนางลัดดา มีบุตร-ธิดารวม 9 คน 
คือ สัมฤทธ์ิ สุจิตรา สมจิตร สมใจ พิสมัย นาตยา จันทร จารีย และปรีชา ตามลําดับ ตอมากิจกรรม
วงปพาทยเจริญข้ึนเปนอยางมาก กระท่ังนายบุญธรรมไดต้ังช่ือคณะวา “ธ.หงษเจริญ” และสืบทอด
วิชาดนตรีใหกบัลูก ๆ ไว จนกระท่ังถึงแกกรรมเม่ือวันท่ี 23 กุมภาพนัธ พ.ศ. 2539 
 
 นายปรีชา ชองคันปอน บุตรชายคนเล็กของนายบุญธรรม ชองคันปอน ไดสืบทอดวงป
พาทยมอญตอมา ซ่ึงเม่ือวัยเยาวนายปรีชาไดเรียนดนตรีมอญกับบิดา นายศิริ นักดนตรี และครูเช้ือ 
ดนตรีรส สําหรับวงปพาทยมอญในปจจุบัน ยังรับบรรเลงงานพิธีกรรมศพ พิธีรําผี รวมท้ังรับ
บรรเลงในงานอ่ืน ๆ ท่ัวไป นกัดนตรีท่ีบรรเลงในวงก็คือบรรดาลูกหลาน มีคุณปาสมใจ ชองคัน
ปอนผูเปนพี่สาวของนายปรีชา เปนผูดูแลวงปพาทยและรับงานบรรเลง ผูท่ีรับหนาท่ีเปนโตงในงาน
รําผีคือนางสมจิตร ซ่ึงไดรับหนาท่ีนี้มาต้ังแตเม่ือผูใหญบุญธรรมยังมีชีวิตอยู    
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รูปแบบของวงปพาทยมอญในพิธีรําผ ี
 
 รูปแบบของวงปพาทยมอญในพิธีรําผี จะถูกกําหนดโดยโรงพิธีท่ีสรางข้ึนในงาน กลาวคือ 
หากตระกูลนัน้ใชโรงพิธีแบบเสาเด่ียว วงปพาทยท่ีบรรเลงในพิธีตองเปนปพาทยเคร่ืองหา หากเปน
โรงพิธีแบบเสาคู วงปพาทยก็ตองเปนปพาทยเคร่ืองคู แตละตระกูลจะตองทําตามรูปแบบซ่ึง
บรรพบุรุษของตนเคยทํามากอน แตหากตระกูลนั้นไมเคยทําเลยหรือจําไมไดวาเคยมีรูปแบบ
อยางไร ก็ตองสรางโรงพิธีแบบเสาคูไวกอน เพราะตามคติของชาวมอญ จะสามารถเพ่ิมใหมากข้ึน
ได แตจะไมสามารถลดใหนอยลงได รูปแบบวงปพาทยในพิธีรําผีจะมีลักษณะดังนี้ 4 
 

 เคร่ืองหา วงปพาทยเคร่ืองหาประกอบดวย 
 
 -  ฆองมอญวงใหญ 1 โคง 
 -  ระนาดเอก 1 ราง 
 -  ระนาดทุม 1 ราง 
 -  ปมอญ 1 เลา 
 -  ตะโพนมอญ 1 ลูก 
 -  เปงมาง 1 ลูก 
 -  ฉ่ิง ฉาบ กรับ   
 -  ฮะบ๊ับ 2 อัน 

 
 เคร่ืองคู วงปพาทยเคร่ืองคูประกอบดวย 
 
 -  ฆองมอญวงใหญ 1 โคง 
 -  ฆองมอญวงเล็ก 1 โคง 
 -  ระนาดเอก 1 ราง 
 -  ระนาดทุม 1 ราง 
 -  ปมอญ  1 เลา 
 -  ตะโพนมอญ 2 ลูก 
 -  เปงมาง 1 ลูก 

                                                 
4

 ดูภาพเคร่ืองดนตรีที่ใชประสมวงในภาคผนวก ข 
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 -  ฉ่ิง ฉาบ กรับ   
 -  ฮะบ๊ับ 2 อัน 

 
 ขอกําหนดรูปแบบของวงปพาทยท่ีมีอยูนี้ คิดวาคงจะมากําหนดกันเองเองในเมืองไทย
ภายหลัง เพราะจากการศึกษารูปแบบวงปพาทยในพิธีรําผีของชาวมอญ ของหลาย ๆ หมูบานในรัฐ
มอญประเทศพมา วงปพาทยท่ีใชในพิธีรําผีจะมีรูปแบบเดียวซ่ึงตางไปจากรูปแบบท่ีมีในเมืองไทย 
ผูวิจัยจะขอยกตัวอยางวงปพาทยของหมูบานจางจาต (kW.njzucjk[.j) จะประกอบดวยเคร่ืองดนตรี
ดังตอไปนี ้
 
 -  ฆองวง 1 วง (p>tjkuicj / ปาตกาน) คลายฆองมอญวงใหญของไทย มี 14 ลูก  
 -  ป 1 เลา (KnY / คะนัว) 
 -  ตะโพนมอญ 1 ลูก (bbiunjezN.j / เปยะปอนหนก) 
 -  เปงมาง 1 ลูก (bbiunje;.tj / เปยะปอนโดต)  
 -  ฉ่ิง เกราะ (Ke;wjK;Õipj / คะเดคะดับ) 
 - ฉาบ (Sy.mj / ชยาม)  มีขางเดียว ยดึติดกับฐานไม ใชไมตี  
  -  ฮะบับ (K;.pj) 3 อัน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 65  วงปพาทยของหมูบานจางจาต  
 
 สวนวงปพาทยในหมูบานอ่ืน ๆ ในรัฐมอญพบวาอาจมีเคร่ืองดนตรีท่ีตางกันในกลุมของ
เคร่ืองประกอบจังหวะ สวนเคร่ืองดนตรีท่ีดําเนินทํานองคือ ฆอง และป จะเหมือนกนัทุก ๆ คณะ 
เปนท่ีนาสังเกตวาวงปพาทยประกอบพิธีรําผีของชาวมอญในรัฐมอญประเทศพมา ไมมีระนาดรวม
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บรรเลงในวงแตอยางใด เปนไปไดวารูปแบบดั้งเดิมของปพาทยมอญของมอญแท ๆ นั้นมีเพียงฆอง
และปเปนเคร่ืองดําเนินทํานองหลักกับเคร่ืองประกอบจังหวะอ่ืน ๆ เทานั้น สวนรูปแบบวงปพาทย
มอญท่ีเปนอยูในประเทศไทยเปนรูปแบบท่ีมาเพ่ิมเติมเอาภายหลัง ส่ิงท่ีเหมือนกนัของวงปพาทยใน
ไทยและรัฐมอญท่ีนาสนใจอีกอยางคือ การวางฆองไวดานหนาของวง เปนไปไดวาไทยรับเอา
รูปแบบการจดัวงดั้งเดิมของมอญมา ดังจะเหน็วาวงปพาทยมอญของไทยก็จะวางฆองไวดานหนา
เสมอ ในขณะที่วงปพาทยของไทยจะวางฆองไวดานหลังของวงเสมอ ซ่ึงการจัดวงเชนนี้แสดงให
เห็นการใหน้าํหนักความสําคัญของเคร่ืองดนตรีในวงท่ีคลายกันของวงปพาทยของมอญและปพาทย
มอญของไทย หรืออาจเปนเพราะฆองมอญมีเสียงท่ีทุมตํ่า และเบากวาเสียงระนาดมากจึงจัดเอาฆอง
มอญมาวางไวดานหนาของวงเพ่ือความสมดุลยของเสียงก็เหลือจะคาดเดาได 
 

ผังการจัดวงในโรงพิธี  
 

 
 
 
 
 
 
 
            

 
ภาพท่ี 66  ผังการจัดวงปพาทยในโรงพิธี 
 

    
            เปงมาง          ฆองมอญใหญ     ฆองมอญเล็ก 
 
                                                  ระนาดเอก               ปมอญ            ระนาดทุม 
              ตะโพนมอญ 2 ลูก              ฉาบ                   ฉ่ิง                  กรับ 
                   

ดานหนาของวง 
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 การจัดวางตําแหนงของวงปพาทยในโรงพิธีจะจัดใหวงปพาทยอยูชายคาดานขวาของโรง
พิธี และหันดานหนาของวงเขาหาโรงพิธีดังภาพ สวนฮะบับ 2 อัน ไมมีขอกําหนดตายตัวในการวาง 
แตนิยมอยูนั่งบรรเลงดานหนาของโรงพิธีท้ังสองฝง 
 

ความสัมพันธของข้ันตอนในพิธีกรรมและดนตรีประกอบพิธี 
 

 การบรรเลงของวงปพาทยในพิธีรําผี โตงและวงปพาทยจะส่ือสารกันในการเรียกเพลงตาม
ข้ันตอนของพธีิกรรม หรือวงปพาทยเองจะตองอาศัยปฏิภาณไหวพริบในการเปล่ียนเพลงเพ่ือ
บรรเลงตามข้ันตอนท่ีโตงหรือผูประกอบพิธีกําลังกระทําอยู ในการประกอบพิธีแตละข้ันตอนจะใช
บทเพลงท่ีประจําในข้ันตอนนั้น ๆ โดยเฉพาะและมีการบรรเลงเพลงตามการรําของโตงหรือผูท่ี
ประกอบพิธีดงัท่ีกลาวมาแลว กลาวคือ เม่ือการประกอบพิธีแตละชวงจบลง ผูท่ีประกอบพิธีจะตอง
รํารอบตนไมหนาโรงพิธี โดยถืออะนะชุก แซง เหละกร๊ับ และเหละโคร อยางละ 1 รอบ ตอนนี้เอง
ท่ีบทเพลงตองเปล่ียนไปตามส่ิงของท่ีผูประกอบพธีิถือรายรํา บทเพลงจึงเปนลักษณะการบรรเลงตอ
กัน ซ่ึงเพลงหนึ่ง ๆ อาจจะบรรเลงไมทันจบก็ตองข้ึนเพลงอ่ืนตอไปก็เปนได ท้ังนี้ข้ึนอยูกับ
เหตุการณท่ีกําลังดําเนินอยูในขณะนั้น กลาวไดวาข้ันตอนหรือเหตุการณท่ีกําลังดําเนนิอยูในพิธีจะ
เปนตัวกําหนดวาปพาทยจะตองบรรเลงเพลงไหนและอยางไรเปนสําคัญ บางชวงเม่ือบรรเลงเพลง
หลักในข้ันตอนแลวอาจจะตอดวยเพลงสนกุสนานก็เปนได   
 

บทเพลงท่ีใชในพิธีรําผ ี
 

 เพลงหลักท่ีใชในพิธีรําผีของวงปพาทยผูใหญบุญธรรมมีอยู 24 เพลง นอกเหนือจากนีจ้ะ
เปนเพลงท่ัวไปท่ีนําเอามารวมบรรเลงดวย ในท่ีนี้จะกลาวถึงเฉพาะเพลงหลัก 24 เพลงท่ีใชใน
พิธีกรรมเทานัน้ คุณจารีย คลังสิน ไดใหสัมภาษณไวเม่ือวันท่ี 22 มิ.ย. 2551 ไววาเพลงท่ีใชในพิธีรํา
ผีของวงจะไมมีช่ือ เน่ืองจากไมสามารถจดจําได แตเม่ือคร้ังท่ีพอ (หมายถึงผูใหญบุญธรรม) ยังมี
ชีวิตอยูเพลงแตละเพลงจะมีช่ือเปนภาษามอญ แตเนื่องจากการบรรเลงในพิธีรําผีจะเรียกเพลงเปน
ช่ือข้ันตอนของพิธีจนทําใหติดปากเรียกมาอยางนั้นจนไมสามารถจําช่ือเพลงได เพลงหลักท้ัง 24 
เพลงในพิธีรําผีมีดังนี้ 

 
 1.  เพลงอะบะคาน (T½,K>nj)  
 2.  เพลงเหละอะนะชุก (elHjdWkjtN,Su)  
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 3.  เพลงเหละแซง (elHj·e\zcj)   
 4.  เพลงเหละกร๊ับ (elHj]k.pj)  
 5.  เพลงเหละโคร (elHjelH.wj) 
 6.  เพลงตัดตนกลวย (b.jtN·\b.tj / ปาดนอมปราต) 
 7.  เพลงเชิญผี (ducjkel.j / เติงอะหลก) 
 8.  เพลงแหผีรอบโรงพิธี (kw„kel.j / กะหวัดกะหลก) 
 9.  เพลงเล้ียงผีในโรงพิธี (bËap>en.jp:YqCikN. / ฮะเจิ๊ยะปะหนกกะดัวฮอยอะนา) 
 10.  เพลงรําเจา (elHjbzu / เหละแปะจุ) 
 11.  เพลงเติงยาน (ducjy.nj) 
 12.  เพลงอาบน้ํา (bLi˛pj;.j / เปร๊ิบดาต) 
 13.  เพลงแตงตัว (k[Õicjky[Õicj / จานกะยาน) 
 14.  เพลงทําขวัญนาค - บวชเณร (/hMTPO˛ / บะฮะมะฮะปวย) 
 15.  เพลงโกนอะหลกถือพานรํา(ek.njkel.jelHjT½T, /โกนอะหลกเหละทะบะทะ) 
 16.  เพลงเณรฉันขาว (TOPÕkuEpuinj / ฮะปูยกอปอน) 
 17.  เพลงผีอีกา (kel.jK:.j / อะหลกฮะดาต) 
 18.  เพลงผีแขกกัดปลา (kel.jbkitjk / อะหลกหะแลฮะกร๊ิดกระ) 
 19.  เพลงรํามอญ (elHjepÌbbuinj / เหละปวฮะเปน) เปนเพลงชุด 
 20.  เพลงชนไก (bzuEs.cj / ปะเจยจาน) 
 21.  เพลงเด็ดฝาย (/Hjet.wj / เบาะโตว) 
 22.  เพลงกะเหร่ียงกระทบไม (kercjd·cjel· / กะเรียงตงเระ) 
 23.  เพลงทุมมะพราว (zuimjqtj|bo / เจิมสับเปรีย) 
 24.  เพลงลา (pl·cj / ปะลอง) 

 
 ในจํานวนบทเพลงท้ังหมดนัน้จะมีเพลงท่ีถูกใชบอยท่ีสุดอยู 5 เพลง ไดแก เพลงอะบะคาน 
(T½,K>nj) เพลงอะนะชุก (dWkjtN,Su) เพลงแซง (e\zcj) เพลงเหละกร๊ับ (el·]k.pj) และเพลง 
เหละโคร (el·elH.wj) กลาวคือ เพลงท้ัง 5 เพลงนี้จะใชในชวงทายของหลาย ๆ ข้ันตอน เม่ือเสร็จ
การประกอบพิธีในแตละข้ัน ผูท่ีประกอบพิธีจะตองรํารอบตนไมหนาโรงพิธีพรอมท้ังถือ อะนะ-ชุก 
แซง เหละกร๊ับ และถือเหละโครอยางละหนึ่งรอบ ถามีการถือสํารับรําก็ตองเปนเพลงอะบะคาน บท
เพลงท่ีกลาวมาจึงถูกนํามาใชบอยท่ีสุด สวนเพลงอ่ืน ๆ นั้นจะเปนเพลงประจําในข้ันตอนแตละข้ัน  
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ภาพท่ี 67  การถือสํารับรํา (elHjT½,K>nj / เหละอะบะคาน)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 68  การถือใบไมรํา (elHjdWkjtN,Su / เหละอะนะชุก)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 69  การถือดาบรํา (elHje\zcj / เหละแซง)  
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ภาพท่ี  70  การถือเหละกร๊ับรํา (elHj·]k.pj / เหละกร๊ับ)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 71  การถือหอกรํา (elHjelH.wj / เหละโคร)  
 
 ในการอธิบายการใชบทเพลงในแตละข้ันตอนของพิธี ผูวิจัยไดยกข้ันตอนท่ีตองใชปพาทย
บรรเลงประกอบมากลาวอีกคร้ัง เพื่อสะดวกในการแสดงความสัมพันธระหวางข้ันตอนในพิธีกรรม
และบทเพลงท่ีใช ซ่ึงข้ันตอนในพิธีกรรรําผีมอญท่ีตองใชปพาทยบรรเลงประกอบมีดงัตอไปนี ้
 
 1.  โตงรําเบิกโรงพิธี (elHjh;.nj / เหละฮะคาน) 
 2.  เชิญผี (ducjkel.j / เติงอะหลก) จากบนบานลงมาสูโรงพิธี   
 3.  แหผี (kw„kel.j / กะหวัดหะหลก) วนรอบโรงพธีิ 3 รอบโดยวนทวนเข็มนาฬิกา ถา
กรณีโรงพิธีตระกูลนั้นเปนเสาเด่ียว การแหรอบโรงพิธีจะแหวนรอบเสาท่ีอยูกลางโรงพิธีเพียงเสา
เดียว  
 4.  เล้ียงผีในโรงพิธี (bËap>en.jp:YqCikN. / ฮะเจิย๊ะปะหนกกะดัวฮอยอะนา)  
 5.  พิธีเหละแปะจุ (elHjbzu) 
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 6.  พิธีตัดตนกลวย (b.jtN·\b.tj / ปาดนอมปราต) 
 7.  พิธีเติงยาน (ducjy.nj) 
 8.  โตงแกมัดตนกลวย 2 ตนท่ีมัดคูกันอยูขางโรงพิธีออกมาแหเขาไปในโรงพิธี  
 9.  ครูปพาทยตัดตนกลวยออกเปน 3 ทอน   
 10.  พิธียําตนกลวย (kewkjtN·\b.tj / อะวอดนอมปราต) 
 11.  พิธีอาบน้ํา (bLiÕpj;.j / เปร๊ิบดาต) 
 12.  โกนอะหลกเอาเครื่องแตงตัวในเช่ียนหมากทองเหลืองออกมาแตงตัว  
 13.  พิธีทําขวัญนาคหรือขวญับวชเณร (/hMTPOÕ / บะฮะมะฮะปวย) 
 14.  โกนอะหลกจับผาเชิญผี โดยถือพานเทียนเส่ียงทายรําตามจังหวะปพาทย   
 15.  โตงรําถวายครูรอบตนไม 
 16.  โกนอะหลกออกบิณฑบาต (sopi@p>tj / จาวปนตาปาต) 
 17.  จําลองเณรฉันขาว (TOPÕkuEpuinj / ฮะปูยกอปอน)  
 18.  ผีอีกา (kel.jK:.j / อะหลกฮะดาต) 
 19.  พิธีผีแขกกัดปลา (kel.jbkitjk / อะหลกหะแลฮะกร๊ิดกระ) 
 20.  พิธีอะหลกฮะลาย (kel.jKr.Y) รักษาโรคภัยไขเจบ็ของคนในตระกูล   
 21.  พิธีเละอะแลม (elHjal.·) 
 22.  พิธีหามเปลบอกครู (egLcjKercjpUzoaË. / เกรียงฮะเรียงปาวแจอาจาร) 
 23.  พิธีเจี๊ยะกะแตง (skdcj) 
 24.  รําถวายครูโดยนักดนตรีหญิงในวงปพาทย  
 25.  โตงเรียกบรรดาโกนฮะออกมาสลับกันรําจนหมดข้ันตอนของโกนฮะออก 
 26.  พิธีเหละแปะจุ (elHjbzu) การเขาทรงอีกชวงหนึ่ง 
 27.  พิธีแมงปลายโซวหวุด (mcjbL.Yqwjwutj) 
 28.  พิธีฮะเอาะเชิงกะ (KaHjSucjk) 
 29.  พิธีชนไก (bzuEs.cj / ปะเจยจาน) 
 30.  พิธีเกี๊ยะโตะ (set.aj) 
 31.  พิธีเบาะโตว (/Hjet.wj) 
 32.  พิธีเลนสะบา (ewcjgni / วานฮะเนกย) 
 33.  โตงรําถวายครูถือบายศรีหางปลา  
 34.  พิธีคลองชาง (dNkjsicj / หะแนคเจนิ) 
 35.  พิธีกะเรียงตงเระ (kercjd·cjel·) การรําในโรงพิธีแบบเสาเด่ียวจะไมมีข้ันตอนนี้  
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 36.  พิธีอะหลกหะมัยเจีย (kel.jKM.Yk[.)  
 37.  พิธีอะโชวปะหนก (aSwjap>en.j) 
 38.  รําพานเทียน (elHjpN.cj / เหละมะนาน) 
 39.  รํามอญ (elHjepÌbbuinj / เหละปวฮะเปน) 
 40.  พิธีทุมมะพราว (zuimjqtj|bo / เจิมสับเปรีย) 
 41.  หามเปลออกมาหนาโรงพิธี  
 42.  พิธีชักเรือ (DzkjgLÕcj / หะเจียเกริน) 
 43.  พิธีแยกผี (p„kel.j / ปาตอะหลก) 
 
ตารางท่ี 1  หมายเลขข้ันตอนและบทเพลงท่ีใช 
 
 
    ขั้นตอนหมายเลข    บทเพลงท่ีใช 
 
 1  เพลงอะบะคาน เพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลง
   เหละโคร 
 
 2  เพลงเชิญผี 
 
 3  เพลงแหผีรอบโรงพิธี 
 
 4  เพลงเล้ียงผีในโรงพิธี รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละ
   แซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 5  เพลงรําเจา 
 
 6  เพลงตัดตนกลวย 
 
 7  เพลงเติงยาน 
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  ตารางท่ี 1  (ตอ) 
     
    ขั้นตอนหมายเลข    บทเพลงท่ีใช 
 
 8  เพลงตัดตนกลวย 
 
 9  เพลงตัดตนกลวย ชวงท่ีตัดตนกลวยจะใชชวงรัวของเพลง 
 
 10  เพลงอะบะคาน (แบบชา) รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลง 
   เหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 11  เพลงอาบน้ํา และบรรเลงดวยเพลงอ่ืนตอไปเร่ือย ๆ จนเมื่อโกนอะหลก
   เดินเขาโรงพิธีจะบรรเลงชวงรัวอยางตอนตัดตนกลวย 
 
 12  เพลงแตงตัว 
 
 13  เพลงทําขวัญนาค-บวชเณร 
 
 14  เพลงโกนอะหลกถือพานรํา รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลง 
   เหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 15  เพลงแตงตัว รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลง 
   เหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 16  เพลงอะบะคาน จบดวยทอนรัว 
 
 17  เพลงเณรฉันขาว 
 
 18  เพลงผีอีกา รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลง 
   เหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
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ตารางท่ี 1  (ตอ) 
 
    ขั้นตอนหมายเลข    บทเพลงท่ีใช 
 
 19  เพลงผีแขกกัดปลา รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละ- 
   แซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 20  เพลงเติงยาน ตอดวยเพลงเหละแซง รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก 
   เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 21  เพลงอะบะคาน เพลงเหละอะนะชุก รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก 
   เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 22  เพลงบรรเลงท่ัวไป 
 
 23  ตอนคลุมผาใชเพลงอะบะคานชา ๆ ตอนคาบหัวปลาใชเพลงเหละแซง 
 
 24  เพลงรํามอญ รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลง
   เหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 25  เพลงอะบะคาน เพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลง
   เหละโคร 
 
 26  เพลงอะบะคาน รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง 
   เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 27  เพลงอะบะคาน เพลงเติงยานและเพลงเหละแซง รํารอบตนไมดวยเพลง 
   เหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
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ตารางท่ี 1  (ตอ) 
   
    ขั้นตอนหมายเลข     บทเพลงท่ีใช 
 
 28  เพลงอะบะคาน เพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลง
   เหละโคร 
 
 29  เพลงอะบะคาน และเพลงชนไก รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก 
   เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 30  เพลงบรรเลงท่ัวไป รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง 
   เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 31  เพลงเด็ดฝาย รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลง
   เหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 32  เพลงเหละอะนะชุก 
 
 33  เพลงมอญชา ๆ ท่ัวไป 
 
 34  ข้ึนดวยอะบะคานแลวตามดวยเพลงเหละอะนะชุก ตอนคลองชางไดแลว
   จะใชเพลงสนุกสนานท่ัวไป เชน เพลงชางของไทย รํารอบตนไมดวย 
   เพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 35  เพลงกะเหร่ียงกระทบไม รํารอบตนไมดวยเพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละ
   แซง เพลงเหละกร๊ับ เพลงเหละโคร 
 
 36  เพลงอะบะคาน ตอดวยเพลงสนุกสนาน 
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ตารางท่ี 1  (ตอ) 
   
    ขั้นตอนหมายเลข     บทเพลงท่ีใช 
 
 37  เพลงอะบะคาน เพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง เพลงเหละกร๊ับ เพลง
   เหละโคร 
 
 38  เพลงโกนอะหลกถือพานรํา 
 
 39  เพลงรํามอญ 
 
 40  เพลงทุมมะพราว 
 
 41  เพลงสนุกสนานท่ัวไป (ข้ันตอนนี้โบราณจะไมใชเพลง) 
 
 42  ตอนทําพิธีไมใชเพลง ตอนจบใชเพลงลา 
 
 43  เพลงสนุกสนานท่ัวไป 
 
 
 เม่ือพิจารณาจากตารางท่ี 1 ซ่ึงแสดงหมายเลขข้ันตอนและบทเพลงท่ีใชในข้ันตอนนัน้ ๆ จะ
พบวา ในพิธีรําผีมีข้ันตอนท่ีตองใชปพาทยบรรเลงประกอบอยูท้ังหมด 43 ข้ันตอน แตในข้ันตอน
หมายเลขท่ี 43 นั้นจะมีเฉพาะในกรณีท่ีคนในตระกูลท่ีรําผีตองการจะแยกผี (pãkel.j / 
ปาตอะหลก) เทานั้น ข้ันตอนท่ีผูประกอบพิธีหรือโตงตองออกมารํารอบตนไมหนาโรงพิธีมีอยูถึง 
16 ข้ันตอน ซ่ึงจะมีการใชเพลงเหละอะนะชุก (elHjdWkjtN,Su) เพลงเหละแซง (elHj·e\zcj) เพลง 
เหละกร๊ับ (elHj]k.pj) และเพลงเหละโคร (elHjelH.wj) บรรเลงประกอบตามส่ิงของท่ีผูประกอบ
พิธีถือรําเสมอ ดวยเหตุนี้บทเพลงท่ีกลาวมาจึงถูกบรรเลงบอยท่ีสุดในพธีิรําผีมอญ และเปนเหตุผลท่ี
ผูวิจัยไดเลือกศึกษาวเิคราะหเพลงท้ัง 4 เพลงในจํานวนบทเพลงท่ีเลือกมาทําการศึกษาวเิคราะห
ท้ังหมด 5 เพลง ซ่ึงอีกหนึ่งเพลงท่ีเลือกศึกษาคือเพลงอะบะคาน (T½,K>nj) ซ่ึงพบวามีการใชบรรเลง
ในพิธีรําผีอยูถึง 13 ข้ันตอน 
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ระบบเสียง 
 
 การศึกษาคุณลักษณะทางดนตรีของดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญ ผูวิจัยไดศึกษา
ทํานองของฆองมอญวงใหญ ซ่ึงเปนเคร่ืองดนตรีท่ีดําเนนิทํานองหลักของเพลง เคร่ืองดนตรีท่ี
ดําเนินทํานองชนิดอ่ืน ๆ ในวงจะเทียบเสียงเขากับฆองมอญวงใหญและยึดแนวทํานองของฆอง
มอญวงใหญนีแ้ลวจึงแปรเปนทางบรรเลงของตนเอง  

 
 ระบบเสียง (Tuning system) ของฆองวงใหญเปนระบบ 7 เสียงหางเทา ๆ กัน (Seven 
equidistant pitches) การวางลูกฆองมอญทั้ง 15 ลูกจะเรียงเปนระบบ 5 เสียงไวในชวงเสียงตํ่า มีการ
เวนเสียงท่ี 5 และ 7 ไว ทําใหเกิดเปนลักษณะเฉพาะของฆองมอญ ซ่ึงมักเรียกจดุท่ีเวนเสียงวา “หลุม
เสียง” 

 

 
 

ภาพท่ี 72  ภาพแสดงลูกฆองมอญวงใหญ 
 

 เพื่อจะอธิบายคุณลักษณะตาง ๆ ท่ีปรากฎในดนตรีใหไดชัดเจนท่ีสุด ในการศึกษาวิเคราะห
คุณลักษณะทางดนตรีของดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญคร้ังนี้ ผูวิจัยไดเลือกใชสัญลักษณการ
บันทึกโนตในระบบสากลเปนหลัก แตในความเปนจริงแลว โนตช่ือเดยีวระหวางระบบเสียงของ
ฆองมอญและระบบเสียงของดนตรีสากลท่ีใชในการอางอิงศึกษาอาจมีคุณลักษณะท่ีตางกันในเร่ือง
ความถ่ี (Herzt)  กลาวคือ โนตช่ือเดียวกันระหวางระบบเสียงสากลและระบบเสียงฆองมอญอาจมี
ระดับเสียงจริงแตกตางกันได จึงมีความจําเปนท่ีจะศึกษาระบบเสียงของฆองมอญวงใหญ เพื่อ
ปองกันการเขาใจท่ีคลาดเคล่ือนจากการใชระบบโนตสากลในการอธิบายภายหลังได 
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 ในการศึกษาระบบเสียง ผูวจิยัไดใชเคร่ืองวดัเสียง (Chromatic tuner) วัดเสียงฆองมอญวง
ใหญท้ัง 15 ลูกเพื่อหาคาความถ่ีเสียง (Hertz) แตเนื่องจากระดับเสียงในการบรรเลงฆองมอญแตละ
คร้ังจะมีคาไมคงท่ี เพื่อใหไดผลท่ีใกลเคียงท่ีสุดผูวิจัยไดทําการวัดระดบัเสียงหลายคร้ังแลวทําการ
หาคาเฉล่ียออกมาและนํามาเปรียบเทียบกบัคาความถ่ีมาตรฐาน (Fundamental Hertz) ของดนตรี
ตะวนัตกเพื่อหาระดับเสียงท่ีตรงกัน รวมทั้งใชระบบเซนต (Cent)5 ทําการวัดเปรียบเทียบเพื่อใหเหน็
ระยะหางระหวางเสียงของลูกฆองมอญทั้ง 15 ลูก 
 
ตารางท่ี 2  แสดงผลการวัดคาความถ่ี (Hertz) ของลูกฆองมอญวงใหญ เปรียบเทียบกบัความถ่ี    
     มาตรฐาน (Fundamental Hertz) ของดนตรีสากล 
 
               ระดับเสียงของลูกฆอง        ความแตกตางระหวาง      
  ระดับเสียง         ความถ่ีมาตรฐาน               ความถ่ีมาตรฐาน       
    (Pitch)        (Fundamental Hertz)     ลูกฆองท่ี        ความถ่ีท่ีวัดได             กับความถี่ท่ีวัดได               
        F       174.614                      1                   173.732                          - 0.882 
        G       195.998              2          193.028       - 2.907 
        A#       233.082              3          233.634      + 0.552 
        C       261.626              4          260.166       - 1.460 
        D       293.665              5          292.025       - 1.640 
        F       349.228              6          348.448       - 0.780 
        G       391.995              7          387.155       - 4.840 
        A#       466.164              8          463.815       - 2.349 
        B       493.883              9          488.620       - 5.263 
        C       523.251            10          523.251         0.000 
        D#       622.254            11          618.415       - 3.839 
        E       659.255            12          652.595       - 6.660 
        F       698.456            13          702.191      + 3.735 
        G       783.991            14          783.991         0.000 
        A#       932.328            15          925.529       - 6.799 
                                                 
5 ระบบเซนต (Cent) คิดคนโดย อเล็กซานเดอร จอหน เอลลิส (Alexander John Ellis) จะแบงระดับเสียงในหน่ึง
ชวงทบ (Octave) ของตะวันตกออกเปน 12 ครึ่งเสียงเทา ๆ กัน โดยใหมีระยะหางครึ่งเสียงละ 100 เซนต 
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 จากการเปรียบเทียบคาความถี่ของเสียง (Hertz) ของลูกฆองแตละลูกกบัความถ่ีมาตรฐาน 
(Fundamental Hertz) ของดนตรีสากล จะพบวาลูกฆองมอญจะมีระดับเสียงเทียบเคียงกับระดับ
เสียงดนตรีสากลดังนี ้

 
 ลูกฆองท่ี 1   ใกลเคียงกับเสียง F ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 2   ใกลเคียงกับเสียง G ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 3   ใกลเคียงกับเสียง A# ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 4   ใกลเคียงกับเสียง C ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 5   ใกลเคียงกับเสียง D ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 6   ใกลเคียงกับเสียง F ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 7   ใกลเคียงกับเสียง G ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 8   ใกลเคียงกับเสียง A# ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 9   ใกลเคียงกับเสียง B ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 10 ใกลเคียงกับเสียง C ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 11 ใกลเคียงกับเสียง D# ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 12 ใกลเคียงกับเสียง E ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 13 ใกลเคียงกับเสียง F ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 14 ใกลเคียงกับเสียง G ของดนตรีสากล 
 ลูกฆองท่ี 15 ใกลเคียงกับเสียง A# ของดนตรีสากล 

 
 ซ่ึงเสียง F ท่ีมีระดับเสียงใกลเคียงกับลูกฆองลูกท่ี 1 คือเสียง F ในตําแหนงท่ีตํ่ากวาระดับ
เสียง C กลาง คาบอยูบนเสนท่ี 4 ของบรรทัดหาเสนซ่ึงกาํกับดัวยกุญแจฟา (F Clef) สามารถแสดง
ระดับเสียงของลูกฆองท้ัง 15 ลูกไดดังนี ้
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 คาเซนต (Cent) ผูวิจยัไดทําการวัดเปรียบเทียบกับดนตรีสากลเพ่ือใหสามารถเห็นระยะหาง
ของเสียงระหวางลูกฆองท้ัง 15 ลูก ซ่ึงจะเร่ิมจากเสียง F ซ่ึงเปนระดับเสียงของดนตรีสากลท่ี
ใกลเคียงกับระดับเสียงของลูกฆองมอญวงใหญลูกแรกดังท่ีกลาวมาแลวขางตน 
   
ตารางท่ี 3  แสดงผลเปรียบเทียบคาเซนต (Cent) 
 
           ความแตกตางเปนเซนต(Cent)             
  ระดับเสียง         คาเซนต (Cent)                 ของลูกฆองมอญ                คาเซนต (Cent)       
    (Pitch)            ของดนตรีสากล         ลูกฆองท่ี             คาเซนต                   ของลูกฆองท่ีวัดได 
        F             0                            1                       - 9                               - 9 
        G         200                            2             - 27        173 
        A#         500                           3             + 4        504 
        C         700                            4             - 10        690 
        D          900               5             - 10        890 
        F      1,200 (0)               6              - 4      1,196 (- 4) 
        G          200               7             - 22        178 
        A#          500               8              - 9        491 
        B          600               9             - 19        581 
        C          700             10                0        700 
        D#       1,000             11             - 11        989 
        E       1.100             12             - 18      1,082 
        F       1,200 (0)             13             + 9          9 
        G          200             14                0        200 
        A#          500             15             - 13        487 
 
 ดังตารางท่ี 3 สามารถอธิบายระยะหางของเสียงระหวางลูกฆองท้ัง 15 ลูกโดยมีหนวยเปน
เซนต (Cent) ไดดังนี ้
 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 1 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 2 เปนระยะ 182 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 2 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 3 เปนระยะ 331 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 3 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 4 เปนระยะ 186 cent 
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 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 4 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 5 เปนระยะ 200 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 5 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 6 เปนระยะ 306 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 6 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 7 เปนระยะ 182 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 7 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 8 เปนระยะ 313 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 8 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 9 เปนระยะ 90 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 9 หางจากระดับเสียงลูกฆองท่ี 10 เปนระยะ 119 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 10 หางจากระดบัเสียงลูกฆองท่ี 11 เปนระยะ 289 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 11 หางจากระดบัเสียงลูกฆองท่ี 12 เปนระยะ 93 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 12 หางจากระดบัเสียงลูกฆองท่ี 13 เปนระยะ 127 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 13 หางจากระดบัเสียงลูกฆองท่ี 14 เปนระยะ 191 cent 
 ระดับเสียงลูกฆองท่ี 14 หางจากระดบัเสียงลูกฆองท่ี 15 เปนระยะ 287 cent 

 
 ผลการวเิคราะหระบบเสียงของฆองมอญในคร้ังนี้ ไมสามารถถือเปนบรรทัดฐานของ
ระบบเสียงฆองมอญโดยท่ัวไป เพราะอาจมีความคลาดเคล่ือนจากปจจัยบางอยาง เชน ตะกัว่ถวง
เสียงของฆองอาจหลุด ทําใหเกิดการเพ้ียนของเสียงและยอมสงผลตอระบบเสียงโดยรวมของฆอง
มอญโคงนั้น ๆ การศึกษาวเิคราะหระบบเสียงฆองมอญในคร้ังนี้จึงเปนเพียงการอธิบายแจกแจง
ระบบเสียงตามสภาพจริงในขณะท่ีทําการศึกษาเพื่อนํามาเปรียบเทียบกับระบบเสียงของดนตรีสากล
ใหสามารถเหน็ความแตกตางระหวางระบบเสียงท้ังสองไดชัดเจน 

 
 ในความเปนจริงผูบรรเลงฆองมอญวงใหญของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมมีการ
เรียกช่ือโนตประจําลูกฆองท้ัง 15 ลูกดังนี ้

 
 ลูกฆองท่ี 1 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  G  
 ลูกฆองท่ี 2 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  A  
 ลูกฆองท่ี 3 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  C  
 ลูกฆองท่ี 4 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  D  
 ลูกฆองท่ี 5 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  E  
 ลูกฆองท่ี 6 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  G  
 ลูกฆองท่ี 7 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  A  
 ลูกฆองท่ี 8 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  B  
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 ลูกฆองท่ี 9 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  C  
 ลูกฆองท่ี 10 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  D  
 ลูกฆองท่ี 11 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  E  
 ลูกฆองท่ี 12 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  F   
 ลูกฆองท่ี 13 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  G  
 ลูกฆองท่ี 14 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  A  
 ลูกฆองท่ี 15 เรียกช่ือโนตเปนเสียง  B  

 
 ในการบันทึกบทเพลงลงเปนโนตสากลและโนตไทยนัน้ ผูวิจยัไดอางอิงจากการเรียกช่ือ
โนตประจําลูกฆองมอญวงใหญของผูบรรเลงฆองในวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรม ซ่ึงมีระดับ
เสียงจริงของแตละลูกฆองไมตรงกับระดับเสียงของดนตรีสากลดังท่ีกลาวไปแลว  

 

 
 

ภาพท่ี 73  ช่ือโนตประจําลูกฆองท้ัง 15 ลูก 
 

คุณลักษณะทางดนตรีของเพลงประกอบพธีิกรรมรําผีมอญ 
 
 การวิเคราะหคุณลักษณะทางดนตรีของเพลงประกอบพิธีรําผีมอญ ผูวิจัยไดเลือกศึกษา
วิเคราะหเพลงท่ีมีการใชในการรําทุกข้ันตอนของพิธี ซ่ึงถือวาเปนเพลงท่ีถูกนํามาใชมากท่ีสุดในพิธี
รําผีรวมท้ังหมด 5 เพลง ไดแก เพลงอะบะคาน (T½,K>nj) เพลงอะนะชุก (dWkjtN,Su) เพลงแซง 
(e\zcj) เพลงเหละกร๊ับ (el·]k.pj) และเพลงเหละโคร (el·elH.wj) 
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เพลงอะบะคาน (T½,K>nj) 
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 กลุมเสียง (Mode) เม่ือวิเคราะหทํานองเพลงโดยรวมพบวาเพลงอะบะคานใชกลุมเสียง 5 
เสียง (Pentatonic) 2 กลุมเสียงดังนี ้

 
 -  กลุมท่ี 1 C D E G A 
 -  กลุมท่ี 2 G A B D E 

 
 ซ่ึงกลุมเสียงท่ีใชเปนหลักคือกลุมเสียง G A B D E  พบวามีการใชกลุมเสียงนี้เปนสวนใหญ
ในเพลงดังตัวอยาง 

 

 
 

 กลุมเสียง G A B D E จะพบตั้งแตหองเพลงท่ี 9-35 หองเพลงท่ี 39-51 และหองเพลงท่ี 55-
57  อาจมีการใชโนตนอกกลุมเสียงบางไดแกเสียง F และเสียง C แตเปนลักษณะโนตผาน (Passing 
note) ดังตัวอยางเสียง F ในหองเพลงท่ี 12 ซ่ึงพบไดจุดเดยีวในเพลงดังตัวอยาง 

 

 
 

 และเสียง C ในหองเพลงท่ี 17 ดังตัวอยาง 
 

 
 

 สวนกลุมเสียง C D E G A ถือเปนกลุมเสียงรอง ซ่ึงจะพบไดในชวงตนของเพลง ถือเปน
ชวงนําของเพลงคือต้ังแตหองเพลงท่ี 1-8 ดังตัวอยาง 
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 กลุมเสียง C D E G A จะพบอีกเปนชวงส้ัน ๆ เขามาในทํานองเพลงในชวงหองเพลงท่ี 36-
38 ดังตัวอยาง 

 

 
 

 และพบอีกคร้ังในชวงหองเพลงท่ี 52-54 ดังตัวอยาง 
 

 
 

 ในชวงท่ีใชกลุมเสียง C D E G A อาจมีโนตนอกกลุมเสียงบางไดแกเสียง B ท่ีพบในหอง
เพลงท่ี 4 ดังตัวอยาง 

 

 
 

 แตเม่ือพิจารณาทํานองท้ังหมดแลว จะพบวามีการใชเสียง B อยูเปนจํานวนมากในเพลง ท่ี
แทบจะไมพบเลยคือเสียง F ซ่ึงจะพบไดแคจุดเดยีวในหองเพลงท่ี 12 แตเปนไปในลักษณะโนตผาน 
(Passing note)  

 

 
 

 ขั้นคูเสียง (Interval) ข้ันคูเสียงในแนวต้ังท่ีพบในเพลงอะบะคานคือ คู 3, คู 4, คู 5 และ คู 8 
ดังตัวอยาง 
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     คู 4                     คู 8      คู 5                                   คู 3 
 

 ชวงเสียง (Range) เพลงอะบะคานมีเสียงสูงสุดในเพลงคือเสียง B และเสียงตํ่าสุดของเพลง
คือเสียง A ดังนี้  

 
 ระดับเสียงท่ีสูงสุดของเพลงคือเสียง B ในหองเพลงท่ี 11 ตัวอยาง 

 

 
 

 ระดับเสียงท่ีตํ่าสุดของเพลงคือเสียง A ซ่ึงสามารถพบไดท่ัวไปในเพลงดังตัวอยาง 
 

 
 

 ระยะหางระหวางเสียงตํ่าสุดและสูงสุดหางกันเปนคู 16 ดงัตัวอยาง 
 

 
 

 รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) แนวทํานองเพลงอะบะคานจะมีลักษณะการ
เคล่ือนตัวแบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน (Conjunctive) เปนสวนมาก ถึงแมจะพบการเคล่ือนท่ีแบบไม
เช่ือมโยงตอเนือ่งกัน (Disjunctive) ก็จะเปนในลักษณะของการขามเสียงในกลุมเสียงหาเสียง 
(Pentatonic) ดังตัวอยาง 
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        แบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน            แบบไมเช่ือมโยงตอเนื่องกัน 
   
 เม่ือพิจารณาทํานองเพลงท้ังหมดโดยรวม กลาวไดวาการเคล่ือนท่ีของทํานองเพลงอะบะ
คานจะเปนลักษณะแบบข้ึน ๆ ลง ๆ (Undulating)  

 
 รูปแบบกระสวนจังหวะ (Rhythmic pattern) เพลงอะบะคานจะมีการจัดกลุมกระสวน
จังหวะของทํานองอยูหลายลักษณะดังนี ้ 

 

 
 
 เปนท่ีนาสังเกตุวาเม่ือมีการเปล่ียนกลุมเสียงมาเปน C D E G A ในชวงส้ัน ๆ จะใชรูปแบบ

กระสวนจังหวะของทํานองแบบ   เปนหลัก ดังตัวอยางในหองเพลงท่ี  
 

 
 

 การประดับตกแตงทํานอง (Ornamentation) การประดบัตกแตงทํานองของเพลงอะบะ
คานจะเปนลักษณะการตีสะบัดในบางชวงของเพลงดังตัวอยาง 

 

 
                                                                  การตีสะบัด 
 

 อัตราจังหวะ (Meter) อัตราจังหวะความเร็วของเพลงอะบะคานคือ อัตราจังหวะสองช้ัน มี
ความยาวของเพลงท้ังหมดจาํนวน 56 หองเพลง โดยมีหองเพลงละ 2 จงัหวะ  
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 รูปแบบของบทเพลง (Form) เพลงอะบะคานมีรูปแบบเปนลักษณะบรรเลงไปเร่ือย ๆ 
ตอนตนของเพลงต้ังแตหองเพลงท่ี 1-8 จะเปนทอนนําของเพลงดังตัวอยาง 

 
 
 ทอนนําของเพลง 

 
 
เพลงเหละอะนะชุก (elHjdWkjtN,Su) 
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 กลุมเสียง (Mode) เม่ือวิเคราะหทํานองเพลงโดยรวมพบวา เพลงเหละอะนะชุกใชกลุมเสียง 
5 เสียง (Pentatonic) 2 กลุมเสียงดังนี ้

  
 -  กลุมท่ี 1 C D E G A  
 -  กลุมท่ี 2 G A B C D  

 
 กลุมเสียง C D E G A จะสามารถพบไดในชวงตนของเพลง ต้ังแตหองท่ี 1-7 ดังตัวอยาง 

 

 
 

 สามารถพบโนตนอกกลุมเสียงไดคือเสียง B ในหองเพลงท่ี 6 ซ่ึงมีลักษณะเปนโนตผาน 
(Passing note) ดังตัวอยาง   

 

 
 

 จากนั้นในหองท่ี 8-15 ซ่ึงเปนตอนท่ี 2 ของเพลง จะมีการเปล่ียนกลุมเสียงมายังกลุมเสียง G 
A B C D ซ่ึงมีการใชโนตหลักในกลุมเสียงอยางชัดเจน ดงัตัวอยาง 

 

 
 
 จากนั้นในหองเพลงท่ี 16-23 ซ่ึงเปนตอนท่ี 3 ของเพลงก็จะยังคงใชกลุมเสียง G A B C D 
โดยมีโนต F เปนโนตนอกกลุมเสียงในทํานองของสวนนี้ ดังตัวอยาง 

 

 
 

 ถัดมาในหองท่ี 24-32 ซ่ึงเปนตอนท่ี 4 ของเพลงจะมีการเปล่ียนไปใชกลุมเสียง C D E G A 
ดังตัวอยาง 
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        หองเพลงท่ี 24-32 

 
 

 ในตอนนี้จะมีโนตนอกกลุมเสียงคือเสียง B ดังตัวอยาง 
 

 
 

 จากนั้นจะเขาสวนทายเพลงในหองเพลงท่ี 33-36 ถือเปนสวนท่ีเลนยอน ซ่ึงใชกลุมเสียง G 
A B D E ดังตัวอยาง 

 

 
 

 ขั้นคูเสียง (Interval) ข้ันคูเสียงแนวต้ังท่ีพบในเพลงเหละอะนะชุกคือ คู 3, คู 4, คู 5, และคู 
8 ดังตัวอยาง 

 

 
 

       คู 4    คู 3                คู 5                   คู 8    
 

 ชวงเสียง (Range) เพลงเหละอะนะชุกมีเสียงสูงสุดในเพลงคือเสียง A และเสียงตํ่าสุดของ
เพลงคือเสียง G  ดังนี้  
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 ระดับเสียงสูงสุดในเพลงคือเสียง A ในหองเพลงท่ี 20 และ 21 ในตอนที่ 2 ของเพลงดัง
ตัวอยาง 
 

 
 

 ระดับเสียงตํ่าสุดในเพลงคือเสียง G พบในหองท่ี 17 และ 18 ในตอนท่ี 3 ของเพลงดัง
ตัวอยาง 

 

 
 

 ระดับเสียงตํ่าสุดและสูงสุดของเพลงเหละอะนะชุกมีระยะหางกนัเปนระยะคู 16 ดังตัวอยาง 
 

 
 

 รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) แนวทํานองเพลงเหละอะนะชุกจะมีลักษณะการ
เคล่ือนตัวแบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน (Conjunctive) เปนสวนมาก ถึงแมจะพบการเคล่ือนท่ีแบบไม
เช่ือมโยงตอเนือ่งกัน (Disjunctive) ก็จะเปนในลักษณะของการขามเสียงในกลุมเสียงหาเสียง 
(Pentatonic) เปนสวนมากดงัตัวอยาง 

 

 
  

                        แบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน                      แบบไมเช่ือมโยงตอเนื่องกัน 
   
 เม่ือพิจารณาทํานองเพลงท้ังหมดโดยรวม กลาวไดวาการเคล่ือนท่ีของทํานองเพลงเหละ-
อะนะชุกจะเปนลักษณะแบบข้ึน ๆ ลง ๆ (Undulating)  
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 รูปแบบกระสวนจังหวะ (Rhythmic pattern) เพลงเหละอะนะชุกจะมีการจัดกลุมกระสวน
จังหวะของทํานองอยูหลายลักษณะดังนี ้ 

 

 
 

 ซ่ึงกระสวนจังหวะของทํานองท่ีใชเปนหลักคือ    สวนลักษณะอ่ืน ๆ จะพบได
ประปรายในบทเพลง 

 
 การประดับตกแตงทํานอง (Ornamentation) การประดบัตกแตงทํานองของเพลงเหละ-
อะนะชุกจะพบในลักษณะการตีสะบัดซ่ึงสามารถพบไดท่ัวไปในเพลงดังตัวอยาง 
 

 
 
 อัตราจังหวะ (Meter) เพลงเหละอะนะชุกจัดเปนเพลงอัตราจังหวะช้ันเดียว มีความยาว
ท้ังหมด 36 หองเพลง แตละหองเพลงมี 2 จังหวะ  

 
 รูปแบบของบทเพลง (Form) เพลงเหละอะนะชุกสามารถแยกเปน 4 ตอนหลักดังนี ้

 
 -  ตอนท่ี 1 เปนทอนนํา ต้ังแตหองเพลงท่ี 1-7 
 -  ตอนท่ี 2 ต้ังแตหองเพลงท่ี 8-15 มีทํานองจริงเพียง 4 หองคือหองเพลงท่ี 8-11 และเลนซํ้า
ทํานองในหองเพลงท่ี 12-15 
 -  ตอนท่ี 3 ต้ังแตหองเพลงท่ี 16-23 มีทํานองจริงเพียง 4 หองคือหองเพลงท่ี 16-19 และเลน
ซํ้าทํานองในหองเพลงท่ี 20-23 
 -  ตอนท่ี 4 ต้ังแตหองเพลงท่ี 24-32 มีทํานองจริงเพียง 4 หองคือหองเพลงท่ี 24-27 และซํ้า
ทํานองในหองเพลงท่ี 28-32  
 -  หองเพลงท่ี 33-36 เปนสวนท่ีบรรเลงซํ้าในรอบถัดไปของเพลง 

 
 ในตอนท่ี 2-4 ของเพลงเหละอะนะชุกจะมีลักษณะรวมกนัคือ มีทํานองจริงอยูแคตอนละ 4 
หองเพลง สวนในหองเพลงท่ีเหลือจะเปนการซํ้าทํานองเดิม ดังตัวอยางในตอนท่ี 2 ของเพลง 
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 ทํานองจริง 4 หองเพลง         ซํ้าทํานองเดิม 4 หองเพลง 

 
 

เพลงเหละแซง (elHj·e\zcj)   
 

 
 
 กลุมเสียง (Mode) เพลงเหละแซงมีการใชกลุมเสียงหาเสียง (Pentatonic) ซ่ึงไดแกกลุมเสียง 
C D E G A ตลอดท้ังเพลงอยางชัดเจน โดยไมมีโนตนอกกลุมเสียงเขามาเลย ดังตัวอยาง 
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 ขั้นคูเสียง (Interval) ข้ันคูเสียงในแนวต้ังท่ีพบในเพลงแซงคือ ข้ันคู 4 และข้ันคู 8 ดัง
ตัวอยาง 

 

 
 
คู 4     คู 8 
 

 ชวงเสียง (Range) เพลงเหละแซงมีระดบัเสียงสูงสุดในเพลงคือเสียง A และเสียงตํ่าสุดของ
เพลงคือเสียง C ดังนี้  

 
 ระดับเสียงตํ่าสุดของเพลงคือเสียง C ซ่ึงสามารถพบไดท่ัวไปในเพลงดงัตัวอยาง 

 

 
 

 ระดับเสียงสูงสุดของเพลงคือเสียง A ซ่ึงมาสามารถพบไดท่ัวไปหลังจากหองเพลงท่ี 7 เปน
ตนไปดังตัวอยางในหองเพลงท่ี 16 
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 ซ่ึงระยะระหวางระดับเสียงตํ่าสุดและสูงสุดของเพลงเหละแซงหางกนัเปนระยะคู 13 ดัง
ตัวอยาง 

 

 
 

 รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) เพลงเหละแซงจะมีลักษณะการเคล่ือนท่ีของ
ทํานองแบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน (Conjunctive) เปนสวนมาก ถึงแมจะพบการเคล่ือนท่ีแบบไม
เช่ือมโยงตอเนือ่งกัน (Disjunctive) ก็จะเปนในลักษณะของการขามเสียงในกลุมเสียงหาเสียง 
(Pentatonic) ดังตัวอยาง 

 

 
 
แบบไมเช่ือมโยงตอเนื่องกนั                       แบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน 
 

 เม่ือพิจารณาทํานองเพลงท้ังหมดโดยรวม กลาวไดวาการเคล่ือนท่ีของทํานองเพลง    เหละ
แซงจะเปนลักษณะแบบข้ึน ๆ ลง ๆ (Undulating)  

 
 รูปแบบกระสวนจังหวะ (Rhythmic pattern) เพลงเหละแซงจะมีการจัดกลุมกระสวน
จังหวะของทํานองอยูหลายลักษณะดังนี ้ 

  

 
 

 ซ่ึงกระสวนจังหวะของทํานองท่ีใชเปนหลักคือ    สวน สวนลักษณะกระสวนจังหวะ

แบบ  จะพบไดในประโยคท่ีใชบรรเลงเช่ือมระหวางเพลงดังตัวอยางในหองเพลงท่ี 30-33 
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 ประโยคดังกลาวจะมีอยูท้ังในเพลงเหละแซงและเพลงเหละกร๊ับ ซ่ึงจะไดกลาวถึงตอไป 
 

 การประดับตกแตงทํานอง (Ornamentation) การประดบัตกแตงทํานองของเพลงเหละ-
แซงจะพบในลักษณะการตีสะบัด ดังท่ีพบไดในทอนท่ีใชเช่ือมระหวางเพลงท่ีกลาวมาแลวดัง
ตัวอยาง 

 

 
 
 อัตราจังหวะ (Meter) เพลงเหละแซงจดัเปนเพลงอัตราจงัหวะช้ันเดียว มีความยาวท้ังหมด 
36 หองเพลง แตละหองเพลงมี 2 จังหวะ  

 
 รูปแบบของบทเพลง (Form) เพลงเหละแซงมีรูปแบบเพลงแบบทอนเดียว (Single form) 
โดยตลอดท้ังเพลง 
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เพลงเหละกร๊ับ (el·]k.pj) 
 

 
 
 กลุมเสียง (Mode) เพลงเหละกร๊ับมีการใชกลุมเสียงหาเสียง (Pentatonic) ซ่ึงไดแกกลุม
เสียง C D E G A ตลอดท้ังเพลงอยางชัดเจนดังตัวอยางโดยมีโนตนอกกลุมเสียงแทรกเขามาบางคือ
เสียง B  ดังตัวอยาง 
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 โดยเสียง B ท่ีแทรกเขามาในทํานองจะเปนเพียงโนตผาน (Passing note) หรือเปนเสียง
ประสานกับเสียงหลักในทํานองดังตัวอยาง 

 

 
 

  เปนเสียงประสานใหโนตหลัก                                                  เปนโนตผานในทํานอง 
 

 ขั้นคูเสียง (Interval) ข้ันคูเสียงในแนวต้ังท่ีพบในเพลงเหละกร๊ับคือ ข้ันคู 4 และข้ันคู 8 ดัง
ตัวอยาง 

 

 
 
              คู 8       คู 4 
 

 ชวงเสียง (Range) เพลงเหละกร๊ับมีระดับเสียงสูงสุดในเพลงคือเสียง A และเสียงตํ่าสุดของ
เพลงคือเสียง C ดังนี้  

 
 ระดับเสียงสูงสุดของเพลงเหละกร๊ับคือเสียง A ซ่ึงมาสามารถพบไดท่ัวไปตั้งแตหองเพลงท่ี 
2 เปนตนไปดงัตัวอยาง 

 

 
 
 ระดับเสียงตํ่าสุดของเพลงเหละกร๊ับคือเสียง C ซ่ึงสามารถพบไดท่ัวไปในเพลงดังตัวอยาง 
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 ซ่ึงระยะหางระหวางระดับเสียงตํ่าสุดและสูงสุดหางกันเปนระยะคู 13 ดังตัวอยาง 
 

 
 

 รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) เพลงเหละกร๊ับจะมีลักษณะการเคล่ือนท่ีของ
ทํานองแบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน (Conjunctive) เปนสวนมาก ถึงแมจะพบการเคล่ือนท่ีแบบไม
เช่ือมโยงตอเนือ่งกัน (Disjunctive) ก็จะเปนในลักษณะของการขามเสียงในกลุมเสียงหาเสียง 
(Pentatonic) ดังตัวอยาง 
 

 
 

                            แบบเช่ือมโยงตอเนื่องกนั          แบบไมเช่ือมโยงตอเนื่องกัน 
 
 เม่ือพิจารณาทํานองเพลงท้ังหมดโดยรวม กลาวไดวาการเคล่ือนท่ีของทํานองเพลง    เห
ละกร๊ับจะเปนลักษณะแบบข้ึน ๆ ลง ๆ (Undulating)  

 
 รูปแบบกระสวนจังหวะ (Rhythmic pattern) เพลงเหละกร๊ับจะมีการจัดกลุมกระสวน
จังหวะของทํานองอยูหลายลักษณะดังนี ้ 

 

 
 

 รูปแบบของกระสวนจังหวะที่ใชเปนหลักในเพลงเหละกร๊ับคือ  สวนในประโยคท่ี
เปนชวงเช่ือมเพลงซ่ึงมีคลายกันในเพลงเหละแซง เหละกร๊ับ จะมีกระสวนจังหวะเปนลักษณะ 

ดังตัวอยางในหองเพลงท่ี 15-18 
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 การประดับตกแตงทํานอง (Ornamentation) การประดบัตกแตงทํานองของเพลง     เห
ละกร๊ับจะพบในลักษณะการตีสะบัด พบไดแหงเดียวในหองเพลงท่ี 38 ซ่ึงเปนลักษณะการลงจบ
เพลงดังตัวอยาง 

 

 
 

 อัตราจังหวะ (Meter) เพลงเหละกร๊ับจดัเปนเพลงอัตราจงัหวะช้ันเดียว มีความยาวท้ังหมด 
38 หองเพลง แตละหองเพลงมี 2 จังหวะ  

 
 รูปแบบของบทเพลง (Form) เพลงเหละกร๊ับมีรูปแบบเปนเพลงทอนเดียว (Single form) 
ตลอดท้ังเพลง ซ่ึงทํานองเพลงจริงจะเร่ิมต้ังแตหองเพลงท่ี 1 จนถึงหองเพลงท่ี 18 ดังตัวอยาง 

 
  ทํานองเพลงจริงในหองเพลงท่ี 1-18 

 
 

 จากหองเพลงท่ี 19 ถึงหองเพลงท่ี 36 จะเปนการบรรเลงซํ้าทํานองเดมิ สวนหองเพลงท่ี 37-
38 จะเปนการลงจบของเพลงดังตัวอยาง 

 

 
 
 

เลนซํ้าทํานองเดิม 
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เพลงเหละโคร (elHjelH.wj) 
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 กลุมเสียง (Mode) เพลงเหละโครมีการใชกลุมเสียงหาเสียง (Pentatonic) อยู 2 กลุมซ่ึง
ไดแก 

 
 -  กลุมเสียง C D E G A   
 -  กลุมเสียง G A B D E 
 
 ต้ังแตหองเพลงแรกจนถึงหองเพลงท่ี 16 ถือเปนตอนแรกของเพลงจะใชกลุมเสียง C D E G 
A ในตอนเพลงนี้จะสามารถพบเสียง B ซ่ึงเปนโนตรองท่ีเปนลักษณะโนตผาน (Passing note) และ
เปนโนตประสานคู 4 กับเสียง E ดังตัวอยาง 

 

 
 

โนตนอกกลุมเสียงท่ีเปนคูประสานใหกับเสียงหลัก 
 

 
 

โนตนอกกลุมเสียงท่ีเปนลักษณะโนตผาน 
 

 ตอนท่ีสองของเพลงเร่ิมในหองเพลงท่ี 17-32 ใชกลุมเสียง G A B D E ซ่ึงสามารถพบเสียง 
C ไดบาง ถือเปนโนตรองดงัตัวอยางในหองเพลงท่ี 28 

 

 
 
          โนตนอกกลุมเสียงท่ีเปนโนตรอง 
 

 ตอนท่ีสามของเพลงเร่ิมในหองเพลงท่ี 33-48 ใชกลุมเสียง G A B D E อยางชัดเจนดงั
ตัวอยางในหองเพลงท่ี 36-48 
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 ตอนท่ีส่ีของเพลง ต้ังแตหองเพลงท่ี 49-64 ใชกลุมเสียง C D E G A โดยมีเสียง B ผานมา
บาง ถือเปนโนตผาน (Passing note) ดังตัวอยางในหองเพลงท่ี 50-64 

 

 
 

 
 

                                      โนตนอกกลุมเสียงท่ีเปนโนตผานในหองเพลงท่ี 55 
 

 ขั้นคูเสียง (Interval) ข้ันคูเสียงในแนวต้ังท่ีพบในเพลงเหละโครคือ ข้ันคู 3, ข้ันคู 4, ข้ันคู 5 
และข้ันคู 8 ดังตัวอยาง  

 

 
 

           คู 8                                           คู 4                     คู 3 
                คู 5 
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 ชวงเสียง (Range) เพลงเหละโครมีระดับเสียงสูงสุดคือเสียง A และระดับเสียงตํ่าสุดของ
เพลงคือเสียง G ดังนี้  

 
 ระดับเสียงสูงสุดของเพลงเหละโครคือเสียง A ซ่ึงมาสามารถพบไดท่ัวไปดังตัวอยาง 

 

 
 

 ระดับเสียงตํ่าสุดของเพลงเหละโครคือเสียง G ซ่ึงสามารถพบไดท่ัวไปในเพลงตั้งแตหอง
เพลงท่ี 34 ดังตัวอยาง 

 

 
 

 ซ่ึงระยะหางระหวางระดับเสียงตํ่าสุดและสูงสุดหางกันเปนระยะคู 13 ดังตัวอยาง 
 

 
 

 รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) เพลงเหละโครจะมีลักษณะการเคล่ือนท่ีของ
ทํานองแบบเช่ือมโยงตอเนื่องกัน (Conjunctive) เปนสวนมาก ถึงแมจะพบการเคล่ือนท่ีแบบไม
เช่ือมโยงตอเนือ่งกัน (Disjunctive) ก็จะเปนในลักษณะของการขามเสียงในกลุมเสียงหาเสียง 
(Pentatonic) ดังตัวอยาง 

 

 
 
                            แบบเช่ือมโยงตอเนื่องกนั           
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        แบบไมเช่ือมโยงตอเนื่องกัน 
 

 
 

 เม่ือพิจารณาทํานองเพลงท้ังหมดโดยรวม กลาวไดวาการเคล่ือนท่ีของทํานองเพลง    เหละ
โครจะเปนลักษณะแบบข้ึน ๆ ลง ๆ (Undulating)  

 
 รูปแบบกระสวนจังหวะ (Rhythmic pattern) เพลงเหละโครจะมีการจัดกลุมกระสวน
จังหวะของทํานองอยูหลายลักษณะดังนี ้ 

 

 
 

 รูปแบบกระสวนจังหวะท่ีใชเปนหลักในเพลงเหละกร๊ับคือ  ซ่ึง
สามารถพบรูปแบบกระสวนจังหวะของทํานองท้ัง 3 แบบดังกลาวไดท่ัวไปในบทเพลง รูปแบบ

กระสวนจังหวะท่ีเปนแบบ   จะพบไดเพยีง 2 แหงในหองเพลงท่ี 15 และหองเพลงท่ี 55 ดัง
ตัวอยาง 

 

 
 

          หองเพลงท่ี 15  
 

 
 

        หองเพลงท่ี 55  
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 การประดับตกแตงทํานอง (Ornamentation) การประดบัตกแตงทํานองของเพลง     เหละ
โครจะพบในลักษณะการตีสะบัด พบไดแหงเดียวในหองเพลงท่ี 64 ซ่ึงเปนลักษณะการลงจบเพลง
ดังตัวอยาง 

 

 
 

 อัตราจังหวะ (Meter) เพลงเหละโครจัดเปนเพลงอัตราจงัหวะช้ันเดียว มีความยาวท้ังหมด 
64 หองเพลง แตละหองเพลงมี 2 จังหวะ  

 
 รูปแบบของบทเพลง (Form) เพลงเหละกร๊ับมีรูปแบบเปนเพลงแบบ 4 ตอน ตอนละ 16 
หองเพลง 

 
 ตอนแรกคือต้ังแตหองเพลงท่ี 1-16 ตอนท่ี 2 ต้ังแตหองเพลงท่ี 17-32 ตอนท่ี 3 ต้ังแตหอง
เพลงท่ี 33-48 และตอนท่ี 4 ต้ังแตหองเพลงท่ี 49-64  

 
 ในแตละตอนของเพลงเหละโครจะมีทํานองจริงอยูเพยีง 8 หองเพลง ในหองเพลงท่ีเหลือ
จะเปนการซํ้าทํานองเดิมดังตัวอยางในตอนท่ี 1 ของเพลง  

 
    ทํานองจริง 8 หองเพลง 

 
 

ซํ้าทํานองเดิมอีก 8 หองเพลง
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 เนื่องจากบทเพลงท่ีใชประกอบพิธีกรรมรําผีมอญท้ังหมดมีคุณลักษณะทางดนตรีบาง
ประการรวมกนั ผูวิจยัจึงไดกลาวถึงคุณลักษณะทางดนตรีโดยรวมของบทเพลงประกอบพิธีกรรมรํา
ผีมอญท้ัง 24 เพลงไวโดยมีประเด็นดังนี ้
  
 ส่ือสรางเสียง (Medium) โนตเพลงท่ีนํามาวิเคราะหเปนทางของฆองมอญวงใหญ ซ่ึงมี
หนาท่ีในการตีทํานองหลักของเพลง ซ่ึงจะเปนแกนหลักใหกับเคร่ืองดนตรีอ่ืน ๆ ในการแปรทาง
ของตนเอง  

 
 อัตราจังหวะ (Meter) เพลงในพิธีรําผีมีรูปแบบเปนเพลงไทยเดิม ซ่ึงเพลงไทยเดิมจะมี
อัตราจังหวะอยู 3 ลักษณะคือ อัตราจังหวะช้ันเดียว อัตราจังหวะสองช้ันและอัตราจังหวะสามชั้น 
เม่ือพิจารณาตามหลักการดังกลาว จะสามารถจําแนกเพลงท้ัง 24 เพลงตามอัตราจังหวะไดดังนี้  

 
 1.  อัตราจังหวะช้ันเดยีว ไดแก 
 
 -  เพลงเหละอะนะชุก (elHjdWkjtN,Su) 
 -  เพลงเหละแซง (elHj·e\zcj)   
 -  เพลงเหละกร๊ับ (el·]k.pj) 
 -  เพลงเหละโคร (el·elH.wj) 
 -  เพลงตัดตนกลวย (b.jtN·\b.tj / ปาดนอมปราต) 
 -  เพลงแหผีรอบโรงพิธี (kw„kel.j / กะหวัดหะหลก) 
 -  เพลงรําเจา (elHjbzu / เหละแปะจุ) 
 -  เพลงโกนอะหลกถือพานรํา(ek.njkel.jelHjT½T, /โกนอะหลกเหละทะบะทะ) 
 -  เพลงรํามอญ (elHjepÌbbuinj / เหละปวฮะเปน) 
 -  เพลงชนไก (bzuEs.cj / ปะเจยจาน) 
 -  เพลงเด็ดฝาย (/Hjet.wj / เบาะโตว) 
 -  เพลงกะเหร่ียงกระทบไม (kercjd·cjel· / กะเรียงตงเระ) 
 -  เพลงทุมมะพราว (zuimjqtj|bo / เจิมสับเปรีย) 
 -  เพลงลา (pl·cj / ปะลอง)   
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 2.  อัตราจังหวะสองช้ัน ไดแก 
 
 -  เพลงอะบะคาน (T½,K>nj) 
 -  เพลงเชิญผี (ducjkel.j / เติงอะหลก) 
 -  เพลงเติงยาน (ducjy.nj) 
 -  เพลงอาบน้ํา (bLi˛pj;.j / เปร๊ิบดาต) 
 -  เพลงแตงตัว (k[Õicjky[Õicj / จานกะยาน) 
 -  เพลงทําขวญันาค-บวชเณร (/hMTPO˛ / บะฮะมะฮะปวย) 
 -  เพลงเณรฉันขาว (TOPÕkuEpuinj / ฮะปูยกอปอน) 
 -  เพลงผีแขกกัดปลา (kel.jbkitjk / อะหลกหะแลฮะกร๊ิดกระ) 
 
 3.  เพลงท่ีมีสองอัตราจังหวะ 
 
      -  เพลงเล้ียงผีในโรงพิธี (bËap>en.jp:YqCikN. / ฮะเจิย๊ะปะหนกกะดัวฮอยอะนา) เร่ิม
ดวยอัตราจังหวะสองช้ัน หองท่ี 32 เปนตนไปใชอัตราจังหวะช้ันเดียว 

 
      - เพลงผีอีกา (kel.jK:.j / อะหลกฮะดาต) เร่ิมดวยอัตราจังหวะช้ันเดียว เขารัวแลว
เปล่ียนเปนอัตราจังหวะสองช้ัน 

 
 ผิวพรรณ (Texture) ผิวพรรณของดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญมีลักษณะเปนแบบ
หลากสํานวนทํานอง (Idiomatic heterophony) โดยทุกเคร่ืองมือท่ีดําเนินทํานองจะยึดแนวทํานอง
ของฆองวงใหญเปนหลักในการสรางทางการบรรเลงเฉพาะของตน 

 
 สุมเสียง (Timbre) สุมเสียงของดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญโดยรวมนัน้ จะมีลักษณะ
คอนขางทุม นุมนวล ตามแบบฉบับของวงปพาทยมอญ โดยเฉพาะตะโพนมอญท่ีเปนเคร่ืองดนตรีท่ี
สรางบรรยากาศในพิธีไดเปนอยางดี เพราะเสียงท่ีตํ่า ทุมลึก เม่ือเวลาตีประกอบในวงปพาทยมอญ
จะเสียงดังกังวาลไปไกล เสริมใหเกิดบรรยากาศในพิธีกรรมรําผีไดสวนหน่ึง 
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สรุป 
 
 บทเพลงประกอบพิธีกรรมรําผีมอญท้ัง 24 เพลงจะมีอัตราความเร็วท้ังสองช้ันและช้ันเดียว 
บทเพลง 14 เพลงซ่ึงถือเปนสวนใหญจะอยูในอัตราจงัหวะช้ันเดยีว อีก 8 เพลงอยูในอัตราจังหวะ
สองช้ัน และอีก 2 เพลงจะมีสองอัตราจังหวะในเพลงเดียวกัน 

 
 จากลักษณะท่ีกลาวมาขางตนสามารถอธิบายไดวา เพลงในพิธีรําผีมอญท่ีมีอัตราจังหวะช้ัน
เดียวซ่ึงเปนอัตราจังหวะท่ีกระชับ มีสวนใหผูประกอบพธีิเกิดความรูสึกสนุกสนาน ครึกคร้ืนคลอย
ตามไปได เหมาะกับการนําไปใชในสถานการณจริงท่ีผูประกอบพิธีตองมีการรายรําประกอบใน
พิธีกรรม ในบทเพลง 5 เพลงท่ีผูวิจัยไดนํามาศึกษาวิเคราะหจะมี เพลงเหละอะนะชุก เพลงเหละแซง 
เพลงเหละกร๊ับและเพลงเหละโครท่ีมีอัตราจังหวะช้ันเดียว ซ่ึงเพลงท้ัง 4 เพลงนี้เปนเพลงท่ีผู
ประกอบพิธีตองออกมารายรํารอบตนไมหนาโรงพิธี สวนเพลงอะบะคานซ่ึงมีอัตราจังหวะสองช้ัน 
จะใชบรรเลงเมื่อมีการถือสํารับรํา ซ่ึงเปนการถวายเคร่ืองเซนตอปะหนก ผูประกอบพิธีจะรายรําใน
จังหวะชา ๆ ซ่ึงไมตองรํารอบตนไมแตอยางใด  

 
 ในสวนของทํานองเพลงท่ีผูวิจัยนํามาศึกษาวิเคราะหท้ัง 5 เพลง จะพบวามีการใชกลุมเสียง 
5 เสียง (Pentatonic) อยูเพยีง 2 กลุมคือ  

 
 -  กลุมเสียง C D E G A 
 -  กลุมเสียง G A B D E 

 
 ในทางปฏิบัติแลว การบรรเลงเพลงท้ัง 5 เพลงในพิธีกรรมน้ันตองบรรเลงติดตอกันท้ังหมด 
การที่มีกลุมเสียงท่ีคลายกันหรือใกลเคียงกันจะสงผลในการตอเพลงที่ราบร่ืนได เม่ือพิจารณาแลว 
กลุมเสียง C D E G A และกลุมเสียง G A B D E จะมีลักษณะคลายคลึงกัน มีโนตในกลุมเสียงท่ี
ตางกันเพยีง 2 ตัวคือ C และ B  อีกท้ังโนต G ถือเปนโนตลําดับท่ี 5 ท่ีมีความสําคัญในกลุมเสียง C 
การเปล่ียนกลุมเสียงจากกลุมเสียงหนึ่งมายังอีกกลุมเสียงหน่ึงจะเปนไปคอนขางราบร่ืนเนื่องจาก
โนตหลักในกลุมเสียงท่ีใชท้ัง 2 กลุมมีความสัมพันธกันดังท่ีกลาวมา  
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บทท่ี 6 
 

บทบาทของพิธีกรรมรําผีมอญ 
 

บทบาทของพิธีรําผีในสังคมชาวมอญบางกระดี่ 
   
 สังคมในปจจบัุนท่ีเต็มไปดวยการแขงขัน แวดลอมดวยปจจัยทางเศรษฐกิจการเมืองท่ี
ปรวนแปรของบานเรา โดยเฉพาะอยางยิ่งในเมืองหลวงอยางกรุงเทพมหานครนี้ อาจเช่ือไดยากวายงั
มีชุมชนมอญท่ียังรักษาความเช่ือวัฒนธรรมประเพณเีกาแกของตนเอาไวไดอยางเหนียวแนน ถาหาก
ไมมีโอกาสไดสัมผัสกับวิถีชีวิตของชาวมอญบางกระด่ี ซ่ึงต้ังอยูชานเมืองกรุงเทพนี่เอง ถาเดินเขา
ไปในหมูบานบางกระดี่ จะยงัพบชาวบานท่ียังใชภาษามอญส่ือสารกันในชีวิตประจําวันกนัไดท่ัวไป 
ในวนัสําคัญทางศาสนาจะพบชาวบานแตงชุดแบบมอญออกมาทําบุญกนัอยางพรอมหนาพรอมตา
แสดงใหเห็นความศรัทธาของชาวมอญบางกระด่ีท่ีมีในพระพุทธศาสนาไดเปนอยางดี ชาวมอญมี
ความเช่ือตาง ๆ มากมายในสังคมของพวกเขา ความเช่ือท่ีเปนหลักสําคัญก็คือการนับถือผี และความ
เช่ือในการนับถือผีนี่เองท่ีกอใหเกิดประเพณีพิธีกรรมตาง ๆ ของมอญมากมายหลายอยางตามมา 
พิธีกรรมหน่ึงท่ีมีความสําคัญของชาวมอญและยังสามารถพบเห็นไดท้ังในรัฐมอญประเทศพมาและ
ในเมืองไทยเองคือพิธีรําผี 
 
 พิธีรําผีของชาวมอญเปนการถวายเคร่ืองเซนพรอมท้ังการรายรํา หากมีการประกอบพิธีรําผี
ของตระกูลใด ญาติพี่นองในตระกูลเดยีวกนัตองมารวมงานท้ังหมดพิธีรําผีจึงจะถือวาสมบูรณ ใน
สังคมชาวมอญถือวาตระกลูใดไมมีการรําผีเลยหรือมีแตท้ิงระยะหางเปนเวลานาน แสดงวาตระกลู
นั้นมีความเคารพนับถือผีบรรพบุรุษของตนดีมาก ตรงกนัขามกับตระกูลใดท่ีตองรําผีบอย ๆ แสดง
ใหเห็นวาตระกูลนั้นขาดความเคารพและลวงละเมิดตอผีบานอยางรายแรง จะถือวาไมดีนัก (จวน  
เครือวิชฌยาจารย, 2548 : 99) 

 
 พิธีกรรมรําผีของชาวมอญจะไมกระทําเปนประจํา แตจะกระทําเม่ือมีสถานการณบางอยาง
เกิดข้ึนเทานั้น ตางจากพิธีกรรมอ่ืน ๆ ซ่ึงอาจจะกระทําเปนประจําทุกป ทุกฤดูกาล หรือบางพิธีกรรม
ท่ีกระทําในชวงเวลาท่ีเปนจดุเปล่ียนในชีวิตของคน ๆ หนึง่ สอดคลองกับท่ี Kaemmer ไดเขียนหนัง
ส่ือช่ือ Music in human life : Anthropological Perspectives on Music. ซ่ึงไดจําแนกพธีิกรรม
ออกเปน 3 ประเภทดังนี ้
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 1.  Rite of passage คือ พิธีกรรมท่ีแสดงถึงการดําเนนิไปของคน ๆ หนึง่ชีวิตตลอดชีวติ 
หรือการเปล่ียนสถานะทางสังคม เชน พิธีการโกนจกุ พธีิบวชนาค พิธีแตงงาน พิธีศพ เปนตน 
 
 2.  Calendrical  rituals คือ พิธีกรรมท่ีเกิดข้ึนเปนประจําในทุก ๆ รอบป เพื่อท่ีจะบงบอกถึง
การเปล่ียนของฤดูกาล หรืออ่ืน ๆ  เชน เขาพรรษา ออกพรรษา ปใหม หรือพิธีท่ีกระทําในฤดูกาล
เก็บเกีย่ว เปนตน 

 
 3.  Crisis  rites คือ พิธีท่ีจะกระทําในชวงเวลาท่ีเกิดเหตุการณไมปกติ เชน เกิดการเจ็บปวย 
เกิดภัยธรรมชาติตาง ๆ และจัดพิธีกรรมข้ึนเนื่องจากเหตุการณนัน้ ๆ ไดแก พิธีรําผี พิธีรําทรงของ
ชาวไทยอีสาน พิธีสูขวัญ ตอชะตาชีวิต พิธีขอขมา เปนตน 

 
 พิธีรําผีไดสงผานความเช่ือ กฎขอหามในสังคมชาวมอญสูคนรุนหลัง ซ่ึงมีรายละเอียด
มากมายแฝงอยูในข้ันตอนตาง ๆ ของพิธี มองในอีกมุมหนึ่งแลว การรําผีถือเปนท่ีพึ่งทางจิตใจของ
ชาวมอญในกรณีท่ีเกิดโรคภยัไขเจ็บข้ึนโดยไมมีสาเหตุหรือรักษาไมหาย ก็จะมีการจดัพิธีรําผีเพื่อ
ขจัดปดเปาส่ิงอัปมงคลออกไปจากตัวหรือตระกูลของตน พิธีรําผียังทําใหลูกหลานในตระกูลมีการ
ปฏิสัมพันธ ทําใหเกิดความสัมพันธกันในเครือญาติเดียวกัน รวมท้ังเสริมสรางความสัมพันธของคน
ในสังคมของชาวมอญ เพราะพิธีรําผีไมไดมีเฉพาะคนในตระกูลท่ีมีสวนรวมในพิธีเทานั้น คนอ่ืน ๆ 
เชน แมมายในหมูบาน ชางไม คนทรงประจําหมูบาน ฯลฯ ก็ตางมีสวนรวมในพิธีรําผี ทําใหเกิดการ
สังสรรคระหวางคนมอญดวยกันโดยมีพิธีกรรมเปนตัวเช่ือมโยง 

 
 ในหมูบานบางกระดี่ถึงจะยังมีการจัดพิธีรําผีอยู แตก็ถือวาเกดิข้ึนไมบอยนัก ในระยะหกป
ท่ีผานมา (พ.ศ. 2546-2551) มีพิธีรําผีเกิดข้ึนในหมูบานเพียงสามคร้ัง ไดแก พิธีของตระกูลมอญดะ 
(ไมทราบวนัท่ีแนนอน 2546) พิธีรําผีของตระกูลกงเกอะ (7 ม.ค. 2550) และพิธีรําผีของตระกูลสุข
เจริญ (18 ม.ค. 2551) หากเปรียบเทียบกับชาวมอญในจังหวัดสมุทรสาครซ่ึงมีการจัดพิธีรําผี
คอนขางบอยกวาท่ีบางกระดีก่็เปนเพราะวา ชาวมอญจังหวัดสมุทรสาครมีอาชีพการทําไรทําสวน 
และไดบนบานสานกลาวจะกระทําพิธีรําผีเพื่อเปนการบูชาผีบรรพบุรุษท่ีทําใหพืชผลเจริญงอกงาม
คาขายกําไรดี สาเหตุดังกลาวจึงทําใหมีการรําผีบอยกวาท่ีบางกระดี่ซ่ึงจะรําผีเม่ือมีการผิดผีเกิดข้ึน
เปนสาเหตุหลัก สอดคลองกับคุณปาสมใจ ชองคันปอนท่ีใหสัมภาษณไวเม่ือวนัท่ี 17 มีนาคม พ.ศ. 
2551 เอาไวสรุปไดวา ในปจจุบันพิธีกรรมรําผีมอญไดมีบทบาทสําคัญในการแกบนเปนสวนใหญ 
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ชาวมอญไดบนบานสานกลาวกับผีบรรพบุรุษของตนไววาถาผีบรรพบุรุษดลบันดาลใหในส่ิงท่ี
ตองการได จะจัดพิธีรําผีเปนการแกบน ในปจจุบันมูลเหตุในการรําผีจงึมาจากสาเหตุนี้เปนหลัก 
 

การถายทอดพธีิรําผีในสังคมชาวมอญบางกระดี่ 
 
 ความคลายคลึงกันของพิธีรําผีระหวางรัฐมอญ ประเทศพมากับการรําผีในประเทศไทย ทํา
ใหสามารถสันนิษฐานไดวา ประเพณกีารรําผีของชาวมอญในเมืองไทยน้ันเขามาพรอมกับเม่ือคร้ังท่ี
ชาวมอญอพยพมาอยูในไทย และถายทอดสูรุนลูกรุนหลานตอมาจนปจจุบัน 
 
 การถายทอดพิธีรําผีถือเปนกระบวนการขัดเกลาทางสังคม (Socialization) ซ่ึงการขัดเกลา
ทางสังคมหมายความวา การถายทอดกระบวนการตาง ๆ ของสังคมไมวาจะเปนการถายทอด
โดยตรงหรือโดยออม การถายทอดพิธีรําผีคือการส่ือสารผานกระบวนการดังตอไปนี ้
 
 1.  ถายทอดโดยการบอกเลา เปนการถายทอดท่ีเปนการอบรมส่ังสอนจากคนรุนหนึ่งสูรุน
หนึ่ง แตละตระกูลของชาวมอญอาจจะนับถือผีตางกัน เชน ผีไก ผีงู ผีเตา เปนตน ซ่ึงแตละผีจะมีขอ
ปฏิบัติตางกันในเร่ืองของการเซนไหว ของเซนไหว ฯลฯ ขอปฏิบัติตาง ๆ เหลานี้จะถูกถายทอดสู
รุนลูกรุนหลานโดยการบอกกลาวส่ังสอนซ่ึงเปนลักษณะของวัฒนธรรมมุขปาฐะ (Oral Tradition) 
 
 2.  ถายทอดโดยการพบเห็น เม่ือเกิดพิธีรําผีข้ึนในหมูบาน ชาวมอญในหมูบานก็จะสามารถ
เห็นการประกอบพิธีกรรมจริง ทําใหเกดิการซึมซับเอาความเช่ือรวมท้ังข้ันตอนตาง ๆ ของพธีิกรรม 
 
 3.  การมีสวนรวมในพิธีกรรมจริง ในพิธีรําผี นอกจากญาติในตระกูลท่ีรําผีท้ังหมดท่ีตอง
รวมในพิธีกรรมแลว ชาวมอญในหมูบานคนอ่ืน ๆ บางสวนจะมีสวนรวมในพิธีกรรมดวย เชน คน
ทรงประจําหมูบาน ชางไม แมมาย หรือแมแตผูท่ีมารวมประกอบพิธีในบางข้ันตอน ผูคนเหลานี้ก็
จะมีสวนในการรวมปฏิบัติในพิธีกรรมจริง ๆ  
 
 ท่ีกลาวมาขางตนเปนการถายทอดพิธีกรรมของชาวมอญโดยท่ัวไป แตอีกสวนหน่ึงท่ีสําคัญ
คือ การถายทอดของโตง ( ed>cj ) ซ่ึงเปนผูท่ีมีบทบาทสําคัญในพิธีรําผี เนื่องจากโตงเปนผูนําใน
การประกอบพิธีท้ังหมด การคงอยูหรือเปลี่ยนของพิธีรําผีจะมากนอยกย็อมข้ึนอยูกับโตงเปนสําคัญ 
การสืบทอดของผูท่ีเปนโตงนั้นไมมีขอบังคับวาตองเปนหญิงหรือชายหรือตองเปนเช้ือสายตระกูล
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เดียวกันแตอยางใด แตมักจะเปนคนท่ีอยูใกลชิดกับวงปพาทยซ่ึงบรรเลงในพิธีกรรมรําผี เพราะคน
เหลานี้จะซึมซับเอาพิธีกรรมรําผีไวกับตัว ยิง่เปนคนท่ีคลุกคลีกับพิธีรําผีต้ังแตเด็กก็จะสามารถจดจํา
รายละเอียดของพิธีกรรมไดเปนอยางดี  
 
 สําหรับวงปพาทยผูใหญบุญธรรมผูท่ีทําหนาท่ีเปนโตงในปจจุบันคือนางสมจิตร ลูกสาวคน
ท่ี 3 ของผูใหญบุญธรรมในจํานวนพี่นองท้ังส้ิน 9 คน ผูท่ีเปนโตงกอนหนานางสมจติรคือนางมะระ 
ชาวบานวัดเกาะ ซ่ึงไมใชญาติพี่นองของผูใหญบุญธรรมแตอยางใด เม่ือนางมะระเสียชีวิตลงนางสม
จิตรก็รับหนาท่ีเปนโตงตอจากนางมะระสืบมาจนปจจุบัน สวนพีน่องคนอ่ืน ๆ ก็เปนนักดนตรีในวง 
ดวยเหตุท่ีบรรดาลูก ๆ ของผูใหญบุญธรรมไดติดตามเลนดนตรีปพาทยกับผูใหญบุญธรรมมาต้ังแต
ยังเดก็ ทําใหทุกคนซึมซับเอาพิธีกรรมรําผีไวจนสามารถทราบรายละเอียดข้ันตอนของพิธีรําผีอยาง
ลึกซ้ึง (สมใจ  ชองคันปอน, 2551) 
 

บริบทตาง ๆ ในพิธีรําผีมอญ 
 
 เม่ือพิจารณาพธีิกรรมรําผีมอญแลว สามารถแยกแยะบริบทท่ีมีอยูในข้ันตอนกระบวนการ
ของการรําผีไดดังนี ้
 
ความเชื่อเก่ียวกับผี  
 
 ความเช่ือคือการยอมรับขอเสนออยางใดอยางหนึ่งวาเปนจริง และการยอมรับเชนนี้อาจจะ
มีเหตุผลหรือไมมีเหตุผลก็ได ชาวมอญมีความเช่ือเร่ืองการนับถือผีบรรพบุรุษของตนสืบทอดมา
ต้ังแตโบราณโดยมีตํานานกลาวขานเปนเร่ืองราว พิธีกรรมรําผีมอญเปนพิธีกรรมท่ีเกีย่วของกับ
ความเช่ือในการนับถือผีบรรพบุรุษโดยตรง เพราะการรําผีเปนการบูชาบรรพบุรุษพรอมท้ังการราย
รําประกอบดนตรีปพาทย มีความเช่ือวา การเจ็บไขไดปวยท่ีไมสามารถหาสาเหตุไดเปนการกระทํา
ของผีบรรพบุรุษ ซ่ึงผูท่ีเจ็บปวยอาจกระทําผิดผีประการใดประการหน่ึง การจะทําใหหายจากอาการ
เจ็บปวยเหลานี้ก็ตองรําผีถวายกับบรรพบุรุษ นอกจากการรําผีจะชวยขจัดปดเปาความโชคราย
โรคภัยไขเจ็บออกไปได ยังเช่ือการรําผีจะนํามาซ่ึงความเปนศิริมงคลแกตระกูลของตนอีกดวย 
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 นอกจากการนบัถือผีบรรพบุรุษของตนแลว ชาวบานบางกระดีย่ังมีความเช่ือในผีประจํา
หมูบาน เห็นไดจากข้ันตอนการรําผีท่ีตองใชคนทรงของหมูบานมาประกอบพิธีดวย คือ เปนคนทรง
ของเจาพอบางกระด่ี เจาแมหวัละหาน แสดงใหเห็นความเช่ือในเร่ืองผีประจําหมูบานของชาวมอญ 
 
บรรทัดฐานทางสังคม  
 
 บรรทัดฐานทางสังคม คือ ขอกําหนดวาในสถานการณใด เวลาใด ควรกระทําหรือไมควร
กระทําส่ิงใดบาง สังคมมอญเปนสังคมท่ีมีความเช่ือและขอหามตาง ๆ มากมาย ซ่ึงจะมีท้ังท่ีเปนวิถี
ชาวบานและเปนจารีต ขอหามหลายอยางของชาวมอญเปนภูมิปญญาของคนโบราณท่ีพยายามจะทํา
ใหลูกหลานมีสติระลึกตนอยูในศีลธรรมอยูเสมอ เชน ขอหามเร่ืองไมใหคนท่ีไมใชสามีภรรยามา
หลับนอนในมุงเดียวกันหรือหองเดยีวกัน เม่ือพิจารณาดแูลวก็เปนการปองกันไมใหเกิดเร่ืองเส่ือม
เสียหรือเร่ืองผิดศีลธรรมเกิดข้ึนนั่นเอง ส่ิงเหลานี้ถือเปนบรรทัดฐานทางสังคมของสังคมชาวมอญ
อยางหนึ่ง ซ่ึงมีความพิเศษกวาสังคมอ่ืน ๆ เพราะสังคมชาวมอญมีความเช่ือเร่ืองผีบรรพบุรุษเปน
สวนสนับสนนุบรรทัดฐานเหลานี ้

 
 พิธีรําผีเกิดข้ึนเพราะผูคนทําผิดบรรทัดฐานของสังคมมอญ ซ่ึงเปนหนึ่งในสาเหตุหลักของ
การจัดพิธีรําผีมอญข้ึนมา พิธีรําผีมอญจึงมีสวนเกีย่วของกับบรรทัดฐานทางสังคมซ่ึงบรรทัดฐาน
ลักษณะน้ีจะมีเฉพาะในสังคมชาวมอญเทานั้น 

 
นันทนาการ  
 
 หากเขาไปรวมสังเกตุการณในพิธีรําผีมอญแลว จะทราบวาพิธีรําผีมอญมีบางสวนท่ีเปน
กิจกรรมท่ีใหความบันเทิงได ผูคนท่ีมารวมพิธีจะสามารถใชไมไผเคาะประกอบจังหวะของวงป
พาทย บางก็สงเสียงโหรองออกเสียงใหจังหวะแกผูท่ีกําลังประกอบพธีิ ซ่ึงแตละชวงผูท่ีประกอบพิธี
ตองรายรํารอบตนไม ซ่ึงไมจํากัดวาตองรีบรํารีบเสร็จแตอยางใด ชวงนี้เองท่ีจะมีความสนุกสนาน
เกิดข้ึนในพิธี บางข้ันตอนของพิธี เชน พิธีคลองชาง จะเปนข้ันตอนท่ีมีความสนุกสนานมากกวา
ข้ันตอนอ่ืน ๆ เพราะข้ันตอนนี้เปนการจาํลองการคลองชาง จะมีผูแตตัวเปนชางพรอมกับควาญชาง
เขามารายรําและคอยพนน้ําใสผูท่ีจะมาคลองชาง เปนท่ีสนุกสนานท้ังผูประกอบพิธีและผูชม คุณ
สมใจ ชองคันปอนใหขอมูลไววาพิธีคลองชางท่ีบางกระดี่นี้เปนเอกลักษณท่ีมีเฉพาะบางกระด่ี การ
รําผีมอญในท่ีอ่ืน ๆ จะไมทําในรูปแบบเชนนี้ (สมใจ ชองคันปอน, 2551) 
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พระพุทธศาสนา  
 
 ในพิธีรําผีจะมีข้ันตอนท่ีจําลองการบวชนาค ออกบิณฑบาตร แสดงใหเห็นความเช่ือใน
พุทธศาสนาท่ีชาวมอญนับถือควบคูกับการนับถือผีบรรพบุรุษของตน  
 
วิถีชีวิต  
  
 พิธีรําผีมอญสามารถแสดงใหเห็นวิถีชีวิตของชาวมอญต้ังแตเกดิจนตายของบุคคลหน่ึงคน
และวิถีชีวิตของชาวมอญเม่ือสมัยโบราณได ในข้ันตอนของพิธีรําผีลูกหลานในตระกูลหนึ่งคน จะมี
หนาท่ีประกอบพิธีท่ีจําลองวิถีชีวิตของคนมอญต้ังแตเกดิจนตาย ไดแก อาบน้ําหนาโรงพิธี แตงตัว 
บวชเณร ออกบิณฑบาต คลุมผากินปลา เลนสะบา รําพานเทียน พิธีชักเรือ (เปรียบเปนการนําศพ
ออกจากบาน) นอกจากนี้ข้ันตอนอ่ืน ๆ เชน พิธีเด็ดฝาย พิธีคลองชาง ฯลฯ ยังสะทอนวิถีชีวิตของ
บรรพบุรุษของมอญไดเปนอยางดี  
 
วัฒนธรรมดนตรีของมอญ  
 
 วัฒนธรรมดนตรีของมอญไดเขามาสูประเทศไทยเม่ือใดไมมีหลักฐานปรากฎแนชัด แต
วัฒนธรรมดั้งเดิมของมอญฝงรกรากอยูบนพื้นท่ีบริเวณท่ีเปนประเทศไทยในปจจุบันมาเปน
เวลานาน นับต้ังแตอาณาจักรทวารวดีเปนตนมา ส่ิงเหลานี้ก็ยังเปนตนแบบทางวัฒนธรรมท่ีฝงราก
ลึกและผสมผสานกับวัฒนธรรมอ่ืนในสังคมไทยเร่ือยมา ในพิธีรําผีมอญมีดนตรีประกอบใน
พิธีกรรมซ่ึงบรรเลงโดยวงปพาทยมอญ ปพาทยมอญเปนรูปแบบหนึง่ของวงดนตรีในดุริยางคศิลป
ไทยท่ีมีการนําเอาเคร่ืองดนตรีมอญเขามาประสมอยูในวงคือ ฆองมอญ ปมอญ และตะโพนมอญ ซ่ึง
จากการศึกษาวงปพาทยในรัฐมอญในพมาพบวา รูปแบบของวงปพาทยในรัฐมอญประเทศพมาจะมี
รูปแบบท่ีคลายกับรูปแบบวงปพาทยมอญในไทย กลาวคือ จะมีเคร่ืองดนตรีหลักท่ีสําคัญในการ
ดําเนินทํานองคือ ฆอง และป เคร่ืองประกอบจังหวะก็คลายคลึงกันโดยเฉพาะ “ฮะบับ” เปนเคร่ือง
ดนตรีท่ีตองใชเคาะประกอบจังหวะในพธีิรําผีของชาวมอญ การรําผีของชาวมอญในรัฐมอญ
ประเทศพมาและการรําผีของชาวมอญในประเทศไทยตางก็มีฮะบ๊ับ (K;.pj) ประกอบในพิธีรําผี
เชนเดยีวกัน ซ่ึงส่ิงท่ีกลาวมาแสดงใหเห็นวฒันธรรมดนตรีมอญท่ีเขามาผสมผสานในวงปพาทย
มอญในประเทศไทยไดเปนอยางดี  
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ภูมิปญญา  
 
 พิธีรําผีแสดงใหเห็นถึงภูมิปญญาของบรรพบุรุษชาวมอญหลายอยาง เชน การมีขอกาํหนด
ขอหามตาง ๆ ของชาวมอญ เม่ือพิจารณาแลวก็เปนกลอุบายท่ีบรรพบุรษสรางข้ึนเพื่อควบคุมความ
ประพฤติของลูกหลานของตน เตือนใหมีสติในการกระทําการตาง ๆ สวนการรําผีท่ีมีขอกําหนดให
ลูกหลานในตระกูลทุกคนตองมารวมพิธี ก็เปนอุบายทีทํ่าใหญาติในตระกูลทุกคนมีความเปนกลุม
กอน ไปมาหาสูกันอยูเสมอ กอใหเกิดความกลมเกลียวกนัในหมูเครือญาติไดเปนอยางดี  

 
 การรักษาโรคภัยในพิธีรําผีถือเปนการรักษาในเชิงจิตวิทยาอยางหน่ึง ผูท่ีเจ็บปวยโดยไม
ทราบสาเหตุแลวจัดพิธีรําผีเพื่อรักษา อยางนอยพิธีกรรมดังกลาวจะมีผลตอจิตใจวามีบรรบุรษชวย
รักษาโรคภัยไขเจ็บและปดเปาเคราะหรายท้ังปวงออกไป การรวมญาติในตระกูลทุกคนมาในพิธีก็
เหมือนเปนการมาเยี่ยมเยือนใหกําลังใจซ่ึงกันและกัน ส่ิงท่ีกลาวมายอมสงผลทางจิตใจตอผูท่ี
เจ็บปวยทําใหมีกําลังใจท่ีจะรักษาตนเองใหหายจากอาการปวยไขไดในท่ีสุด 
  

ผลกระทบของการเปล่ียนแปลงทางสังคมตอพิธีกรรมรําผีมอญ 
 
 ในอดีตชุมชนบางกระดี่เปนชุมชนท่ีต้ังอยูอยางโดดเดี่ยวระหวางบานหวักระบือกับบานหัว
ละหาน แขวงแสมดํา โดยมีบานเรือนปลูกอยูสองขางฝงคลองสนามชัย เดิมทีการเดนิทางเขาสู
ชุมชนมอญบางกระดี่เปนไดโดยลําบาก การเดินทางกระทําได 2 ทางคือ ทางน้ําโดยใชคลองสนาม
ชัยเช่ือมตอกับคลองมหาชัยและคลองดาน ติดตอไปยังคลองบางกอกใหญและแมน้ําทาจีน สวนทาง
รถไฟ จะใชทางรถไปสายวงเวียนใหญ - สมุทรสาคร ลงท่ีสถานีรางโพธ์ิแลวเดนิเทาเขามาอีก
ประมาณ 1 กิโลเมตรจึงจะถึงปากซอยบางกระด่ี จากนั้นตองเดินทางเขาหมูบานอีกทอดหนึ่ง  ดวย
การเดินทางเขาถึงหมูบานท่ีบากลําบากดังท่ีกลาวมา ทําใหชุมชนมอญบางกระดี่คงอัตลักษณของตน
เอาไวไดอยางด ีเพราะการท่ีหางไกลความเจริญนั้นทําใหการติดตอส่ือสารตาง ๆ เปนไปไดลําบาก 
อิทธิพลของวัฒนธรรมอ่ืน ๆ สงผลตอหมูบานบางกระดีไ่ดนอยและเปนไปอยางเช่ืองชา 

 
 ในปจจุบันหมูบานบางกระดีมี่การสรางโรงงานอุตสาหกรรมในละแวกหมูบาน รวมท้ังมี
การสรางหมูบานจัดสรรเกิดข้ึน ชุมชนบางกระด่ีกลายเปนชุมชนกึ่งอุตสาหกรรม อาชีพของ
ชาวบานจากท่ีเคยทําการเกษตรเปนหลักกเ็ปล่ียนมาเปนการทํางานในโรงงานอุตสากรรม การ
คมนาคมท่ีสะดวกสบายในปจจุบัน สงผลใหเกิดการแพรกระจายของวัฒนธรมภายนอกใหเขาสู
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หมูบานบางกระดี่ไดรวดเร็วยิ่งข้ึน วัฒนธรรมการดําเนินชีวิตแบบสมัยแพรเขาสูชุมชน ทําให
วัฒนธรรมดั้งเดิมคอย ๆ ถูกลดบทบาทความสําคัญลงมาทีละนอย ปจจยัท่ีสําคัญอีกประการหนึ่งคือ 
การพัฒนาการทองเท่ียวในชุมชนบางกระดีข่องทางกรุงเทพมหานคร ซ่ึงอาจสงผลตอความ
เปล่ียนแปลงของวิถีชีวิต สภาพความเปนอยูของชุมชนโดยรวมอยางหลีกเล่ียงไมได 
 
 ดังท่ีทราบวาพธีิรําผีของชาวมอญมีรายละเอียดปลีกยอยมากมาย การเตรียมการรวมถึงการ
ประกอบพิธีในวันรําใชระยะเวลาถึง 2 วันเปนอยางนอย และการรวมญาติในตระกูลทุกคนซ่ึงอาจมี
ถ่ินฐานอยูหางไกลกัน ท่ีกลาวมาอาจเปนไปไดงายหากวถีิชีวิตของชาวบางกระด่ีเรียบงายอยางท่ีเคย
เปนในอดีตซ่ึงชาวบานประกอบอาชีพทางการเกษตร ทําใหมีเวลาใหการประกอบพิธีกรรมอยางรํา
ผีไดโดยไมติดขัดมากนัก แตหากพิจารณาสภาพสังคมในปจจุบันท่ีมีลักษณะเปนสังคมกึ่ง
อุสาหกรรม การดําเนินชีวิตท่ีมีความเรงรีบมากกวาในอดีต อาจสงผลใหพิธีรําผีในชุมชนบางกระดี่
ลดนอยลงอยางหลีกเล่ียงไดยากดวยเหตุผลท่ีกลาวมาแลว  
 

กรณีการเปล่ียนแปลงของพธีิรําผีในรัฐมอญ ประเทศพมา 
 
 พิธีรําผีของชาวมอญ ไดผานกาลเวลาสืบทอดสูลูกหลานรุนแลวรุนเลาทามกลางกระแส
สังคมท่ีเปล่ียนแปลงของโลกในปจจุบัน อาจกอใหเกิดการเปล่ียนแปลงในเร่ืองเนื้อหาในข้ันตอน
ของพิธีกรรมและอาจรวมไปถึงดนตรีท่ีใชบรรเลงประกอบในพิธีกรรมดวย ในเร่ืองของดนตรี
ประกอบพิธี ซ่ึงเดิมตองใชวงปพาทยมอญบรรเลงประกอบ หรืออยางนอยท่ีสุดถาไมมีวงปพาทยมา
บรรเลงประกอบ ก็จะเปนลักษณะ “อะหลกจังบอง” (kel.jzucj/·cj) หรือ “อะหลกตูงแคร” 
(kel.jtucjeKaj) ดังท่ีกลาวไปแลว แตผูเขียนไดพบวงปพาทยของหมูบานโบว (kW.nj/wj) ใน
รัฐมอญ ประเทศพมา ซ่ึงวงปพาทยนี้รับบรรเลงในงานรําผีของหมูบานโบวและหมูบานโดยรอบ
นั้นมาเปนเวลารวมรอยปแลว ปจจุบันหวัหนาวงคือ ลุงทอรี (n.YTwjrI) อายุ 83 ป ลุงเลาวา ในอดีต
วงของลุงก็มีรูปแบบวงตามปกติของวงปพาทยมอญในพมา คือมีฆองมอญ (p>tjkuicj / ปาตกาน) ป
มอญ (KnY / คะนวั) ฉ่ิง (Ke;wjK;Õipj / คะเดคะดับ) ตะโพน (bbiunjezN.j / เปยะปอนหนก) เปงมาง 
(bbiunje;.tj / เปยะปอนโดต) ฉาบ (Sy.mj / ชยาม) และฮะรับ 6 (K;.pj) แตในปจจุบันการ
บรรเลงดนตรีประกอบการรําผีกลับใชคียบอรดแทน เม่ือสอบถามก็ไดคําตอบจากลุงทอรีวา 
เม่ือกอนนีว้งของลุงก็บรรเลงตามลักษณะวงปพาทยมอญทั่วไป ลุงเองเปนคนตีฆองและเปนหวัหนา

                                                 
6

 ชาวมอญบางกระด่ีเรียก “ฮะบั๊บ”  
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วง แตปจจุบันลุงอายุมากแลว ตีไมไหว พอไมไดตีนานก็จําเพลงไดเฉพาะตอนข้ึนตนเพลงเทานั้น 
ไมสามารถจําไดตลอดท้ังเพลง ประกอบดวยฆองเปนเคร่ืองดนตรีท่ีเลนยาก ไมมีผูสืบทอดการตี
ฆองตอจากลุง แตไดถายทอดเพลงรําผีใหกับนายโลน (n.Yel.nj) ซ่ึงไมไดใชฆองมอญบรรเลงแต
ใชคียบอรดบรรเลงแทน (ทอรี, 2551) นายโลนเปนมีบานอยูใกลบานของลุงทอรี และเปนนักดนตรี
อยูกอนแลว เคยเรียนเปยโนที่ยางกุงมากอนปจจุบันก็เปนนักดนตรีในวงปพาทย รับบรรเลงในงาน
รําผีมา 2 ปแลว ลุงทอรีเปนคนตอเพลงใหโดยฮัมทํานองใหฟงแลวจําทํานองมาเลนบนคียบอรด 
เดิมจะเลนแคมือเดียวคือมือท่ีเปนแนวทํานอง สวนการเลนจริง ๆ จะเปนลักษณะการเลนสองมือ 
โดยเพิ่มมือซายเขาไปในลักษณะของการเลนเสียงประสาน ซ่ึงเปนการเพิ่มเขาไปภายหลังเพื่อให
เกิดความไพเราะ (โลน, 2551)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี  74  ลุงทอรีสาธิตการบรรเลงฆอง 

 
 จากการเดินทางบันทึกเสียงดนตรีในพิธีรําผีหลาย ๆ พื้นท่ีท้ังในรัฐมอญและในประเทศ
ไทย ซ่ึงแตละวงสืบทอดเพลงรําผีจากบรรพบุรุษของตนมาแลวหลายรุนพบวา เพลงในพิธีรําผี
ระหวางรัฐมอญกับในประเทศไทยมีความแตกตางกันในเร่ืองของสําเนียงเพลงอยางมาก จนกลาว
ไดวาบทเพลงในพิธีรําผีของไทยและรัฐมอญนั้นมีการสืบทอดและพัฒนาออกไปคนละทิศละทาง 
เพลงรําผีในรัฐมอญจะออกสําเนียงไปทางพมาเปนสวนมาก ซ่ึงแตกตางจากทางเพลงของไทยจนไม
สามารถหาขอสรุปไดวา เพลงท่ีใชในพิธีกรรมรําผีในไทยหรือวาพมามีการเปล่ียนแปลงมากกวากัน 
เพราะเม่ือผานกาลเวลา ดนตรีท่ีสืบทอดมาไดถูกอิทธิพลของส่ิงตาง ๆ ท่ีอยูในสังคมขัดเกลา ไมวา
จะเปนความเช่ือ คานิยม รวมไปถึงวัฒนธรรมดนตรีในทองท่ีท่ีมีเพลงรําผีอยู ทุกส่ิงท่ีกลาวมาลวน
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สงผลตอเพลงรําผีท้ังส้ิน ทําใหเพลงในพิธีรําผีวิวัฒนาการเปล่ียนแปลงแตกแขนงออกไปตาม
อิทธิพลตาง ๆ ท่ีไดรับมา  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี  75  นายโลนขณะบันทึกเสียงเพลงในพิธีรําผีมอญ 
 
 สวนในดานพธีิกรรม ผูวิจัยไดเดินทางไปยงัหมูบานเกาะโกรต (kW.njkaj]kikj) ซ่ึง
ทราบวามีการรําผีท่ีนั่น ไปถึงบานท่ีทําการรําผีประมาณแปดโมงเชา พบวาพิธีเร่ิมข้ึนพักนงึแลว 
เปนลักษณะการรําผีบนบาน ซ่ึงสรางโรงพิธีแบบงาย ๆ บนบาน  บานเปนลักษณะยกสูง พื้น
ดานลางคอนขางแฉะเพราะเปนพื้นท่ีน้ําทวมถึงได  ผูคนท่ีรวมในพิธีกน็ั่งกันอยูบนบานท้ังหมด เม่ือ
สอบถามกับนายยะมอญ (ymnj) ลูกชายของตระกูลท่ีรําผีจึงทราบวา ปกติการรําผีกจ็ะจดักันนอก
บานเปนปกติ แตเนื่องดวยพืน้ท่ีช้ืนแฉะจึงเล่ียงข้ึนไปจัดบนบานแทน (ยะมอญ, 2551) วงปพาทยท่ี
ทําการบรรเลงในพิธีเปนวงปพาทยรูปแบบปกติท่ัวไป แตเม่ือผูเขียนสังเกตุข้ันตอนของพิธีกรรม
แลวพบวา แตละข้ันตอนส้ันมาก มีการรวบรัดข้ันตอนท่ียืดยาวใหกระชับ เชน การรําดาบ รําใบไม 
โตงหรือผูประกอบพิธีจะยืนรําอยูหนาโรงพิธี ซ่ึงรําโดยการยกส่ิงของเหลานั้นสองสามรอบก็เปน
อันเสร็จ ข้ันตอนในพิธีมีความคลายคลึงกับข้ันตอนในประเทศไทยอยูมาก เชน พิธีชนชาง พิธีอาบ
น้ําหนาโรงพิธี ฯลฯ แตท่ีตางกันคือข้ันตอนท่ีมีความกระชับมากกวาในเมืองไทยคอนขางมาก ใน
กรณีรําผีบนบานนี้ ผูเขียนไดสอบถามคุณจารีย คลังสิน นักดนตรีในวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรม
ก็ไดขอมูลวา ถาจะมีการรําผีบนบานก็นาจะเปนอะหลกจังบอง (kel.jzucj/·cj) ซ่ึงคุณจารียเคยพบ
เห็นเม่ือยังเดก็อยู แตถาเปนอะหลกจังบองจะไมมีวงปพาทยบรรเลงประกอบ และจะไมมีการสราง
โรงพิธีบนบานแตอยางใด เพราะการสรางโรงพิธีเองมีขอหามมากมาย ถึงบริเวณบานจะไมอํานวย
ในการสรางโรงพิธี ก็สามารถประกอบพิธีท่ีอ่ืนได ฉะนัน้การรําผีบนบานท่ีหมูบานเกราะโกรตก็
นับวาเปนการเปล่ียนแปลงของพิธีรําผีอีกอยางหนึ่ง (จารีย  คลังสิน, 2551)  
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 คุณปาสมใจ ชองคันปอน นกัดนตรีในวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรม จังหวดัสมุทรสาคร 
ซ่ึงรับบรรเลงในงานรําผีอยูเปนประจํา ไดใหทัศนะเกีย่วกับการเปล่ียนแปลงของพิธีกรรมรําผีไววา 
การเปล่ียนแปลงของพิธีรําผีจะเกิดข้ึนมากนอยนัน้ข้ึนอยูกับโตง เพราะโตงจะเปนคนท่ีคอยกํากับ
ทุกอยางในพิธีท้ังหมด หากผูท่ีเปนโตงไมมีแนวคิดท่ีจะอนุรักษ แตทําตามความสะดวกของตัวเอง 
พิธีกรรมก็ยอมจะเปล่ียนแปลงไมมากก็นอยอยางหลีกเล่ียงไมได (สมใจ  ชองคันปอน, 2551)   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี  76  โรงพิธีรําผีบนบานในหมูบานเกาะโกรตในรัฐมอญประเทศพมา 
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บทท่ี  7 
 

สรุป อภิปราย และขอเสนอแนะ 

 
 การวิจยัเร่ือง ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญของหมูบานบางกระดี่ แขวงแสมดํา เขตบาง
ขุนเทียน กรุงเทพมหานคร มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาประวัติความเปนมาของการรําผีมอญของชุมชน
มอญบางกระดี่ ข้ันตอนในพิธีกรรม ดนตรีประกอบพิธีกรรม รวมท้ังความสัมพันธของดนตรีกับ
ข้ันตอนในพิธีกรรม ศึกษาบทบาทของพิธีกรรมตอชุมชนมอญบางกระดี่ กระบวนการเปล่ียนแปลง
ของชุมชนท่ีสงผลตอพิธีรําผีมอญ ซ่ึงผูวิจัยไดใชระเบียบวิจัยเชิงคุณภาพ ใชการศกึษาในภาคสนาม
เปนสําคัญ ซ่ึงการศึกษาตามวัตถุประสงคดังกลาว สามารถสรุปผลไดดังนี ้
 

สรุปผลการวิจัย 
 
 พิธีกรรมรําผีมอญ ชาวมอญเรียกวา ยูกะนา หรือ เหละกะนา (yUkN.(w>)elHjkN.) เปน
การถวายเคร่ืองเซนพรอมท้ังการรายรํา การรําผีเปนพิธีเล้ียงผีแบบ “กินท้ังยืน” (slkjdtU / เจี๊ยะ
ละเต่ียะตาว) การเล้ียงผีอีกแบบหนึ่งของชาวมอญคือการเล้ียงผีแบบ “กนิท้ังนั่ง” (slkjgzaj / 
เจี๊ยะละคะโจะ) คือการเล้ียงผีบรรพบุรุษของตระกูลโดยจะจัดเคร่ืองเซนบูชาท่ีเสาผีของบาน ชาว
มอญจะไมจดัพิธีรําผีหากไมมีเหตุจําเปน เพราะการจดัพธีิรําผีข้ึนมาแสดงใหเห็นวาคนในตระกูล
นั้นมีการ “ผิดผี” (duhjkel.j / ตุกะหลก) นํามาซ่ึงการเจ็บไขไดปวยโดยไมทราบสาเหตุ หรืออีก
กรณีหนึ่งคือการบนบานสานกลาววาจะรําผีเอาไวเทานัน้  

 
 การรําผีของชาวมอญในชุมชนบางกระดี่ไดสืบทอดมาเปนเวลานานหลายช่ัวอายุคน ดวย
ความคลายคลึงกันในรายละเอียดและข้ันตอนตาง ๆ ของพิธีกรรมระหวางการรําผีของชาวมอญใน
รัฐมอญประเทศพมาและการรําผีของชาวมอญในประเทศไทย ทําใหสามารถสันนิษฐานไดวา ชาว
มอญในเมืองไทยน้ันไดนําเอาประเพณกีารรําผีติดตัวมาดวยในเม่ือคร้ังบรรพบุรษของชาวมอญ
อพยพเขามาพึง่พระบรมโพธิสมภารในประเทศไทย ซ่ึงมีการอพยพหลายคร้ังหลายครา คร้ังสําคัญ 
ๆ ท่ีมีการอพยพเขามาเปนจํานวนมากก็ต้ังแตสมัยอยุธยาจนถึงสมัยรัตนโกสินทรตอนตน เม่ือมาต้ัง
หลักแหลงเปนชุมชนมอญอาศัยอยูตามท่ีตาง ๆ ในประเทศไทย กไ็ดนําเอาประเพณีวัฒนธรรม
ดั้งเดิมของตนปฏิบัติสืบมาจนถึงปจจุบัน  
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 การรําผีมักทําในฤดูแลง ประมาณต้ังแตเดอืน 4 ถึงเดือน 6 ในวนัขางข้ึน จะเวนไมกระทํา
ในชวงเขาพรรษา รวมท้ังในวันพระและวันจม ปกติพธีิรําผีมอญจะใชเวลา 2 วัน ซ่ึงวันแรกจะเปน
วันเตรียมงานเรียกวา “วันสุกดิบ” (tCYekL.nj/uitj / งัวโกรนบอด) วันท่ีสองจะเปนวนัพิธีรําผี 
(tCYelHjkN. / งัวเหละกะนา) ในวนัพธีิรําผีจะกนิเวลาตั้งแตชวงเชาจนถึงชวงคํ่า  

 
 การรําผีตองมีการสรางโรงพิธีรําผี (qCikN.elHjkel.jmnj / ฮอยกะนาเหลกะหลกโมน) 
เพื่อใชสําหรับการประกอบพิธี โรงพิธีสามารถแบงออกเปนสองแบบคือ  

 
 -  โรงพิธีเสาเดี่ยว (qCikN.dyuicjmWY / ฮอยกะนาฮะยานมัว)  
 -  โรงพิธีเสาคู (qCikN.dyuicj/> / ฮอยกะนาฮะยานบา) 

 
 การที่จะใชโรงพิธีแบบใดในการประกอบพิธีข้ึนอยูกับวาในตระกูลนัน้ ๆ เคยทํามาอยางไร 
หากไมสามารถจดจําไดวาบรรพบุรุษของตนเคยทําอยางไร ก็ตองสรางเปนโรงพิธีแบบเสาคู เพราะ
ตามคติของชาวมอญนั้นจะสามารถเพ่ิมใหมากข้ึนได แตจะไมสามารถลดลงได โรงพิธีจะเปน
ตัวกําหนดรูปแบบของวงปพาทยท่ีจะมาบรรเลงในพิธี กลาวคือ หากเปนโรงพิธีแบบเสาเดียวก็ตอง
ใชวงปพาทยเคร่ืองหามาบรรเลง หากเปนโรงพิธีเสาคูก็ตองใชวงปพาทยเคร่ืองคูมาบรรเลงในพิธี 

 
 การรําผีจะมีผูนําในการประกอบพิธีคือ “โตง” (ed>cj) ซ่ึงจะเปนคนคอยอํานวยการในทุก 
ๆ ข้ันตอนของพิธี โดยมีผูชวยโตง (mNihjaRuJbcjed>cj / นิอะรอมแปงโตง) เปนผูท่ีคอยหยิบจับ
ส่ิงของอํานวยความสะดวกในพิธีใหกับโตง ผูท่ีมีสวนรวมในพิธีกรรมหลัก ๆ จะเปนคนในตระกูล
ท่ีทําการรําผีนั้น ไดแก ลูกชายในตระกูล (ek.njkel.j /โกนอะหลก) ลูกสาวในตระกูล 
(ek.njlumjt. / โกนลุมตา) ลูกสะใภในตระกูล (ek.njKaHj / โกนฮะออก) ซ่ึงโตงจะเปนผูเรียก
มาประกอบพิธีตามข้ันตอนท่ีกําหนด ข้ันตอนในพิธีรําผีจะเร่ิมตนจากโตงทําการรําเบิกโรงพิธี 
(elHjh;.nj / เหละฮะคาน) หลังจากนัน้ข้ันตอนก็จะดําเนินไปตามลําดับ เม่ือพิจารณาแลวจะพบวา 
ข้ันตอนในพิธีรําผีจะแฝงไวดวยวิถีชีวิตต้ังแตเกดิจนตายของชาวมอญโบราณ ไมวาจะเปนข้ันตอน
การโกนจกุ การอาบน้ํา การบวช การเลนสะบา เปนตน 
 
 การรําผีมอญจะตองมีวงปพาทยมอญบรรเลงประกอบในพธีิ ซ่ึงจะเปนวงปพาทยมอญ
เคร่ืองหาหรือวงปพาทยมอญเคร่ืองคู ข้ึนอยูกับโรงพิธีรําผีท่ีสรางข้ึนมาดังท่ีกลาวไปแลวขางตน 
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รูปแบบวงปพาทยในพิธีรําผีของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมท่ีผูวิจัยใชในการศึกษามีลักษณะ
ดังนี ้

 
 วงปพาทยเคร่ืองหา ประกอบดวย ฆองมอญวงใหญ 1 วง ระนาดเอก 1 ผืน ระนาดทุม 1 
ผืน ปมอญ 1 เลา ตะโพนมอญ 1 ลูก  เปงมาง 1 ลูก ฉ่ิง ฉาบ กรับ ฮะบับ 2 อัน 

 
 วงปพาทยเคร่ืองคู ประกอบดวย ฆองมอญวงใหญ 1 วง ฆองมอญวงเล็ก 1 วง ระนาดเอก 1 
ผืน ระนาดทุม 1 ผืน ปมอญ 1 เลา ตะโพนมอญ 2 ลูก เปงมาง 1 ลูก ฉ่ิง ฉาบ กรับ   

 
 จากการศึกษารูปแบบวงปพาทยในพิธีรําผีมอญในรัฐมอญประเทศพมา ผูวิจัยพบวา 
รูปแบบวงปพาทายท่ีใชบรรเลงประกอบในพิธีรําผีจะมีเพียงรูปแบบเดยีว ไมมีแบงเปนประเภทป
พาทยเคร่ืองหาหรือเคร่ืองคูแตอยางใด 

 
 บทเพลงหลักท่ีใชบรรเลงประกอบพิธีรําผีของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมมีอยูท้ังส้ิน 
24 เพลง คุณจารีย คลังสินไดใหขอมูลเพิ่มเติมวา แตเดิมเพลงในพิธีรําผีซ่ึงสืบทอดมาจากผูใหญบุญ
ธรรมผูเปนพอมีมากกวานี้แตบางเพลงไดลืมเลือนไปบางแลว บทเพลงทั้ง 24 เพลงเปนบทเพลง
หลักท่ีใชในข้ันตอนตาง ๆ ของพิธีรําผี สวนเพลงอ่ืน ๆ ท่ัวไปที่ใชบรรเลงเพ่ือความสนุกสนานก็มี
การนําเอามาบรรเลงรวมในบางชวงของพธีิดวย เดิมช่ือเพลงในพิธีรําผีจะมีช่ือเรียกเปนภาษามอญ 
แตในการบรรเลงประกอบในพิธีกรรมมักจะเรียกเปนช่ือข้ันตอนของพิธีแทน ทําใหติดปากเรียกกนั
มาจนปจจุบัน และทําใหไมสามารถจําช่ือเพลงซ่ึงมีอยูแตเดิมได 

 
 การบรรเลงของวงปพาทยในพิธีรําผีโตงจะเปนผูเรียกเพลงจากวงปพาทยใหตรงตาม
ข้ันตอนในพิธีท่ีกําลังดําเนินอยูในขณะนั้น หรือวงปพาทยจะตองอาศัยปฏิภาณไหวพริบในการ
เปล่ียนเพลงจากเพลงหน่ึงไปอีกเพลงหนึ่ง ซ่ึงตองสังเกตุจากผูประกอบพิธีในขณะน้ัน การบรรเลง
ปพาทยประกอบพิธีซ่ึงมีการแปรผันตามผูประกอบพิธีเปนสําคัญ ทําใหการบรรเลงบางเพลงยังไม
ทันจบก็จาํเปนตองเปล่ียนเพลงเสียกอน เม่ือบรรเลงเพลงหลักในพิธีแลวอาจจะมีการตอดวยเพลง
สนุกสนานในตอนทายกเ็ปนได 

 
 คุณลักษณะของบทเพลงในพิธีกรรมรําผีมอญท่ีนํามาวิเคราะหท้ัง 5 เพลงจะพบวา มีการใช
กลุมเสียง C D E G A และ G A B D E ซ่ึงกลุมเสียงท่ีใชมากท่ีสุดคือกลุมเสียง C D E G A เหตุท่ีมี
การใชกลุมเสียงรวมกนัอาจเปนเพราะวา ในสถานการณจริงการบรรเลงบทเพลงท้ัง 5 เพลง ตอง
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บรรเลงตอเนื่องกันไปตามผูท่ีกําลังประกอบพิธีกรรม การใชกลุมเสียงรวมกันยอมสงผลใหการ
บรรเลงเพลงตอกันเปนไปอยางราบร่ืน เพลงท่ีมีการใชกลุมเสียงท้ัง C D E G A และกลุมเสียง G A 
B D E มีอยู 3 เพลงคือเพลงอะบะคาน (T½,K>nj) เพลงเหละอะนะชุก (elHjdWkjtN,Su) และเพลง  
เหละโคร (elHjelH.wj) สวนเพลงท่ีมีการใชกลุมเสียง C D E G A เพียงกลุมเสียงเดยีวมีอยู 2 เพลง
คือเพลงเหละแซง (elHj·e\zcj) และเพลงเหละกร๊ับ (elHj]k.pj)  

  
 บพเพลงท้ัง 5 เพลงมีการใชโนตนอกกลุมเสียงหลักอยูบาง แตเปนลักษณะของโนตผาน 
(Passing note) หรือโนตรองท่ีไมคอยมีความสําคัญ และพบการใชโนตนอกกลุมเสียงมาเปนเสียง
ประสานใหกบัโนตหลักของทํานองอยูบาง อาจพบในลักษณะการประสานคู 4 เม่ือพิจารณาแลว
พบวาเปนการตีหลบหลุมเสียงซ่ึงเปนลักษณะธรรมชาติของฆองมอญที่มีหลุมเสียง แตเพลง   เหละ
แซง (elHj·e\zcj) เปนเพลงเดยีวท่ีไมมีการใชโนตนอกกลุมเสียงเลย 

 
 พิธีรําผีไดสงผานความเช่ือ กฎ ขอหามในสังคมชาวมอญสูคนรุนหลัง ซ่ึงมีรายละเอียด
มากมายแฝงอยูในข้ันตอนตาง ๆ ของพิธี การรําผีซ่ึงตองตองบอกกลาวญาติในตระกลูทุกคนให
มารวมในพิธีท้ังหมด นับเปนภูมิปญญา เปนกุศโลบายของบรรพบุรุษชาวมอญที่ตองการใหบรรดา
ญาติพี่นองในตระกูลมีการรวมตัวกัน รวมทั้งมีความกลมเกลียวผูกพันธกันในหมูสังคมชาวมอญ
ดวยกัน พิธีกรรมรําผีมอญนับเปนท่ีพึ่งทางใจของชาวมอญมาต้ังแตสมัยโบราณในยุคท่ีการแพทยยัง
ไมกาวหนา โดยเช่ือวาบรรพบุรุษจะชวยปดเปารักษาโรคภัยใหพนไปได ญาติพี่นองท่ีมารวมตัวกัน
ยังเปนแรงใจท่ีชวยใหผูท่ีเจบ็ปวยมีกําลังใจท่ีจะรักษาตนเองใหหายจากโรคภัยไขเจบ็ ถือเปนการ
รักษาในเชิงจติวิทยาอยางหนึ่ง  

 
 การเปล่ียนแปลงของชุมชนบางกระดีจ่ากการดําเนนิชีวติท่ีเรียบงาย มาสูการเปนสังคมกึ่ง
อุตสาหกรรม การคมท่ีสะดวกสบายในปจจุบัน เปดโอกาสใหวัฒนธรรมภายนอกมีโอกาสเขาไปใน
ชุมชน ชาวบานเปดรับวัฒนธรรมการดําเนินชีวิตแบบสมัยใหม วิถีชีวิตท่ีมีความเรงรีบมากข้ึน ส่ิงท่ี
กลาวมาเหลานี้ลวนสงผลตอสภาพความเปนอยูและวิถีชีวิตโดยรวมของชุมชนมอญบางกระดี่อยาง
หลีกเล่ียงไมได ทําใหวัฒนธรรมดั้งเดิมถูกลดบทบาทลงทีละนอย 
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อภิปรายผล 
 
 การรําผีมอญ เปนพิธีกรรมท่ีเกี่ยวเนื่องมาจากความเช่ือในการนับถือผีของชาวมอญ ซ่ึงการ
นับถือผีบรรพบุรุษของชาวมอญนั้น ไดมีการปฏิบัติสืบทอดมาหลายช่ัวอายุคน นับต้ังแตบรรพบุรุษ
ของชาวมอญที่ยังอาศัยอยูในบริเวณท่ีเปนประเทศพมาในปจจุบัน ลักษณะดังกลาวเปนการ
แพรกระจายของวัฒนธรรมจากแหงหนึ่งมาสูแหงหนึ่ง อธิบายไดจากทฤษฎีทางสังคมวิทยาท่ีผูวจิยั
ไดอางไวในแนวคิดและทฤษฎีท่ีเกีย่วของทางสังคมวิทยาของบทท่ี 2 คือทฤษฎี Diffusionism ท่ีถือ
วาวัฒนธรรมท้ังหลายเกดิจากศุนยกลางแหงเดยีวและแพรกระจายออกไปยังท่ีตาง ๆ ซ่ึงอาจเปนการ
อพยพ การคาขาย การสงคราม เปนตน 

  
 การนับถือผีบรรพบุรุษของชาวมอญแสดงใหเห็นความกตัญูรูคุณตอบรรพบุรุษของตน 
ชาวมอญจะมีการเล้ียงผีประจําบานของตนอยูเสมอ เหลานี้เปนเหมือนส่ิงท่ีคอยย้ําเตือนใหรูวา
ตนเองเปนมอญอยูเสมอ 

 
 พิธีรําผีมอญในชุมชนบางกระดี่ถึงแมจะยงัสามารถพบได แตเม่ือในชวงระยะเวลา 6 ปท่ี
ผานมา (พ.ศ. 2546 - 2551) มีการจัดพิธีรําผีข้ึนในหมูบานเพียง 3 คร้ัง จากการศึกษาภาคสนามและ
หาขอมูลประกอบพบวา รูปแบบของพิธีกรรมรําผีในหมูบานบางกระดีย่ังคงมีเนื้อหาที่เครงครัด ยึด
ตามโบราณประเพณีอยูเปนอยางมาก การท่ีพิธีกรรมรําผีจะเปล่ียนแปลงมากนอยเพียงไรนั้นข้ึนอยู
กับโตงซ่ึงเปนผูนําในการประกอบพิธีเปนสําคัญ ในการรําผี 3 คร้ังหลังสุดของชาวมอญบางกระดี่
ไดใชวงปพาทยของคณะผูใหญบุญธรรมท้ังหมด โดยท้ังโตงท่ีประจําในวงปพาทยคณะผูใหญบุญ
ธรรมและสมาชิกในวงปพาทยซ่ึงมีหนาท่ีชวยจดัแจงหลาย ๆ อยางในพิธี จะมีความเครงครัดใน
โบราณปฏิบัติท่ีไดสืบทอดมาตามปณิธานของผูใหญบุญธรรมท่ีตองการใหประเพณีดัง้เดิมของชาว
มอญคงอยูในสภาพเดิมใหมากท่ีสุด ตางจากพิธีรําผีท่ีผูวิจยัไดพบในรัฐมอญประเทศพมา ท่ีมีการ
ประกอบพิธีอยางรวบรัด ใชเวลาประมาณคร่ึงวันพิธีก็ส้ินสุดแลว แสดงใหเห็นความเปล่ียนแปลง
ของพิธีท่ีเกิดจากปจจยัแวดลอมตาง ๆ ในสังคมท้ังหมด 

 
 ทามกลางกระแสโลกาภิวัฒนในปจจุบันท่ีมีความกาวหนาทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี  
รวมท้ังการส่ือสารคมนาคมท่ีสะดวกสบายรวดเร็วในยุคนี้ นับเปนเร่ืองยากท่ีความเช่ือดั้งเดิมของ
ชาวมอญจะยังคงดํารงอยูได โดยเฉพาะชุมชนมอญบางกระด่ีซ่ึงต้ังอยูในเขตเมืองหลวง ยิ่งเปน
ปจจัยสนับสนนุใหเกิดความเปล่ียนแปลงในดานตาง ๆ เกิดข้ึนในชุมชนไดโดยงาย การพัฒนาการ
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ทองเท่ียวในชุมชนมอญบางกระดี่ท่ีกําลังดาํเนินการอยูในปจจุบัน (พ.ศ. 2551) ก็เปนปจจยัอีกสวน
หนึ่งท่ีนาจะกอใหเกดิความเปล่ียนแปลงในวิถีชีวิตโดยรวมของชุมชนมอญบางกระด่ี แตการ
ทองเท่ียวท่ีเปนลักษณะการทองเท่ียวเชิงอนุรักษก็อาจชวยทําใหวัฒนธรรมดั้งเดิมของชาวมอญบาง
กระด่ียังคงอยูไดจากการสงเสริมฟนฟูประเพณีตาง ๆ ในชุมชนเพื่อจุดประสงคดานการทองเท่ียว 

 
 การดํารงชีวิตของชาวมอญบางกระดี่มีความเกี่ยวของกบัความเช่ืออยูเปนอันมาก ไมวาจะ
เปนความเช่ือในการนับถือผีบรรพบุรุษ เหน็ไดจากการเซนไวผีบรรพบุรุษของชาวมอญ การถือกฎ 
ขอหามตาง ๆ ท่ีถือเปนการผิดผี และยังมีความเชื่อในการนับถือผีประจําหมูบาน ไดแก เจาพอบาง
กระด่ี เจาแมหวัละหาน เปนตน ซ่ึงจะมีการเซนไหวสักการะเปนประจาํทุกป การมีวถีิชีวิตท่ีผูกพัน
กับความเช่ือถือเปนอัตลักษณของชุมชนมอญบางกระดี่รวมท้ังชุมชนมอญในท่ีอ่ืน ๆ  และสงผลให
พิธีกรรมรําผีมอญยังสามารถคงอยูในสังคมชาวมอญตอไปได หากยอนกลับไปถามชาวมอญไมวา
จะอยูในประเทศไทยหรือวาในประเทศพมาถึงเร่ืองการดํารงอยูของพิธีรําผีในสังคมพวกเขา จะ
พบวาชาวมอญมีเช่ืออยางหนักแนนวาการรําผีจะยังคงอยูในสังคมชาวมอญตอไป ตราบใดท่ีชาว
มอญยังมีการนับถือผีอยู 

 
ขอเสนอแนะ 

 
 จากการวิจัยเร่ือง ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญของหมูบานบางกระดี่ แขวงแสมดํา เขต
บางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร ผูวิจัยมีขอเสนอแนะดังนี ้

 
 การศึกษาวิจยัในคร้ังนี้ ผูวิจยัไดศึกษากรณีการรําผีของชาวมอญหมูบานบางกระดี่ ซ่ึงเก็บ
ขอมูลในเร่ืองพิธีกรรมในการรําผีของตระกูลกงเกอะเปนหลัก ในดานการศึกษาดนตรีประกอบ
พิธีกรรม ผูวิจยัไดศึกษาดนตรีประกอบพธีิกรรมรําผีของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมเทานั้น โดย
เลือกศึกษาทางฆองมอญวงใหญท่ีทําหนาท่ีเปนแนวทํานองหลักใหกับเคร่ืองดําเนินทํานองอ่ืน ๆ 
ประกอบกับระยะเวลาทีใ่ชในการวจิัยท่ีจํากัดขอมูลท่ีไดจึงเปนขอมูลท่ีคอนขางจํากัด หากมี
การศึกษาพิธีกรรมรําผีมอญของชุมชนมอญอ่ืน ๆ ในประเทศไทยซ่ึงมีอยูมากมายหลายท่ี รวมท้ัง
ศึกษาบทเพลงของวงปพาทยท่ีบรรเลงประกอบพิธีรําผีคณะอ่ืน ๆ แลวนําขอมูลมาศึกษา
เปรียบเทียบ อาจทําใหไดขอมูลในเร่ืองของพิธีกรรมรําผีและดนตรีประกอบพิธีท่ีความละเอียด
ชัดเจนมากยิ่งข้ึน 
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 ในยุคโลกาภิวตันอยางปจจุบัน ความสะดวกสบายของรูปแบบการดําเนนิชีวิตสมัยใหมท่ี
เขามาในสังคมชาวมอญหมูบานบางกระดี ่สงผลตอวิถีการดําเนินชีวิตโดยรวมของชาวบานบาง
กระด่ีอยางหลีกเล่ียงไมได แตหากชาวมอญหมูบานบางกระดี่มีความตัง้ใจอยางแนวแนท่ีจะรวมมือ
กันอนุรักษศิลปวัฒนธรรมของตนเอาไวเปนมรดกแกลูกหลานในอนาคต ยอมไมเปนเร่ืองยาก
เกินไปท่ีจะสามารถกระทําได ลูกหลานซ่ึงถือเปนคนรุนใหมควรมีความภาคภมิูท่ีตนเปนมอญ รูตัว
วาเปนมอญ และชวยกันสืบสานประเพณวีัฒนธรรมของมอญในหมูบานบางกระดี่ใหคงอยูสืบไป 
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-        +  -      +  -      +             -      +  
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 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ท –  ล  –  – รํ  รํ  –  – มํ  มํ  –  ซํ –  –  ลํ  ทํ  –  ลํ  –  ซํ –  ลํ  –  ซํ ฟ  มํ  –  รํ 
–  –  –  ม –  ม  –  ร –  ร  –  ม –  ม  –  ซ –  –  ล  ท  –  ล  –  ซ ซ  –  ซ  – –  –  ร  ร 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  ดํ  –  ด ํ – ทล ล ท ท  –  ล  ล –  มํ  –  รํ  ดํ  ท  –  ล –  –  –  – ท –  – ลท 
–  –  –  ด –  –  –  ซ –  ซ  –  ซ –  ลฺ  –  ร ร  –  ร  –  –  –  ล  ร –  ร  –  ซ –  ซ  ซ  – 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ดํ  –  รํ มํ  รํ  ดํ  ท ทล–  –  – ล  ท  ดํ  รํ –  –  มํ  มํ  รํ  รํ  –  ซ –  ซ  –  – ซ  ล ท  ดํ 
–  ด  –  ร –  –  –  – –  ซ  ร  ซ –  –  –  ร –  ม  –  –  –  ร  –  – –  ร  –  ม –  –  –  ด 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  รํ ดํ  –  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  ร ดํ  ท  –  ท –  ท  –  ท  –  ท  –  ท รํ  ท  –  – ล  ท  –  ล 
–  –  –  ร –  ด  –  – –  ซ  –  – –  –  ล  – ซ  –  ล  –  ซ  –  ล  – –  –  ล  ซ –  –  –  – 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ล  –  ล ลซ–  ซ  – ม  –  ม  – ซ  –  ล  ซ –  –  –ลท  –  ล  –  ซ –  –  ซ  ล ซ  –  ซ  – 
–  ม  ม  – –  ม  –  ร –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  –  ซ  –  –  ม  –  – ร  ม  –  – –  ม  –  ร 
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–  ล  ล  – ล  ซ  –  – –  ล  ซ  ม –  ซ  –  ซ –  –  –ลท –  ท  –  ล –  ซ  –  ซ –  ซ  ซ  – 
–  ม  –  ซ –  –  ม  ร ร  –  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  –  –  –  ลฺ  – –  –  ม  – –  ม  –  ม 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
ล  ซ  –  ซ –  ซ  ซ  – ล  ซ  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  –ลท –  ท  –  ล –  ดํ  –  รํ รํ  –  มํ  มํ 
–  –  ม  – –  ร  –  ร –  –  ม  – –  ด  –  ด –  ซ  ซ  –  –  –  ลฺ  – –  ด  –  ร –  ม  –  ม 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท –  ท  –  ล ท  ล  –  – –  ซ  –  ล 
–  ล  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  –  –  –  ลฺ  – –  –  ซ  ม –  ร  –  ม 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ล  ท  – ล  ท  –  ท –  ท  –  ท –  ท  –  – มํ  รํ  –  –  ดํ  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล 
–  –  –  ซ –  –  ล  – ซ  –  ล  – ซ  –  –  ล –  –  ล  ท  –  –  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล –  มํ  –  รํ  –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  ล 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  ม  –  ร  –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  –  ล  – 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  – มํรํ  – รํ  –  รํ  – –  –  –  – ท  –  ล  ท ดํ  รํ  ดํ  –  –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ดํ –  รํ  –  มํ 
–  –  –  ท –  ล  –  ซ –  ร  –  ซ –  ซ  –  – –  –  –  ซ  –  –  –  ร –  ม  –  ด –  ร  –  ม 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล ท  ล  ซ  – –  ซ  –  ล 
–  ล  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  –  –  ม –  ร  –  ลฺ 
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-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  ล  ซ  ซ ซ  –  ซ  ซ ซ  –  ซ  ซ  –  ซ  –  ซ –  ม  –  ม 
–  –  –  – –  –  –  ม –  –  ม  ม –  ม  –  ม –  ม  –  ร –  ร  –  ด –  ด  –  ด ม  –  ร  – 

 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
ม  –  ม  ม –  ซล  ซ ลซ– ซ – ลซ – ซ – –  –  –  – ซ ล ท ดํ  –  ดํ  –  ด ํ ดํ  –  ดํ  ด ํ
–  ล  –  – ม  –  –  ม  –  ม  –  ร –  ม  –  ด –  ด  ร  ม –  –  –  ด  –  ซ  –  ด ด  –  ด ด 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  ดํ  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  ล –  ท  ล  –  ทล – ล – ทล – ล – 
–  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  – ซ  –  –  ซ  –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ซ 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  ดํ  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  – ท  รํ  –  – ท  ล  –  ล –  ท  ล  –  ทล– ล – ทล – ล – 
–  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  – ซ  –  –  ซ  –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ซ 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
ล  –  ล  ล ล  –  ล  ล ซ  –  ซ  ซ ซ  –  ล  ซ –  ซํ  –  มํ มํรํ –  รํฟ  –  –  –  ฟ ฟ  –  ฟ ฟ 
–  ลฺ  –  ลฺ –  ลฺ  –  ลฺ –  ซฺ  –  ซฺ ซฺ  –  ลฺ  ซฺ –  –  รํ  – –  ดํ  –  ดํ  –  –  –  ดํ ดํ  –  ดํ  ด ํ
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
ลํ  –  ลํ  ลํ ลํ  –  ลํ  ลํ ซํ  –  ซํ  ซํ ซํ  –  ลํ  ซํ –  ซํ  –  มํ มํรํ  –  รํฟ  –  –  –  ฟ ฟ  –  ฟ ฟ 
–  ล  –  ล –  ล  –  ล –  ซ  –  ซ ซ  –  ล  ซ –  –  รํ  – –  ดํ  –  ดํ  –  –  –  ดํ ดํ  –  ดํ  ด ํ
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
รํ  –  รํ  รํ รํ  –  รํ  รํ ดํ  –  ดํ  ด ํ ดํ  –  รํ  ดํ –  ดํ  –  – ท  รํ  ดํ  ท  –  –  –  ท ท  –  ท ท 
–  ร  –  ร –  ร  –  ร –  ด  –  ด ด  –  ร  ด –  –  ซ  ล –  –  –  ม  –  –  –  ม ม  –  ม  ม 
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-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
รํ  –  รํ  รํ รํ  –  รํ  รํ ดํ  –  ดํ  ด ํ ดํ  –  รํ  ดํ –  ดํ  –  – ท  รํ  ด  ท  –  –  –  ท ท  –  ท ท 
–  ร  –  ร –  ร  –  ร –  ด  –  ด ด  –  ร  ด –  –  ซ  ล –  –  –  ม  –  –  –  ม ม  –  ม  ม 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  ท  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  ล –  ท  ล  –  ทล – ล – ทล – ล – 
–  –  ช  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  – ซ  –  –  ซ  –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ซ 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  ดํ  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  – ท  รํ  –  – ท  ล  –  ล –  ท  ล  –  ทล – ล – ทล – ล – 
–  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  – ซ  –  –  ซ  –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ซ 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
ล  –  ล  ล ล  –  ล  ล ซ  –  ซ  ซ ซ  –  ล  ซ –  ซํ  –  มํ มํรํ –  รํฟ  –  –  –  ฟ ฟ  –  ฟ ฟ 
–  ลฺ  –  ลฺ –  ลฺ  –  ลฺ –  ซฺ  –  ซฺ ซฺ  –  ลฺ  ซฺ –  –  รํ  – –  ดํ  –  ดํ  –  –  –  ดํ ดํ  –  ดํ  ด ํ
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
ลํ  –  ลํ  ลํ ลํ  –  ลํ  ลํ ซํ  –  ซํ  ซํ ซํ  –  ลํ  ซํ –  ซํ  –  มํ มํรํ  –  รํฟ  –  –  –  ฟ ฟ  –  ฟ ฟ 
–  ล  –  ล –  ล  –  ล –  ซ  –  ซ ซ  –  ล  ซ –  –  รํ  – –  ดํ  –  ดํ  –  –  –  ดํ ดํ  –  ดํ  ด ํ
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
รํ  –  รํ  รํ รํ  –  รํ  รํ ดํ  –  ดํ  ด ํ ดํ  –  รํ  ดํ –  ดํ  –  – ท  รํ  ดํ  ท  –  –  –  ท ท  –  ท ท 
–  ร  –  ร –  ร  –  ร –  ด  –  ด ด  –  ร  ด –  –  ซ  ล –  –  –  ม  –  –  –  ม ม  –  ม  ม 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
รํ  –  รํ  รํ รํ  –  รํ  รํ ดํ  –  ดํ  ด ํ ดํ  –  รํ  ดํ –  ดํ  –  – ท  รํ  ด  ท  –  –  –  ท ท  –  ท ท 
–  ร  –  ร –  ร  –  ร –  ด  –  ด ด  –  ร  ด –  –  ซ  ล –  –  –  ม  –  –  –  ม ม  –  ม  ม 
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-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  ท  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  –  ล –  ท  ล  ซ  –  ซ  ซ  – ซ  ซ  –  ซ 
–  –  ช  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  ซ  – ซ  –  –  ม –  ม  ม  – ม  ม  –  ม 
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เหละแซง (elHj·e\zcj)   
 

Serial no. 03                     Transcribed By Chaloempol 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  – –  –  –  – –  –  รํ  รํ –  –  รํ  รํ –  –  รํ  รํ –  –  รํ  ร –  –  มํ  มํ  –  –  รํ  รํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  ร  –  ร –  ร  –  ร –  ร  –  ร –  ร  –  ร –  ม  –  ม  –  ร  –  ร 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  มํ  มํ –  –  ซํ  ซํ –  –  มํ  มํ –  –  รํ  รํ –  –  มํ  มํ –  –  ซํ  ซํ –  –  ลํ  ลํ  –  ซํ  –  ดํ 
–  ม  –  ม –  ซ  –  ซ –  ม  –  ม –  ร  –  ร –  ม  –  ม –  ซ  –  ซ –  ล  –  ล  –  –  –  ด 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ดํ  –  ด ํ ดํ  –  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  รํ รํ  –  ดํ  ดํ –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ  –  –  ดํ  ด ํ
–  –  –  ซํ –  ด  –  – –  ซ  –  ร –  ด  –  ด –  ซ  –  ร –  ม  –  ซ –  ม  –  ร  –  ด  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ –  ลํ  –  ซํ –  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ  –  –  ดํ  ด ํ
–  ซ  –  ร –  ม  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  – –  ล  –  ซ –  ล  –  ซ –  ม  –  ร  –  ด  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ ลซ – ซล –  –  ดํ  รํ มํ  รํ  –  –  ดํ  รํ  –  ดํ 
–  ล  –  ซ –  ม  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  – –  ม –  – ซ  ล  –  – –  –  ดํ  ล  –  –  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
ลซ – ซล –  –  ดํ  รํ มํ  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ  –  –  ดํ  ด ํ
–  ม  –  – ซ  ล  –  – –  –  ดํ  ล –  –  –  ซ –  –  –  ร –  ม  –  ซ –  ม  –  ร  –  ด  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ซํ –  ม  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ –  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ  –  –  ดํ  ด ํ
–  ซ  –  ร –  ม  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  – –  ล  –  ซ –  ม  –  ซ –  ม  –  ร  –  ด–  – 
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     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ลํ  –  ซํ –  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ ลซ – ซ ล –  –  ดํ  รํ มํ  รํ  –  –  ดํ  รํ  –  ดํ 
–  ล  –  ซ –  ล  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  – –  ม –  – ซ  ล  –  – –  –  ดํ  ล  –  –  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซ  ล –  –  ดํ  รํ มํ  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  ดํ  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  – ลซ – – ซ  –  ล  –  ดํ 
–  ม  –  – ซ  ล  –  – –  –  ดํ  ล –  –  –  ซ –  ด  ด  – –  ซ  –  – –  ม  –  ร  –  ม  –  ด 
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เหละกร๊ับ (elHj]k.pj) 
 

Serial no. 04                     Transcribed By Chaloempol 
          -       +          -       +        -       +     

–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  มํ  –  ลํ –  –  –  – –  มํ  –  ซํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  ท  –  ล –  –  –  – –  ท  –  ซ 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  – –  ลํ  –  ซํ  –  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  มํ –  –  มํ  มํ –  มํ  –  ลํ –  –  ลํ  – ซํ  มํ  –  ซํ 
–  –  –  – –  ล  –  ซ  –  ด –  – –  ร  –  ม –  ม  –  – –  ท  –  ล –  ล  –  – ซ  ม  –  ซ 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซํ  ซํ –  ลํ  –  ซํ  –  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  มํ  –  มํ –  –  ท  ดํ รํ  –  –  มํ 
–  ซ  –  – –  ล  –  ซ  –  ด  –  – –  ร  –  ม –  –  ม  – –  ม  –  – ซ  ล  –  – –  ม  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  ซํ  –  มํ  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ –  ลํ  –  ซํ –  ม  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ
–  ล  –  ซ –  ม  –  ซ  –  ม  –  ร –  ด  –  – –  ล  –  ซ –  ม  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซ  ล –  –  ดํ  รํ  มํ  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  –  ซ  ล –  –  ดํ  รํ มํ  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ด 
–  ม  –  – ซ  ล  –  –  –  –  ดํ  ล –  –  –  ซ –  ม  –  – ซ  ล  –  – –  –  ดํ  ล –  –  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ดํ  ด ํ –  มํ  –  ลํ  –  –  –  – –  มํ  –  ซํ –  –  –  – –  ลํ  –  ซํ –  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  มํ 
–  ซ  –  – –  ท  –  ล  –  –  –  – –  ท  –  ซ –  –  –  – –  ล  –  ซ –  ด  –  – –  ร  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  – –  มํ  –  ลํ  –  –  –  – –  มํ  –  ซํ –  –  –  – –  ลํ  –  ซํ –  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  มํ 
–  –  –  – –  ท  –  ล  –  –  –  – –  ท  –  ซ –  –  –  – –  ล  –  ซ –  ด  –  – –  ร  –  ม 
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    -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ซํ  –  มํ –  มํ  –  ม  –  –  ท  ดํ รํ  –  –  ม –  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ
–  –  ม  – –  ม  –  –  ซ  ล  –  – –  ม  –  – –  ล  –  ซ –  ม  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ซํ  –  มํ  –  รํ –  –  ดํ  ด ํ –  –  ซ  ล –  –  ดํ  รํ มํ  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ 
–  ซ  –  ร –  ม  –  ซ  –  ม  –  ร –  ด  –  – –  ม  –  – ซ  ล  –  – –  –  ดํ  ล –  –  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซ  ล –  –  ดํ  รํ  มํ  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ด –  ดํ  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  – ลซ –  – ซ –  ล  –  ดํ 
–  ม  –  – ซ  ล  –  –  –  –  ดํ  ล –  –  –  ซ –  ซ  ซ  ซ –  ซ  –  – –  ม  –  ร –  ม  –  ด 
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เหละโคร (elHjelH.wj) 
 

Serial no. 05                     Transcribed By Chaloempol 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซํ  ซํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  ลํ  –  ซํ –  –  –  –  –  รํ  –  ม –  ซํ  –  มํ –  ลํ  –  ซํ 
–  ซ  –  – –  ล  –  ท –  ซ  –  ม –  ล  –  ซ –  –  –  –  –  ล  –  ท –  ซ  –  ท –  ล  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซํ  ซํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –  ดํ  –  –  –  ดํ –  –  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  ด ํ
–  ซ  –  – –  ร  –  ม –  ซ  –  ม –  ร  –  ด –  –  –  ซ  –  –  –  ด –  ด  –  – –  ด  –  ด 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซํ  ซํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  ลํ  –  ซํ –  –  –  –  –  รํ  –  ม –  ซํ  –  มํ –  ลํ  –  ซํ 
–  ซ  –  – –  ล  –  ท –  ซ  –  ม –  ล  –  ซ –  –  –  –  –  ล  –  ท –  ซ  –  ท –  ล  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  – –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ดํ  –  –  ซ  ล ท  ดํ –  –  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  ด ํ
–  –  –  – –  ล  –  ท –  ซ  –  ม –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  –  –  ด –  ด  –  – –  ซ  –  ด 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  มํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  – –  ท  –  ล –  –  มํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  – –  ท  –  ล 
–  ม  –  – –  ร  –  ด –  –  –  ล –  –  ซ  ม –  ม  –  – –  ร  –  ด –  –  –  ล –  –  ซ  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  มํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –  – ล  ท  –  ล –  –  –  ล  –  –  –  ล –  –  ล  ล –  ล  –  ล 
–  ม  –  – –  ร  –  – –  ซ  –  ซ –  –  –  ลฺ –  –  –  ร  –  –  –  ลฺ –  ลฺ  –  – –  ร  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  มํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  – –  ท  –  ล –  –  มํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  – –  ท  –  ล 
–  ม  –  – –  ร  –  ด –  –  –  ล –  –  ซ  ม –  ม  –  – –  ร  –  ด –  –  –  ล –  –  ซ  ม 
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-           +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  มํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –  – ล  ท  –  ล –  –  –  ล  –  –  –  ล –  –  ล  ล –  ล  –  ล 
–  ม  –  – –  ร  –  – –  ซ  –  ซ –  –  –  ลฺ –  –  –  ร  –  –  –  ลฺ –  ลฺ  –  – –  ลฺ  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ล  –  ล –  ล  –  ซ –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ล –  –  –  –  –  ล  –  ซ –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ล 
–  ลฺ  –  – ล  –  –  ซฺ –  ซฺ  –  ซฺ ซฺ  –  –  ลฺ –  –  –  –  –  ลฺ  –  ซฺ –  ซฺ  –  ซฺ ซฺ  –  –  ลฺ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ท  ล  – ล  ท  –  ล –  ท  ล  – –  ล  ซ  ซ –  –  –  – –  –  –  มํ  –  มํ  มํ  มํ –  มํ  –  มํ 
–  –  –  ซ –  –  –  ม –  –  –  ซ –  –  –  ม –  –  –  – –  –  –  ม  –  ม  ม  ม –  ม  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  –  มํ –  มํ  –  ซ –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ล –  –  –  –  –  ล  –  ซ –  ซ  –  ซ –  ซ  –  ล 
–  ม  –  ม –  ม  –  ซฺ –  ซฺ  –  ซฺ ซฺ  –  –  ลฺ –  –  –  –  –  ลฺ  –  ซฺ –  ซฺ  –  ซฺ ซฺ  –  –  ลฺ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ท  ล  – ล  ท  –  ล –  ท  ล  – –  ล  ซ  ซ –  –  –  – –  –  –  มํ  –  มํ  มํ  มํ –  มํ  –  มํ 
–  –  –  ซ –  –  –  ม –  –  –  ซ –  –  –  ม –  –  –  – –  –  –  ม  –  ม  ม  ม –  ม  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  –  มํ –  ดํ  –  รํ –  รํ  –  รํ –  รํ  –  มํ –  –  –  –  –  ซํ  –  รํ –  รํ  –  รํ –  รํ  –  มํ 
–  ม  –  ม –  ด  –  ร –  ร  –  ร –  ร  –  ม –  –  –  –  –  ซ  –  ร –  ร  –  ร ร  –  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ซํ  –  ลํ –  ซํ  –  – มํ  มํ  –  – รํ  รํ  –  ดํ –  ด  –  –  ซ  ล ท  ดํ –  –  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  ด ํ
–  ซ  –  ล –  ซ  –  ม –  –  –  ร –  –  –  ด –  –  –  ม  –  –  –  ด –  ด  –  – –  ซ  –  ด 
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     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ดํ  –  ด ํ –  ดํ  –  รํ –  รํ  รํ  – ดํ  รํ  –  มํ –  –  –  –  –  ดํ  –  รํ –  รํ  –  รํ ดํ  รํ  –  มํ 
–  ซ  –  – –  ซ  –  ร –  ร  ร  – ด  ร  –  ม –  –  –  –  –  ด  –  ร –  ร  –  ร ด  ร  –  ม 
   
   -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ซํ  –  ลํ –  ซํ  –  มํ –  –  –  รํ –  –  –  ดํ –  –  ดํ  ดํ  –   ดํ –  – ลซ–  –  ซ –  ล  –  ดํ 
–  ซ  –  ล –  ซ  –  ม –  –  –  ร –  –  –  ด –  –  ด  ด  –  ด –  – –  ม  –  ร –  ม  –  ด 
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ตัดตนกลวย (b.jtN·\b.tj / ปาดนอมปราต) 
 

Serial no. 06                     Transcribed By Chaloempol 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซ  ซ –  ล  –  ท –  รํ  –  ซ –  ล  –  ท –  –  ซ  ซ  –  ล  –  ท –  มํ  รํ  รํ –  รํ  –  รํ 
–  ร  –  ร –  ม  –  ม –  ร  –  ร –  ม  –  ม –  ร  –  ร  –  ม  –  ม –  –  –  ท –  ล  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ล  ท –  ล  –  ซ –  ท  –  ล –  ซ  –  รํ –  –  มํ  มํ  –  ซํ  –  – รํ  รํ  –  – ดํ  ดํ  –  ท 
–  ซ  –  – –  ม  –  ร –  ม  –  – –  ร  – ร –  ม  –  –  –  ซ  –  ร –  –  –  ด –  –  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  มํร– รํ  –  รํ  รํ –  –  –  – ทล– ล  ท –  รํ  –  มํ  –  รํ  –  – ท  ท  –  – ล  ล  –  ซ 
–  –  –  ท –  ล  –  ซ –  ร  –  ซ –  ซ  –  – –  ร  –  ม  –  ร  –  ม –  –  –  ม –  –  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ล  ท –  ล  –  ซ –  ท  –  ล –  ซ  –  รํ –  –  มํ  มํ  –  ซํ  –  – รํ  รํ  –  – ดํ  ดํ  –  ท 
–  ซ  –  – –  ม  –  – –  ม  –  – –  ร  –  ร –  ม  –  –  –  ซ  –  ร –  –  –  ด –  –  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  มํร– รํ  –  รํ  รํ –  –  –  – –  – ล  ท –  รํ  –  มํ  –  รํ  –  ท –  –  –  ล –  –  –  ซ 
–  –  –  ท –  ล  –  ซ –  ร  –  ซ –  ซ  –  – –  ร  –  ม  –  ร  –  ม –  –  –  ม –  –  –  ร 
 
ชวงตัดตนกลวย  
รัว -          -       +                  -           -      +             -          -       +                   -          -       + 
–  –  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  –  ม –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด 
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             -          -       +                  -           -      +                   จังหวะเดิม    -       +          -        + 
–  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  มํรํดํ   –  –  –  ดํ –  รํ  –  มํ –  –  ซํ  ซํ 
–  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  มํรํดํ   –  –  –  ด –  ร  –  ม –  ซ  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  มํ  มํ –  –  รํ  รํ –  –  มํ  มํ –  –  ซํ  ซํ –  –  –  –  –  –  ล  ท ทล–  ล  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  ม  –  ม –  ร  –  ร –  ม  –  – –  ซ  –  – –  ร  –  ซ  –  ซ  –  – –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 
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เชิญผี (ducjkel.j / เติงอะหลก) 
 

Serial no. 07                     Transcribed By Chaloempol 
          +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  รํ  –  มํ –  รํ –  ดํ –  –  –  ฟ –  ซํ –  ฟ –  มํ –  รํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  ร  –  ม –  ร –  ด –  –  –  ด ด –  ด ด ด –  ร ร 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  รํ –  –  –  มํ –  ลํ –  ซ –  มํ –  รํ –  –  – มํรํ รํ  รํ  –  ซ –  ซ  –  – –ลท ดํ  รํ  
–  –  –  ซ –  –  –  ม –  ล –  ซ –  ม –  ร –  –  –  ร –  ร  –  ร ซ  –  ร  ซ ซ  –  –  ร  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  รํ  –  ท –  ล  –  – รํ  รํ  –  – มํ  มํ  –  ซํ –  ซํ  ลํ  ทํ –  ลํ  –  ซํ –  ทํ  ลํ  ซํ –  มํ  –  รํ  
ร  –  –  ม –  ม  –  ร –  –  –  ม –  –  –  ซ ซ  –  ล  ท –  ล  –  ซ –  ท  ล  ซ –  ม  –  ร  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  ดํ  –  ด ํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล –  มํ  –  รํ ดํ  ท  –  ล –  –  –  – ท  –  ล  ท  
–  –  –  ด –  –  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  –  ร  – –  –  ลฺ  – –  ร  –  ซ –  ซ  –  –  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –ดํรํ   มํ  รํ  ดํ  ท ทล –  – – ล  ท  ดํ  รํ –  –  มํ  มํ รํ  ดํ  –  ซ –  ซ  ซ  – ซ  ล ท ดํ  
ล  ท  ท  – –  –  –  – –  ซ ร  ซ –  –  –  ร –  ม  –  – ร  ด  –  – –  ร  –  ม –  –  –  ด  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ดํ  –  ด ํ ดํ  –  ดํ  ด ํ –  –  –  – ท  –  ล  ท ดํ รํ ดํ –  – –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ดํ –  รํ  –  มํ  
ด  –  –  ซ –  ด  –  ด –  ร  –  ซ –  ซ  –  – –  –  –  ซ ซ  –  –  ร –  ม  –  ด –  ร  –  ม  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ม –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล ท  ล  ซ  – –  ซ  –  ล  
–  ล  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  –  –  ม –  ร  –  ม  
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 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  รํ  รํ –  มํ  –  รํ –  รํ  ดํ  ท ทล–  ล ท ดํ  รํ  ดํ  – –  ดํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ  
–  ร  –  ร –  ม  –  ร ร  –  –  – –  ซ  –  – –  –  –  ซ ซ  –  –  ม –  ซ  –  ม –  ร  –  ด  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ล  –  ดํ –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   ท  –  –  ล –  ม  –  รํ ดํ  ท  –  ล ท  ล ลซ– –  ซ  –  ล  
ด  –  ด  ด ด  –  ด  ด –  ซ  ซ  – –  ลฺ  –  – –  –  ร  – –  –  ลฺ  – –  –  –  ม –  ร  –  ม  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  มํ  มํ –  ซํ  –  รํ –  รํ  –  – รํ  มํ  ฟ ซํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  ลํ –  ทํ  –  ลํ –  ซํ  –  มํ  
–  ม  –  – –  ซ  –  ร –  ล  –  ท –  –  –  ซ –  ล  –  ท –  ซ  –  ล –  ท  –  ล –  ซ  –  ม  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล –  ซ  –  ซ –  ซ  ซ  –  
–  ล  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  –  ม  – –  ม  –  ม  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
ล  ซ  –  ซ –  ซ  ซ  – ล  ซ  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  –ลท   –  ท  –  ล –  ดํ  –  รํ –  –  มํ  มํ  
–  –  ม  – –  ร  –  ร –  –  ม  – –  ด  –  ด –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  ด  –  ร –  ม  –  –  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล ท  ลลซ – –  ซ  –  ล  
–  ล  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  –  –  ม –  ร  –  ม  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ล  ท  – ล  ท  –  ท –  ท  –  ท –  ท  ท  – มํ  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ท  
–  –  –  ซ –  –  ล  – ซ  –  ล  – ซ  ล  –  ล –  –  ล  ท –  –  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  –  
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 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  รํ  –  – ดํ รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล   –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  ล  
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  –  ลฺ  –  
  
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  มํมํรํ  – รํ  –  รํ  รํ –  –  –  – ท  –  ล  ท ดํ  รํ  ดํ  – ดํ  –  ดํ  รํ –  มํ  –  ดํ –  รํ  –  มํ  
–  –  –  ท –  ล  –  ซ –  ร  –  ซ –  ซ  –  – –  –  –  ซ –  ด  –  ร –  ม  –  ด –  ร  –  ม  
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  ท  –  ล   ท  ลลซ – –  ซ  –  ล  
–  ล  –  ซ –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  –  –  ม –  ร  –  ลฺ  
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แหผีรอบโรงพธีิ (kw„kel.j / กะหวัดหะหลก) 
 

Serial no. 08                     Transcribed By Chaloempol 
                      +   -   +   -   + 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  –  –  – –  –  –  รํ มํ  รํ  ดํ  ท 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  –  –  – –  –  –  ร ม  ร  ด  ม 

 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  –  –  ล ล  –  ล  ซ –  –  –  รํ  มํ  รํ  ดํ  ท –  ท  –  ล ล  –  ล  ซ –  –  ซ  ม –  –  ซ  ล 
–  –  –  ม ม  –  ม ร –  –  –  ร  ม  ร  ด  ม –  ม –  ม ม  –  ม  ร –  –  –  – ร  ม  –  – 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
ท  ล  –  – ซ  –ซล ซ –  –  ลซ –  –  –  ซ  ล ท  ล  –  – ซ  –ซล ซ –  ซ  –  รํ มํ  รํ  ดํ ท 
–  –  ซ  ม –  ม  –  ร –  –  –  ม  ร  ม  –  – –  –  ซ  ม –  ม  –  ร –  –  ร  –  ม  ร  ด ท 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
–  –  –  ล ล  –  ล  ซ –  –  –  รํ  มํ  รํ  ดํ  ท –  ท  –  ล ล  –  ล  ซ –  –  ซ –   –  –  ซ  ล 
–  –  –  ม ม  –  ม ร –  –  ร  – ม  ร  ด  ม –  ม –  ม ม  –  ม  ร –  –  –  ม ร  ม  –  – 
 
-   +   -   +     -   +   -   +   -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +    -   +   -   +   -   +   -   + 
ท  ล  –  – ซ  –ซล ซ –  –  ซ –  –  –  ซ  ล ท  ล  –  – ซ  –ซล ซ –  ซ  ซ  – ซ  ซ  –  ซ 
–  –  ซ  ม –  ม  –  – –  –  –  ม  ร  ม  –  – –  –  ซ  ม –  ม  –  ร –  ร  ร  –  ร  ร  –  ร 
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เล้ียงผีในโรงพิธี (bËap>en.jp:YqCikN. / ฮะเจ๊ิยะปะหนกกะดัวฮอยอะนา) 
 

Serial no. 09                     Transcribed By Chaloempol 
          +             -       +  -                 + 

–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  มํ –  –  –รํมํ   –  ซํ  –  ล –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  ม –  –  ดํ  –  –  ซ  –  ล –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 

 
             -       +              -      +                   -                   +                  -                  +     
–  ซ  ซ  ดํ –  รํ  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ล  –  ซ  –  ซ  –  – ดํ  ดํ  –  – รํ  รํ  –  มํ 
–  ซฺ  ร  ด –  ร  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  –  ซฺ  –  –  ร  –  ด –  –  –  ร –  –  –  ม 
 
             -       +              -      +                   -                   +                  -                  +     
–  –  –  รํ –  –  มํ  มํ –  รํ  มํ  ซํ –  –  มํ  มํ  มํรํ– รํ  มํ  –  ซํ  –  ลํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ร –  ม  –  ม –  ร  ม  ซ –  ม  –  – –  ด  –  –  –  ซ  –  ล –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 
 
             -       +              -      +                   -                   +                  -                  +     
–  ซ  –  ดํ –  รํ  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ล  –  ซ  –  ซ  –  – ดํ  ดํ  –  – รํ  รํ  –  มํ 
–  ร  –  ด –  ร  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  –  ซฺ  –  –  ร  –  ด –  –  –  ร –  –  –  ม 
 
             -       +              -      +                   -                   +                  -                  +     
–  –  –  รํ –  –  มํ  มํ –  รํ  มํ  ซํ –  –  มํ  มํ –  –  ล  ล  –  ซ  –  – ซ  –  –  ม –  ซ  –  ล 
–  –  –  ร –  ม  –  ม –  ร  ม  ซ –  ม  –  – –  ม  –  ม  –  ร  –  ม –  ด  ร  – –  ร  –  ม 
 
             -       +              -      +                   -                   +                  -                  +     
–  –  –  ล  – ท ท  ท –  –  –  ท ทล– ท  ล –  –  –  ล  –  –  ซ  ล – ลท รํ  – ท  ล  –  มํ 
–  –  –  ม –  ม  –  ม –  –  –  ม –  ซ  –  ม –  –  –  –  ร  ม  –  – ซ  –  –  ล –  –  ซ  ม 
 
             -       +              -      +                   -                   +                  -                  +     
–  –  –  รํ –  –  มํ  มํ –  รํ  มํ  ซํ –  –  มํ  มํ –  –  ล  ล  –  ซ  ซ  – ซ  –  –  ม –  ซ  –  ล 
–  –  –  ร –  ม  –  ม –  ร  ม  ซ –  ม  –  – –  ลฺ  –  –  –  ร  –  ม –  ด  ร  – –  ร  –  ม 
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            -       +              -      +                   -                   +                  -                  +     
–  –  –  ล ทล–  ล ท –  –  ท  ท ทล–  ล ท –  ล  –  ล  –  –  ซ  ล – ลท รํ  – ท  ล  –  ซ 
–  –  –  ม –  ซ  –  – –  ม  –  ม –  ซ  –  – –  ม  –  –  ร  ม  –  – ซ  –  –  ล –  –  ซ  ร 
 
เร็ว (ตอนไลแมว) 

             +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  – –  ลํ  –  ซํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  ดํ  ดํ  –  ลํ  –  ซํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ม –  ล  –  ซ –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  ด  –  –  –  ล  –  ซ –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ล –  –  ซ  ล –  ดํ  –  รํ –  ซ  –  ดํ  –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ม  –  – –  ด  –  – –  ร  –  ด  –  ร  –  ม –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ล –  –  ซ  ล –  ดํ  –  รํ –  ซ  –  ดํ  –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ม  –  – –  ด  –  – –  ร  –  ด  –  ร  –  ม –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 
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รําเจา (elHjbzu / เหละแปะจุ) 
 

Serial no. 10                     Transcribed By Chaloempol 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  มํ –  –  รํ  ดํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  รํ –  –  –  มํ  –  –  รํ  รํ –  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ม –  –  ร  ด –  ร  –  ม –  ซ  –  ร –  –  –  ม  –  ร  –  – –  ด  –  – –  ร  –  ด 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ล  ซ  – ซ  ล  –  – ท  ล  –  – ซ  ล  –  ซ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  รํ  –  ลํ ซํ  มํ  –  รํ 
–  –  –  ม –  –  ซ  ล –  –  ซ  ม –  –  –  ร –  ม  –  –  –  ร  –  ด –  ร  –  ล ซ  ม  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  มํ –  –  รํ  รํ –  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  ดํ –  ล  ลซ–  ซ  ล  –  – ท  ล  –  – ซ  ล  –  ซ 
–  –  –  ม –  ร  –  ร –  ด  –  ด –  ร  –  ด –  –  –  ม –  –  ซ  ล –  –  ซ  ม –  –  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ดํ  ด ํ –  –  รํ  รํ –  ซ  –  ล –  รํ  –  ดํ –  ล  ซ  –  ซ  ล  –  – ท  ล  –  – ซ  ล  –  ซ 
–  ด  –  – –  ร  –  – –  ร  –  ม –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  –  ซ  ล –  –  ซ  ม –  –  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ดํ  ด ํ มํ  รํ  –  – รํ  ท  –  – ท  ล  –  – –  –  –  –   ทล– ล ท –  มํ  รํ  รํ –  รํ  –  รํ 
–  ด  –  – –  –  ท  ล –  –  ล  ซ –  –  ซ  ม –  ร  –  ซ  –  ซ  –  – –  –  –  ท –  ล  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ซ ล  –  – ท  –  รํ  – ท  ล  ซ  – –  –  –  –  –  –  ล  ท –  มํ  รํ  รํ –  รํ  –  รํ 
–  –  ร  ม –  –  ซ  ล –  ล  –  ล –  –  –  ม –  ร  –  ซ  –  ซ  –  – –  –  –  ท –  ล  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ล  ท ล  –  ล  – –  –  ล  ท ล  –  ล  ดํ –  –  –  ดํ  –  –  ซ  ล ท  ล  –  – ซ  ล  –  ซ 
–  ซ  –  – –  ซ  –  ซ –  ซ  –  – –  ซ  –  ด –  –  –  –  ร  ม  –  – –  –  ซ  ม –  –  –  ร 
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เติงยาน (ducjy.nj) 
 

Serial no. 11                     Transcribed By Chaloempol 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ดํ –  –  –  ล –  ดํ  –  ซ –  ล  –  ดํ –  มํ  –  รํ  –  ดํ  –  ล –  ลํ  ซํ มํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ด –  –  –  ม –  ด  –  ร –  ม  –  ด –  ม  –  ร  –  ด  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  รํ  –  รํ –  –  –  ซ –  –  –  รํ –  –  –  ซ –  –  รํ  รํ  –  ซ  –  รํ –  ดํ  ท  – –  ท  –  ท 
–  ร  –  ร –  –  –  ร –  –  –  ร –  –  –  ร –  ร  –  –  –  ร  –  ร –  –  –  ซ –  ม  –  – 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  ท  ดํ รํ  ดํ  ทํ  – ดํ  –  ซ  ล –  –  ท  ดํ –  รํ  –  ดํ  –  ท  –  ดํ รํ  มํ  –  ร –  ซ  –  รํ 
ซ  ล  –  – –  –  –  ล –  ม  –  – ซ  ล  –  ด –  ร  –  ด  –  ม  –  ด –  –  ร  – –  ร  –  ร 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  – มรํ รํ  รํ  –  ซ –  –  –  รํ –  –  –  ซ –  –  รํ  รํ  –  ซ  –  รํ –  ดํ  ท  – –  ท  –  ท 
–  –  –  ร –  ร  –  ร –  –  –  ร –  –  –  ร –  ร  –  –  –  ซ  –  ร –  –  –  ซ –  ม  –  – 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  ท  ดํ รํ  ดํ  ท  – ดํ  –  ซ  ล –  ท  –  ดํ –  รํ  –  ด  –  ท  –  ดํ รํ  มํ  –  ร –  ซ  –  รํ 
ซ  ล  –  – –  –  –  ล –  ม  –  – –  ม  –  ด –  ร  –  ด  –  ม  –  ด –  –  ร  – –  ซ  –  ร 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  รํ  มํรํ– รํ  มํ  ฟ ซํ –  ลํ  –  ซํ ฟ  มํ  –  รํ –  ซํ  –  ซํ  –  ซํ  ฟ  – –  ซํ  ฟ ฟ –  ฟ  –  ฟ 
–  ล  –  ด –  –  –  ซ ซ  –  ซ  – –  –  ร  ร –  –  ซ  –  –  –  –  รํ –  –  –  รํ –  ดํ  –  ท 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  รํ  –  ดํ –  ท  –  ล ซ  –  ซ  ล –  ท  –  ดํ –  รํ  –  ดํ  –  ท  –  ดํ รํ  มํ  –  รํ –  ซ  –  รํ 
–  ร  –  ด –  ม  –  – –  ม  –  – –  ม  –  ด –  ร  –  ด  –  ม  –  ด –  –  ร  – –  ร  –  ร 
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อาบน้ํา (bLi˛pj;.j / เปร๊ิบดาต) 
 

Serial no. 12                     Transcribed By Chaloempol 
                           +             -      +  
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  ล –  –  –  ซ –  –  –  ม 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  ลฺ –  –  –  ซฺ –  –  –  ลฺ 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ร –  –  –  ม  –  –  –  ซ –  –  –  ล –  ดํ  –  ล –  ซ  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ลฺ –  –  –  ลฺ  –  –  –  ซฺ –  –  –  ลฺ –  ด  –  ล –  ร  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ดํ ดํ  –  ดํ  ดํ  –  ท  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  ท  รํ  – ท  ล  –  – ซ  ล  –  –  ซ ล ท ดํ 
–  –  –  ซ –  ด  –  ด  ท  –  ล  ท –  –  –  ซ ท  –  –  ล –  –  ซ  ม –  –  ร  ม –  –  –  ด 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  ท  ท –  ล  –  ท  –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ซ –  ซ  –  – ซ ล ท ดํ 
–  –  –  – –  ม  –  ม  –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  ม  –  ร –  ด  –  ร –  –  ร  ม –  –  –  ด 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ดํ  –  มํ รํ  ดํ  ท  ล  –  ท  –  ล –  ล  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ด –  –  –ลท –  –  –  ล 
ด  –  ร  – –  –  –  ล  –  –  ลฺ  – –  ม  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  – –  ลฺ  –  ม 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  รํ  รํ –  มํ  –  รํ  –  รํ ดํ  ท ทล – ล ท ดํ  รํ  ดํ  – –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ดํ –  รํ  –  มํ 
–  ร  –  – –  ม –  ร  –  –  –  – –  ซ  –  – –  –  –  ซ –  –  –  ร –  ม  –  ด –  ร  –  ม 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ทํ  –  ลํ –  ซํ –  ทํ  –  ทํ  ลํ  ซํ –  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  ซํ –  ลํ  –  ซํ –  ทํ  –  ลํ –  ซํ  –  มํ 
–  ท  –  ล –  ซ  –  ท  –  ท  ล  ซ –  ล  –  ซ ซ  –  ซ  – ซ  –  ซ  ซ –  ท  –  ล –  ซ  –  ม 
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 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  รํ  รํ –  มํ  –  ซํ  –  ลํ  –  ซํ –  มํ  –  รํ –  รํ  ดํ  ท ทล – ล ท ดํ  –  ดํ  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  ร  –  – –  ม –  ซ  –  ล  –  ซ –  ม  –  ร ร  –  –  – –  ซ  –  – –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  รํ  –  ดํ –  ท  –  ล  –  ท  –  ล –  ล  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ ทล – ล ท –  –  ลํ  ลํ 
ด  –  ด  ด –  –  ลฺ  ลฺ  –  –  ลฺ  – –  ม  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  ซ  –  – –  ล  –  ล 
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แตงตัว (k[Õicjky[Õicj / จานกะยาน) 
 

Serial no. 13                     Transcribed By Chaloempol 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  รํ –  –  –  ซ –  –  –  รํ –  ม  –  ซ –  –  ลํ  ทํ  –  ลํ  –  ซ –  ทํ  ลํ  ซํ –  –  มํ  รํ 
–  –  –  ร –  –  –  ร –  –  –  ร –  ม  –  ซ –  –  ล  ท  –  ล  –  ซ –  ท  ล  ซ –  –  ม  ร 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  ดํ  –  ด ํ –  –  –ลท – ท  –  ล –  มํ  –  รํ  ด  ท  –  ล –  –  –  – ท –  –ลท 
–  –  –  ด –  –  –  ซ –  ซ  ซ  – –  –  ลฺ  – –  –  ร  –  –  –  ลฺ  – –  ร  –  ซ –  ซ  –  – 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  – ดํร มํ  รํ  ดํ  ท ทล–  – –  – ลท ดํรํ –  –  มํ  มํ  รํ  ดํ  –  ซ –  ซ  –  – ซ  ล  ท ดํ 
ล  ท  ท  – –  –  –  – –  ซ  ร  ซ ซ  –  –  ร –  ม  –  –  ร  ด  –  – –  ร  –  ม –  –  –  ด 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  รํ ดํ  –  ดํ  ด ํ –  ดํ  –  รํ ดํ  ท  ล ซ –  ซ  –  ซ  –  –  ซ  ล ท  ล  –  – ซ  ล  –  ซ 
–  –  –  – –  ด  –  – –  ซ  –  ร –  –  –  – –  ร  –  –  ร  ม  –  – –  –  ซ  ม –  –  –  ร 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ซ ท ล ลซ – ซ  –  –  ม –  ซ  –  ล –  ล  –  –  ท  ล  –  – ซ  ล  –  – ซ  ล  ท ด 
–  –  –  ร –  –  –  ม –  ด  ร  – –  ร  –  ม –  –  ซ  ล  –  –  ซ  ม –  –  ร  ม –  –  –  ด 
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ทําขวัญนาค - บวชเณร (/hMTPO˛ / บะฮะมะฮะปวย) 
 

Serial no. 14                     Transcribed By Chaloempol 
             +             -      +  
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  –  ดํ  ด ํ –  มํ  รํ  ดํ –  –  ล  ล 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  ด  –  ด –  ม  ร  ด –  ลฺ  –  ลฺ 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ดํ  –  ซ –  ล  –  ซ  –  ซํ  –  – ซํ  ลํ  –  ฟ –  –  –  ฟ –  –  ดํ  ด ํ –  มํ  รํ  ดํ –  –  ล  ล 
–  ด  –  ร –  ม  –  ร  –  –  รํ  มํ –  –  –  ดํ –  –  –  ดํ –  ด  –  – –  ม  ร  ด –  ลฺ  –  ลฺ 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ดํ  –  ซ –  ล  –  ซ  –  ซํ  –  – ซํ  ลํ  –  ฟ –  ดํ  –  ฟ –  ซํ  –  ลํ –  ลํ  –  ลํ –  ซํ  –  ฟ 
–  ด  –  ร –  ม  –  ร  –  –  รํ  มํ –  –  –  ดํ –  ซ  –  ดํ –  ซ  –  ล –  ดํ  –  ล –  ซ  –  ดํ 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  มํ  –  ลํ  ซํ  มํ รํ  ดํ  –  รํ –  –  –  ดํ ดํ  –  รํ  รํ –  ดํ  รํ  มํ –  –  รํ  รํ 
–  ซ  –  – –  ล  –  ท  –  ล  ซ  ม ร  ด  –  ร –  –  –  ด –  ร  –  ร ด  –  ร  ม –  ร  –  ร 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  รํ ดํ  –  ดํ  ดํ  –  มํ  รํ  ดํ –  –  ล  ล –  ดํ  –  ซ –  ล  –  ซ –  ซํ  –  – ซํ  ลํ  –  ฟ 
–  –  –  ร –  ด  –  ด  ม  –  ร  ด –  ลฺ  –  – –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  –  รํ  มํ –  –  –  ดํ 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ฟ –  –  ดํ  ดํ  –  มํ  รํ  ดํ –  –  ล  ล –  ดํ  –  ซ –  ล  –  ซ –  ซํ  –  – ซํ  ลํ  –  ฟ 
–  –  –  ดํ –  ด  –  –  –  ม  ร  ด –  ลฺ  –  ลฺ –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  –  รํ  มํ –  –  –  ดํ 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  ดํ  –  ฟ –  ซํ  –  ลํ  –  ลํ  –  ลํ –  ซํ  –  ฟ –  –  ดํ  ด ํ –  รํ  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ รํ  ดํ  –  รํ 
–  ซ  –  ดํ –  ซ  –  ล  –  ดํ  –  ล –  ซ  –  ดํ –  ซ  –  – –  ล  –  ท –  ล  ซ  ม ร  ด  –  ร 



 223 

 
 โกนอะหลกถือพานรํา (ek.njkel.jelHjT½T, / โกนอะหลกเหละทะบะทะ) 

 
Serial no. 15                     Transcribed By Chaloempol 
รัว                  -           -      +                   -          -       + 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 

 
-          -       +                  -           -      +             -          -       +                   -          -       + 

–  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด 
 
     สองชั้น                 +     -        +         -       +          -       +         -       +         -        +        -      +    
–  –  มํรํดํ   –  –  –  ดํ –  รํ  –  มํ –  –  ซํ  ซํ –  –  มํ  มํ –  –  รํ  รํ –  –  มํ  มํ –  –  ซํ  ซํ 
–  –  มํรํดํ   –  –  –  ด –  ร  –  ม –  ซ  –  ซ –  ม  –  ม –  ร  –  ร –  ม  –  – –  ซ  –  – 
    
  -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  –  –  –  ล  ท ดํ –  ดํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ดํ  –  – –  มํ  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  ร  –  ซ  –  ซ  –  – –  ซ  –  ม –  ร  –  ด –  ซ  –  ม –  –  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  –  รํ  –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  ล –  ล  –  – –  มํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  ม  –  ร  –  ด  –  ม –  ร  –  ดํ –  –  –  ม –  –  –  ม –  –  –  ม –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  มํ  –  รํ  –  ดํ  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  ล –  –  –  มํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ซํ 
–  ม  –  ร  –  ด  –  ม –  ร  –  ดํ –  –  –  ม –  –  –  ม –  –  –  ร –  ด  –  ร –  ม  –  ซ 
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     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ซ  –  –  –  ซ  – –  –  ซ  – –  –  –  ซ ซ  –  –  – –  –  ล  ท ดํ  –  ดํ  มํ –  รํ  –  ดํ 
–  –  –  ม  –  –  –  ร –  –  –  ม –  ซฺ  –  – –  ร  –  ซ –  ซ  –  – –  ซ  –  ม –  ร  –  ด 
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เณรฉันขาว (TOPÕkuEpuinj / ฮะปูยกอปอน) 
 

Serial no. 16                     Transcribed By Chaloempol 
          +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  – ล –  –  –  ซ –  –  –  ม –  ซ  –  ร –  ม –  ซ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  – ลฺ –  –  –  ซฺ –  –  – ลฺ –  ลฺ – ลฺ –  ลฺ –  ซฺ 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  –  –  ซ –  –  –  ซ –  –  – ล –  –  –  ท –  –  – ล –  –  –  ซ –  –  –  ม 
–  –  –  – –  –  –  ซฺ –  –  –  ซฺ –  –  – ลฺ –  –  –  ม –  –  – ลฺ –  –  –  ซฺ –  –  – ลฺ 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ม –  –  ซ ซ –  ท ล ซ –  ร  –  ม –  –  –  ซ –  –  ซ ซ –  –  ล ซ –  ซ  –  ล 
–  –  – ลฺ –  ซฺ  –  – –  –  –  – –  –  –  ซ –  –  –  ร –  ร  –  ม –  –  – – ม  –  –  ม 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  ซ ซ  –  ล ล –  ล – ท –  –  ล ล –  ซ –  ซ –  –  –  ม –  ซ  –  ร –  ม –  ซ 
–  –  –  ร –  ลฺ – ลฺ –  ลฺ – – –  ลฺ – – –  ซฺ –  ซฺ –  –  – ลฺ –  ลฺ –  ลฺ –  ลฺ–  ซฺ 
 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  –  –  ซ –  –  –  ซ –  –  – ล –  –  –ลท –  รํ –  – –  ท ล – –  ล ซ ซ 
–  –  –  – –  –  –  ซฺ –  –  –  ซฺ –  –  – ลฺ –  ซ ซ – –  ท –  ล –  –  –  ซ –  –  –  ม 

 
 -        +  -      +  -      +             -      +  
–  –  –  – –  –  ซ ซ –  ท ล ซ –  –  –  – –  ซ ซ ซ –  –  –  – –  ล ซ – –  ซ –  ดํ 
–  –  –  ม –  ซฺ  –  – –  –  –  – –  ร  –  ม –  ร –  ร –  ร  –  ม –  –  –  ม –  ร –  ด 
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ผีอีกา (kel.jK:.j / อะหลกฮะดาต) 
 

Serial no. 17                     Transcribed By Chaloempol 
ชั้นเดียว        -      +          -       +          -      +          -        +         -       +          -       + 
–  –  –  – –  –  –  – –  ลํ  –  ซํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ –  ดํ –  –  ดํ  ด ํ –  ลํ  –  ซํ –  ลํ  ซํ มํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  ล  –  ซ –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  ด  –  ด –  ล  –  ซ –  ล  ซ  ม 

 
     -      +          -       +          -      +          -        +         -       +          -       +         -        +          -      + 
–  รํ –  ดํ –  มํ –  รํ –  ดํ  –  ลํ –  –  ซ  ล –  ดํ  –  รํ –  ซ  – ดํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ 
–  ร  –  ด –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ม  –  – –  ด  –  ร –  ร  –  ด –  ร  –  ม –  ซ  –  ม 
 
     -      +          -       +          -      +          -        +         -       +          -       +         -        +          -      + 
–  รํ –  ดํ –  มํ –  รํ –  ดํ  –  ลํ –  –  ซ  ล –  ดํ  –  รํ –  ซ  – ดํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ 
–  ร  –  ด –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  ม  –  – –  ด  –  ร –  ร  –  ด –  ร  –  ม –  ซ  –  ม 
  
    -       +   รัว   -   -   +    -   -   +          -   -   +     -   -   +        -   -   +   -   -   +     สองชั้น 
–  รํ –  ดํ –  มํ  รํ  ดํ –  มํ  รํ  ดํ –  มํ  รํ  ดํ –  มํ  รํ  ดํ –  –  มํรํดํ –  –  –  ดํ –  –  –  – 
–  ร  –  ด –  ม  ร  ด –  ม  ร  ด –  ม  ร  ด –  ม  ร  ด –  –  –  ซ –  –  –  ด –  –  –  – 
 
              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  ซ –  ล –  ท –  ดํ –  ดํ รํ มํ  –  รํ  มํ ซํ –  –  –  ดํ รํ  มํ  –  รํ –  ดํ  รํ  มํ  –  รํ  มํ ซํ 
–  ร–  ม –  ม –  ด ด –  ร ม –  ร ม ซ –  –  –  ด ร  ม –   ร ด  –  –ร ม –  ร ม ซ 

 
              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  – –  ดํ รํ  มํ  –  รํ ทล–  –  – ล  ท  ดํ  รํ –  –  –  – ล  ท  ดํ  รํ –  มํ  –  รํ –  รํ  –  รํ 
–  –  –  ด ร  ม  –  ร –  ซ  ร  ซ –  –  –  ร –  –  –  ซ –  –  –  ร –  –  ร  – –  ซ  –  ร 
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              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  ม มร – ร  ม  –  – ซ  ม  –  –  ม  ม  –  – ซ  ม มร – –  –  – รม ซ  ม  –  – ม  ม  –  – 
–  –  –  ด –  –  ร  ม –  –  ร  ด –  ร  –  ร –  –  –  ด ซ  ด  ด  – –  –  ร  ด –  ร  –  ร 
 
              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  – –  ดํ  รํ  มํ  –  รํ ทล–  –  – ล  ท  –  ท –  ล  –  ล  –  ล  –  ล  –  ท  –  ท –  ล  –  ซ 
–  ด  –  – ร  ม  –  ร –  ซ  ร  ซ –  –  ล  ม –  –  –  ซ –  –  ซ  ซ –  –  ล  – –  ม  –  – 
 
              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  –  –  – –  ซ  –  ล –  ล  ท  มํ –  รํ  –  ท –  –  –  – –  –  –  ท –  ท  ท ท –  ท  –  ท 
–  ร  –  ม –  ร  –  – ซ  –  –  ม –  ร  –  ม –  –  –  – –  –  –  ม –  ม  –  ม –  ม  –  ม 
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ผีแขกกัดปลา (kel.jbkitjk / อะหลกหะแลฮะกร๊ิดกระ) 
 

Serial no. 18                     Transcribed By Chaloempol 
         +  -      +  -      +             -      + 
–  –  –  – –  ดํ –  ล ลซ – ซ ล –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ลํ ซํ  มํ –  – รํ  รํ  –  – ดํ  ดํ  –  ล 
–  –  –  – –  ด  –  ม –  ม  –  – –  ด  –  ร –  ม  –  ล ซ  ม  –  ร –  –  –  ด –  –  –  – 

 
 -        +  -      +  -      +             -      + 
–  –  – ล –  ดํ –  ล ลซ – ซ ล –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  ซํ –  มํ –  – รํ  รํ  –  – ดํ  ดํ  –  – 
–  –  –  ม –  ด  –  ม –   ม  –  – –  ด  –  ร –  ม  –  ซ –  ม  –  ร –  –  –  ด –  –  –  ซ 
 
 -        +  -      +  -      +             -      + 
–  –  – – –  –  ซ  ล –  ท  รํ  – ท  ล  ซ ซ  –  –  –  – ซ  –  –  ม –  ซ  –  – ซ  ล  –  ซ 
–  ซ  –  – ร  ม  –  – –  –  –  ล –  –  –  ม –  –  –  ม –  ด  ร  – –  –  ร  ม –  –  –  ร 
 
 -        +  -      +  -      +             -      + 
–  ซ  –  – –  –  ซ  ล –  ท  รํ  – ท  ล  ซ –  –  ซ  –  ดํ –  รํ  –  มํ –  ลํ ซํ  มํ –  รํ–  ดํ 
–  ซ  –  ซ ร  ม  –  – –  –  –  ล –  –  –  ม –  ร  –  ด –  ร  –  ม –  ล ซ ม –  ร –  ด 
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รํามอญ (elHjepÌbbuinj / เหละปวฮะเปน) 
 

Serial no. 19                     Transcribed By Chaloempol 
เพลง 1 

                           -      + 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  ลํ  –  ซํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  ล  –  ซ 

 
     -      +          -       +          -      +          -        +         -       +          -       +         -        +          -      + 
–  ลํ  ซํ  มํ –  รํ –  ดํ –  –  ดํ  ด ํ –  ลํ  –  ซํ –  ลํ  ซํ มํ –  รํ –  ดํ –  มํ –  รํ –  ดํ  –  ลํ 
–  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  ด  –  ด –  ล  –  ซ –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  ม  –  ร –  ด  –  ม 
 
     -      +          -       +          -      +          -        +         -       +          -       +         -        +          -      + 
–  –  ซ  ล –  ดํ  –  รํ –  ซ  – ดํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ –  ดํ –  มํ –  รํ –  ดํ  –  ลํ 
–  ม  –  – –  ด  –  ร –  ร  –  ด –  ร  –  ม –  ซ  –  ม –  ร  –  ด –  ม  –  ร –  ด  –  ม 
 
     -      +          -       +           -       +         -       +         -       +          -      +                  -          -      + 
–  –  ซ  ล –  ดํ  –  รํ –  ซ  – ดํ –  รํ  –  มํ –  ซํ  –  มํ –  รํ –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ 
–  ม  –  – –  ด  –  ร –  ร  –  ด –  ร  –  ม –  ซ  –  ม –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด 
 
             -          -       +                   -           -      +                  -           -       +                  +                 +  
–  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  –  มํ  –  รํ  –  ดํ –  –  มํรํดํ   –  –  –  ดํ  
–  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  –  ม  –  ร  –  ด –  –  มํรํดํ   –  –  –  ด  
 
เพลง 2 
                       -       +  -                 +                   -                  + 
–  –  –  – –  –  –  – –  ดํ  ดํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  ซ  ซ  ดํ –  รํ  –  มํ –  ลท–  ล  –  ล  –  มํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  ด  ซ  ม –  ร  –  ด –  ซฺ  ร  ด –  ร  –  ม ซ  –  ลฺ  –  ม  –  –  ม 

 



 230 

              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ล –  –  –ซล   ล  ล  –  มํ –  รํ  –  ดํ –  ท  –  ล –  ล  ทล–  ล  ท  ดํ  รํ 
–  ล  ซ  ม –  ร  –  ลฺ –  –  –  ลฺ –  ม  –  ม –  ร  –  ด –  –  ลฺ  ล –  –  –  ซ  –  –  –  ร 
 
              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  มํ  –  ลํ ซํ  มํ  –  รํ –  ม  –  รํ –  ล  –  ซ –  ซ  ซ  – ซ  ล ท  ดํ –  รํ  –  ดํ  –  ท  –  ล 
–  ม  –  ล ซ  ม  –  ร –  –  ร  ร –  –  ซฺ  – –  ร  –  ม –  –  –  ด –  –  ด  ด  –  –  ลฺ  – 
 
              -       +              -       +  -                 +                   -                  + 
–  ท  –  ล –  ล  –  มํ –  ลํ  ซํ  มํ –  รํ  –  ดํ –  –  –ลท   –  –  –  ล ท  ล ลซ–  –  ซ  –  ล 
–  –  ลฺ  – –  ม  –  ม –  ล  ซ  ม –  ร  –  ด –  ซ  ซ  – –  ลฺ  –  – –  –  –  ม  –  ร  –  ลฺ 
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ชนไก (bzuEs.cj / ปะเจยจาน) 
 

Serial no. 20                     Transcribed By Chaloempol 
            -         +        -       +     
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  –  –  – –  –  ท  ดํ รํ  มํ  รํ  มํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  –  –  – ซ  ล  –  – ร  ม  ร  ม 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ดํ  มํ  รํ ดํ  มํ  รํ  มํ –  ดํ  มํ  รํ ดํ  มํ  รํ  มํ –  ดํ  มํ  รํ ดํ  ท  ล  รํ –  –  –  รํ รํ  –  รํ  รํ 
–  ด  ม  ร ด  ม  ร  ม –  ด  ม  ร ด  ม  ร  ม –  ด  ม  ร ด  ม  –  ร –  –  –  ร ร  –  ร  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ –  รํ  –  –  ท ล  ล  ซ –  –  มํ  รํ ด  ท  –  ล รํ  –  ท  – รํ  –  ท  – 
ด  –  ร  – ม  –  ร  – –  –  ซ  ล  –  –  –  ร –  –  ม  ร –  –  ซ  – –  ล  –  ล –  ล  –  ล 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
รํ  –  ท  ดํ รํ  มํ รํ  รํ –  รํ  –  –  ท  ล  –  ซ –  –  ซ  ล –  ท  ล  ล –  –  –  รํ –  รํ  –  รํ 
–  ล  –  – –  –  ดํ  ล –  –  ซ  ล  –  –  ม  – ร  ม  –  – ซ  –  –  ม –  –  –  ร –  ร  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
ลซ–  ซ  – ลซ–  ซ  – –  –  ซ  – ลซ–  ซ  – –  –  ซ  – ลซ–  ซ  – ท  –  ล  ท รํ  ท  ล  ซ 
–  ม  –  ม –  ม  –  – ม  ม  –  ม –  ม  –  – ม  ม  –  ม –  ม  –  – –  ซ  –  – –  –  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ซ  –  มํ มํ  –  มํ  มํ รํ  –  มํ  รํ  ท  – ท  ท –  –  –  มํ มํ  –  มํ  มํ รํ  –  มํ  รํ ท  –  ท ท 
–  ร  –  ม ม –  ม  ม ร  –  ม ร  ม –  ม  ม –  –  ม  ม ม –  ม  ม ร  –  ม  ร ม  –  ม ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
รํ  ท  ล  – –  –  ล  มํ –  มํ  รํ  ท  ล  –  ท  ล –  –  –  ล ท  ล  ซ ซ –  –  –  – ซ  ล  ท ล 
–  –  –  ซ ร  ซ  –  ม –  –  –  –  –  ซ  –  ม –  –  –  ม –  –  –  ม –  –  ร  ม –  –  –  ม 
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     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  ล  – ทล – ล ท –  มํ  รํ  รํ  –  รํ  –  รํ –  รํ  –  มํ มํ  –  มํ  มํ รํ  –  มํ  รํ ท  –  ท ท 
–  ลฺ  –  – –   ซ  –  – –  –  –  ท  –  ล  –  ซ –  –  –  ม ม –  ม  ม ร  –  ม  ร ม  –  ม ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  มํ มํ  –  มํ  มํ รํ  –  มํ  รํ ท  –  ท ท รํ  ท ทล– –  –  ล  ท รํ  มํ  รํ  ท ล  –  ท  ล 
–  –  ม  ม ม –  ม  ม ร  –  ม  ร ม  –  ม ม –  –  –  ซ ร  ซ  –  – –  –  –  – –  ซ  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  ล ท  ล  ซ ซ –  –  –  –  ซ  ล  ท ล –  –  ล  – ท  –  ล  ท –  มํ  รํ  รํ –  รํ  –  รํ 
–  –  –  ม –  –  –  ม –  –  ร  ม  –  –  –  ม –  ลฺ  –  – –  ซ  –  – –  –  –  ท –  ล  –  ซ 
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เด็ดฝาย (/Hjet.wj / เบาะโตว) 
 

Serial no. 21                     Transcribed By Chaloempol 
                      +        -       +     
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  –  –  – –  –  –  ดํ –  ล  –  ซ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  –  –  –  –  – –  –  –  ด –  ลฺ  –  ร 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  ดํ รํ  มํ  รํ  ดํ –  มํ  รํ  ดํ รํ  ดํ  ล  ซ –  –  –  ดํ  รํ  มํ  รํ  ดํ –  มํ  รํ  ดํ รํ  ดํ  ล  – 
–  –  –  ด ร  ม  ร  ด –  ม  ร  ด ร  ด  ลฺ  ซฺ –  –  ด  –  ร  ม  ร  ด –  –  –  – –  –  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  – –  ม  –  ม ซ  –  –  ม ซ  –  ล  ซ –  –  –  –  –  ม  –  ม ซ  –  ร  ม ซ  –  ล  – 
–  ซ  –  ด ดร–  ร  – –  ด  ร  – –  ม  –  ร –  –  –  ด  ดร–  ร  – –  ด  –  – –  ม  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
ล  ซ  –  – ล  ซ  –  – ล  ซ  –  – –  –  ล  – ล  ซ  –  –  ล  ซ  –  – ล  ซ  –  – –  –  ล  ซ 
–  –  ม  ม –  –  ม  ม –  –  ม  ม ร  ม  –  ซ –  –  ม  ม  –  –  ม  ม –  –  ม  ม ร  ม  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  ดํ –  มํ  รํ  ดํ –  มํ  รํ  ดํ –  ล  –  ซ –  –  –  ดํ  –  มํ  รํ  ดํ –  มํ  รํ  ดํ –  ล  –  ซ 
–  –  ด  – –  ม  ร  ด –  ม  ร  ด –  ม  –  ร –  –  ด  –  –  ม  ร  ด –  ม  ร  ด –  ม  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ซ  –  – –  ม  –  ม ซ  –  –  ม ซ  –  ล  ซ –  ซ  –  –  –  ม  –  ม ซ  –  –  ม ซ  –  ล  ซ 
–  ร  –  ด ดร–  ร  – –  ด  ร  – –  ร  –  – –  –  –  ด  ดร–  ร  – –  ด  ร  – –  ร  –  – 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ฟ  –  – ลํ  ซํ  ฟ  – ลํ  ซํ  ฟ  – –  –  ลํ  – ลํ  ซํ  ฟ  – ลํ  ซํ  ฟ  – ลํ  ซํ  ฟ  – –  –  ลํ  ซํ 
–  –  มํ  – –  –  –  มํ –  –  –  มํ รํ  มํ  –  ฟ –  –  –  มํ –  –  –  มํ –  –  –  มํ รํ  มํ  –  ร 
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กะเหร่ียงกระทบไม (kercjd·cjel· / กะเรียงตงเระ) 
 

Serial no. 22                     Transcribed By Chaloempol 
                         -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  – –  –  รํ  รํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ท – ท ทล – –  ล  –  ท  –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ 
–  –  –  – –  ร  –  – –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  –  –  ซ –  ม  –  –  –  ด  –  ร –  ม  –  ร 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  รํ รํ  –  รํ  รํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ทํ – ท ทล – –  ล  –  ท  –  ล  –  รํ –  ท  –  ล 
–  ร  –  ซ –  ร  –  ร –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  –  –  ซ –  –  –  –  –  ม  –  ร –  ม  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  ล –  ล  ลซ– –  –  –  – –  ซ  –  ล –  ล  ลซ– –  ซ –  ล   –  ล ซ – ซ  ล  –  ซ 
–  –  –  – –  –  –  ม –  ร  –  ม –  ร  –  ม –  –  –  ม –  ร  –  ม  –  –  –  ม –  –  –  ร 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ซ  –  – ท  ล  ซ  – ซ  –  –  ม –  ซ  –  ล –  ล  –  – –  ซ  –  ล  ท ล ลซ – ซ  ล  –  ซ 
–  ร  –  – –  –  –  ม –  ด  ร  – –  ร  –  ม –  –  ร  ม –  ร  –  –  –  –  –  ม –  –  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ล  –  ท –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ท – ท ทล – –  ล  –  ท  –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ 
–  ม  –  ม –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  –  –  ซ –  –  –  ม  –  ด  –  ร –  ม  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  รํ –  –  รํ  รํ –  มํ  –  รํ –  ดํ  –  ท – ท ทล – –  ล  –  ท  –  ล  –  รํ –  ท  –  ล 
–  –  –  ม –  ร  –  ร –  ม  –  ร –  ด  –  ม –  –  –  ซ –  –  –  –  –  ม  –  ร –  ม  –  ม 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  –  ล ท ล ลซ – –  –  –  – –  ซ  –  ล –  ล  –  – –  ซ  –  ล  ท ล ซ ม ซ  ล  –  ซ 
–  –  –  ม –  –  –  ม –  ร  –  ม –  ร  –  ม –  –  ร  ม –  ร  –  –  –  –  –  ม –  –  –  ร 
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     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ซ  –  – ท  ล  ซ  – ซ  –  –  ม –  ซ  –  ล –  –  –  – –  ซ –  ล –  มํ รํ รํ –  รํ –  รํ 
–  ร  –  – –  –  –  ม –  ด ร – –  ร –  ม –  –  ร ม –  ร –  ม –  –  –  ท –  ล –  ซ 
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ทุมมะพราว (zuimjqtj|bo / เจิมสับเปรีย) 
 

Serial no. 23                     Transcribed By Chaloempol 
+         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     

–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  ลํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ลํ –  ซํ  –  มํ –  ลํ  –  ซํ  –  มํ  –  รํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  ล –  ซ  –  ม –  ร  –  ล –  ซ  –  ม –  ล  –  ซ  –  ม  –  ร 

  
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  –  ลํ  ลํ –  ซํ  –  มํ –  รํ  –  ลํ –  ซํ  –  มํ –  ลํ  –  ซํ  –  มํ  –  รํ 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  ล  –  – –  ซ  –  ม –  ร  –  ล –  ซ  –  ม –  ล  –  ซ  –  ม  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ – ท ทล – –  –  ล  ท –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ –  รํ  –  –  ดํ  รํ  –  – 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  –  –  ซ –  ซ  –  – –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  –  ล  ท  –  –  –  ล 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ – ท ทล – –  –  ล  ท –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ –  รํ  –  –  ดํ  รํ  –  – 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  –  –  ซ –  ซ  –  – –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  –  ล  ท  –  –  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  ล  ซ  – ซ  –  –  ม –  ล  ซ  – ซ  –  –  ม –  –  ซ  ล  –  ดํ  –  รํ 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  –  –  ม –  ด  ร  – –  –  –  ม –  ด  ร  – –  ม  –  –  –  ด  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  ล  ซ  – ซ  –  –  ม –  ล  ซ  – ซ  –  –  ม –  –  ซ  ล  –  ดํ  –  รํ 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  –  –  ม –  ด  ร  – –  –  –  ม –  ด  ร  – –  ม  –  –  –  ด  –  ร 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ – ท ทล – –  –  ล  ท –  ดํ  –  รํ –  ม  –  ร –  ร  –  –  ด  ร  –  – 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  –  –  ซ –  ซ  –  – –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  –  ล  ท  –  –  –  ซ 
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     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  ร  –  – ดํ  รํ  –  ดํ – ท ทล – –  –  ล  ท –  ดํ  –  รํ –  มํ  –  รํ –  รํ  –  –  ดํ  รํ  –  – 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  –  –  ซ –  ซ  –  – –  ด  –  ร –  ม  –  ร –  –  ล  ท  –  –  –  ซ 
 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  รํ  –  – ดํ  รํ  –  ดํ –  –  –  – ล  ท  –  ล –  –  ล  ล –  ล  –  – –  ล  –  ล  –  –  –  ล 
–  –  ล  ท –  –  –  ซ –  ซ  –  ซ –  –  –  ลฺ –  –  ลฺ  ลฺ –  ลฺ  –  – –  ลฺ  –  ลฺ  –  –  –  ลฺ 
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ลา (pl·cj / ปะลอง) 
 

Serial no. 24                     Transcribed By Chaloempol 
                    -      + 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  รํ รํ 
–  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  –  –  – –  ร –  ร 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  รํ รํ –  –  รํ รํ –  –  มํ มํ –  –  รํ รํ –  –  มํ มํ –  –  ซํ ซํ –  –  มํ มํ –  –  รํ รํ 
–  ร –  ร –  ร –  ร –  ม –  ม –  ร –  ร –  ม–  ม –  ซ –  ซ –  ม –  ม –  ร –  ร 

 
     -       +          -       +     -        +         -     +           -       +          -        +        -         +        -       +     
–  –  มํ มํ –  –  ซ ซ –  –  ล ล –  ซ –  ดํ –  –  ดํ ด ํ –  ดํ –  – ลซ – –  ซ  –  ล  –  ด ํ
–  ม –  ม –  ร –  ร –  ม –  ม –  ร –  ด –  –  ด ด –  ด –  – –  ม –  ร –  ล –  ด 



ภาคผนวก ข  
เคร่ืองดนตรีท่ีใชบรรเลงประกอบในพิธีรําผี 
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ภาพผนวกท่ี 1  ฆองมอญวงใหญ   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 2  ฆองมอญวงเล็ก   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 3  ระนาดเอก   
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ภาพผนวกท่ี 4  ระนาดทุม   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 5  ปมอญ   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 6  ตะโพนมอญ   
 



 242 

 
 

ภาพผนวกท่ี 7  เปงมาง   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 8  ฉ่ิง 
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 9  ฉาบกลาง   
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ภาพผนวกท่ี 10  ฉาบเล็ก   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 11  กรับ   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 12  กรับไมไผ  
 



 244 

 
 

ภาพผนวกท่ี 13  ฮะบ๊ับ  
  
 
 



ภาคผนวก ค  
ผูใหขอมูลหลักและภาพประกอบอ่ืน ๆ ท่ีเกี่ยวของ 



 246 

 
 

ภาพผนวกท่ี 14  คุณธวัชพงศ มอญดะผูใหขอมูลหลัก   
 

ขอมูลสวนตัว 
 
 ชื่อ สกุล  นายธวัชพงศ  มอญดะ 
 วัน เดือน ปเกิด  15  ธันวาคม  พ.ศ. 2518 
 สถานท่ีเกิด  กรุงเทพมหานคร  
 สถานภาพทางครอบครัว  ยังไมสมรส  
 ท่ีอยู ศูนยศิลปวัฒนธรรมมอญบางกระด่ี บานเลขท่ี 12ข หมูท่ี 9 แขวงแสมดํา เขตบางขุน
เทียน จังหวัดกรุงเทพมหานคร รหัสไปรษณีย 10150 

 
ขอมูลท่ัวไป 

 
 นายธวัชพงศ มอญดะ หรือชาวบานบางกระดี่ท่ัวไปเรียกวา “สมชาย” ซ่ึงเปนช่ือเดิม นาย
ธวัชพงศเปนชาวไทยเช้ือสายมอญ เปนผูริเร่ิมกอต้ังศูนยศิลปวัฒนธรรมมอญบางกระดี่ข้ึนมาเม่ือ
ประมาณป พ.ศ. 2539 นายธวัชพงศไดเดินทางไปอาศัยในรัฐมอญประเทศพมา และบวชเปนพระท่ี
หมูบานเกาะซ่ักเปนเวลา 2 ป ในขณะท่ีอยูในรัฐมอญก็ไดศึกษาประเพณวีัฒนธรรมมอญหลายอยาง
โดยเฉพาะพิธีกรรมรําผีของชาวมอญ 

 
 ปจจุบันนายธวัชพงศ เปนผูดูแลศูนยศิลปวัฒนธรรมมอญบางกระด่ีท่ีตนกอต้ังข้ึน รวมท้ัง
เปนวิทยากรบรรยายเร่ืองศิลปวัฒธรรมมอญโดยท่ัวไป ถือเปนกําลังสําคัญในการสืบสานอนุรักษ
ประเพณวีัฒนธรรมมอญใหคงอยูคูกับชาวมอญบางกระดี่ 
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ภาพผนวกท่ี 15  คุณจารีย คลังสินนักดนตรีวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรม   
 

ขอมูลสวนตัว 
 

 ชื่อ สกุล  นางจารีย  คลังสิน 
 วัน เดือน ปเกิด 15 พฤษภาคม พ.ศ. 2514 
 สถานท่ีเกิด จังหวัดสมุทรสาคร 
 สถานภาพทางครอบครัว สมรสแลว 
 ท่ีอยู  31 ม.3 ต.บานเกาะ อ.เมือง จ.สมุทรสาคร รหัสไปรษณีย 74000 

 
ขอมูลท่ัวไป 

 
 นางจารีย คลังสินเปนลูกสาวคนท่ี 8 ในจํานวนพี่นองท้ังหมด 9 คนของผูใหญบุญธรรม
และยาลัดดา ไดติดตามเลนดนตรีกับผูใหญบุญธรรมผูเปนพอต้ังแตยังเล็ก เร่ิมฝกการเลนดนตรีป
พาทยมอญจากเคร่ืองประกอบจังหวะกอนจึงฝกเคร่ืองดําเนินทํานองตาง ๆ เคร่ืองดนตรีท่ีถนัดคือ
ฆองมอญวงใหญ แตก็สามารถบรรเลงไดทุกเคร่ืองมือในวงปพาทย นางจารียจบการศึกษาระดับ
ปริญญาตรีสาขาดนตรีศึกษา ท่ีวิทยาลัยครูพระนคร ปจจบัุนเปนครูสอนวิชาดนตรีและนาฏศิลปท่ี
โรงเรียนหลักสองสงเสริมวิทยา อ.บานแพว จ.สมุทรสาคร 

 
 นางจารียสมรสกับนายสุชาติ คลังสิน ซ่ึงเปนนักดนตรีปพาทยมอญเชนเดียวกนั มีความ
ถนัดในการบรรเลงปมอญ ปจจุบันมีบุตร-ธิดาท้ังหมด 3 คน โดยลูกสาวคนโตมีความสนใจในการ
เลนดนตรีปพาทยเหมือนกับแม มีความสามารถเลนเคร่ืองดนตรีในวงปพาทยไดหลายเคร่ือง ท้ังยังมี
ความสามารถในการรํามอญอีกดวย 
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ภาพผนวกท่ี 16  คุณปาสมใจ ชองคันปอนนักดนตรีวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรม   
 

ขอมูลสวนตัว 
 

 ชื่อ สกุล  สมใจ  ชองคันปอน  
 วัน เดือน ปเกิด 30 กันยายน พ.ศ. 2501 
 สถานท่ีเกิด  จงัหวัดสมุทรสาคร 
 สถานภาพทางครอบครัว โสด 
 ท่ีอยู  31 ม.3 ต.บานเกาะ อ.เมือง จ.สมุทรสาคร รหัสไปรษณีย 74000 

 
ขอมูลท่ัวไป 

 
 คุณปาสมใจ ชองคันปอนเปนลูกสาวคนท่ี 4 จากจํานวนพี่นองท้ังหมด 9 คนของผูใหญบุญ
ธรรมและยาลัดดา ปาสมใจไดติดตามเลนดนตรีปพาทยกับผูใหญบุญธรรมผูเปนพออยางเชนลูกทุก
คน จนสามารถบรรเลงเคร่ืองดนตรีในวงปพาทยไดเปนอยางดี เคร่ืองดนตรีท่ีมีความถนัดคือฆอง
มอญวงใหญ ปจจุบันปาสมใจทําสวนมะพราวน้ําหอมท่ีบานของตน มีหนาท่ีเปนผูดูแลวงปพาทยท่ี
เปนมรดกตกทอดของตระกูล คอยรับงานจากผูวาจางวงปพาทย ซ่ึงวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรม
รับบรรเลงท้ังในงานศพ งานรําผีและงานอ่ืน ๆ ท่ัวไป ในงานรําผีปาสมใจก็มีหนาท่ีเปนครูปพาทย 
รวมท้ังจัดแจงเคร่ืองเซนบูชาในพิธีใหเปนไปตามโบราณปฏิบัติ 
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ภาพผนวกท่ี 17  วัดบางกระดี่   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 18  ศาลเจาพอบางกระดี่  
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 19  ทิวทัศนหมูบานบางกระดีริ่มคลองสนามชัย   
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ภาพผนวกท่ี 20  เจาภาพและชาวบานสรางโรงพิธีรําผี 
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 21  เจาภาพและชาวบานทําอาหารและเตรียมเคร่ืองเซนไหว   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 22  เคร่ืองเซนไหวสวนหนึ่งท่ีเตรียมไวหนาเสาผี   
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ภาพผนวกท่ี 23  ผีเขารางคนในตระกูลระหวางประกอบพธีิ   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 24  ชาวบานท่ีชมการประกอบพิธี   
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 25  บรรยากาศโดยรอบการประกอบพิธี   
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ภาพผนวกท่ี 26  พิธีรําผีของหมูบานเกาะโกรตในรัฐมอญประเทศพมา  
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 27  การคลองชางในพิธีรําผีของหมูบานเกาะโกรตในรัฐมอญประเทศพมา 
 

 
 

ภาพผนวกท่ี 28  เคร่ืองเซนไหวในพิธีรําผีของหมูบานเกาะโกรตในรัฐมอญประเทศพมา  
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ประวัติการศึกษา และการทํางาน 
 

ช่ือ –นามสกุล   นายเฉลิมพล  โลหะมาตย 
วัน เดือน ป ท่ีเกิด   6 ธันวาคม พ.ศ. 2525 
สถานท่ีเกิด   อําเภอน้ําพอง จังหวดัขอนแกน 
ประวัติการศึกษา ศิลปกรรมศาสตรบัณฑิต (ศป.บ.)  

ดุริยางคศิลปสากล มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
ตําแหนงปจจบัุน หัวหนางานกจิกรรม แผนกมัธยม 
สถานท่ีทํางานปจจุบัน  โรงเรียนฐานปญญา เขตภาษีเจริญ 

 

 




